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I     INTRODUCTION 

Le  present  guide  vous  aidera  a  vous  conformer  aux  stipulations 
du  reglement  309  sur  1 ' inscription  des  producteurs.  Le 
reglement  309  modifie  exige  que  les  producteurs  evaluent  leurs 
dechets  et  les  inscrivent  aupres  du  ministere  de 
l'Environnement  le  17  septembre  1986  au  plus  tard,  s'il 
s'avere  qu'il  s'agit  de  dechets  industriels  liquides  ou  de 
dechets  dangereux.  Apres  cette  date,  il  sera  illegal 
d'entreposer,  de  traiter,  d'eliminer  ou  de  transporter  ce  type 
de  dechets  en  Ontario  sans  avoir  obtenu  un  ^  numero 
d" inscription  du  producteur  emis  par  le  ministere  de 
l'Environnement  de  1 'Ontario. 

En  plus  des  dechets  industriels  liquides  et  des  dechets 
dangereux,  le  reglement  309  modifie  exige  que  les  producteurs 
inscrivent  les  dechets  solides  qui,  lorsqu'ils  sont  soumis  a 
la  methode  de  lixiviation,  occasionnent  des  degres  de 
contamination  de  10  a  100  fois  plus  importants  que  ceux  qui 
figurent  a  1' annexe  4  du  reglement.  Le  nouveau  reglement 
exige  que  les  producteurs  les  inscrivent  aupres  du  ministere 
de  l'Environnement  de  1' Ontario  le  17  septembre  1986  au  plus 
tard. 

Les  producteurs  de  dechets  de  l'exterieur  de  l'Ontario  qui 
transportent  ou  eliminent  des  dechets  industriels  liquides  et 
des  dechets  dangereux  en  Ontario  doivent  eux  aussi  les 
inscrire  aupres  du  Ministere.  Aucun  transporteur  ou 
receptionnaire  ne  sera  autorise  a  accepter  de  tels  dechets 
d'un  producteur  de  l'exterieur  de  la  province  qui  n'a  pas 
obtenu  de  numero  d ' inscription  du  producteur  emis  par  le 
ministere  de  l'Environnement. 

Voici  un  certain  nombre  d'autres  modifications  apportees  au 
reglement  309  : 

un  systeme  de  manifestes  (lettres  de  transport  ou 
feuilles  de  route)  elargi  qui  suivra  les  deplacements  des 
dechets  solides  dangereux  en  plus  de  ceux  des  dechets 
industriels  liquides  qui  faisaient  auparavant  l'objet  du 
reglement  313; 

1 'amelioration  des  definitions  des  dechets  dangereux  et 
des  termes  connexes; 

-    des   normes   et  des  exigences  precises  applicables  aux 
transporteurs. 

Les  modifications  apportees  au  reglement  309  visent  a  creer  un 
systeme  complet  de  surveillance  des  dechets  industriels 
liquides  et  des  dechets  dangereux,  de  la  production  a 
1 'elimination  finale.   Ce  systeme  de  surveillance  fournira  aux 
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producteurs  de  dechets  des  renseignements  plus  detailles  sur 
le  traitement  ou  1 'elimination  de  leurs  dechets.  La  premiere 
et  principale  etape  de  la  gestion  de  ces  dechets  est  le 
programme  d '  inscription  des  producteurs.  Les  renseignements 
obtenus  grace  a  ce  programme  permettront  au  Ministere 
d'elaborer  des  profils  informatises  des  dechets,  gui  serviront 
de  base  a  1' ensemble  du  systeme  de  controle  et  de  surveillance 
des  dechets. 

Le  processus  d ' inscription  compte  trois  etapes.   Les  deux 

premieres  sont  la  responsabilite  du  producteur.   La  troisieme 

releve  du  Ministere  et  concerne  les  autres  exigences  imposees 
aux  producteurs  de  dechets. 

La  premiere  etape  vous  aidera  a  determiner  si  vos  dechets 
doivent  etre  inscrits  aupres  du  Ministere;  pour  vous  faciliter 
la  tache,  vous  disposerez  d'un  diagramme  de  cheminement  et 
d 'explications  s'y  rapportant.  Apres  avoir  utilise  ce 
diagramme,  si  vous  en  arrivez  a  la  conclusion  que  vos  dechets 
ne  sont  pas  assujettis  au  reglement  309,  vous  n'aurez  pas 
d'autres  mesures  a  prendre;  dans  le  cas  contraire.  vous  devrez 
vous  inscrire  aupres  du  ministere  de  1 'Environnement . 

La  deuxieme  etape  vous  indiquera  comment  remplir  et  deposer  le 

rapport   d ' inscription   du   producteur;  chaque   ligne   de   ce 

rapport  vous  est  expliquee.  de  meme  que  la  nature  des 
renseignements  que  vous  devez  fournir. 

La  troisieme  etape  vous  explique  ce  qu'il  adviendra  de  yotre 
rapport  une  fois  que  vous  l'aurez  depose.  Elle  decrit 
brievement  de  quelle  facon  le  Ministere  en  fait  la 
verification.  Elle  vous  indique  en  outre  quelles  sont  vos 
autres  obligations  a  titre  de  producteur  de  dechets. 

Tout  au  long  du  guide,  on  utilise  1 'expression  «  dechets 
vises  ».  Ces  dechets  vises  sont  les  dechets  dangereux,  les 
dechets  industriels  liquides  et  les  dechets  dont  les  produits 
de  lixiviation  occasionnent  des  degres  de  contamination  de  10 
a  100  fois  plus  importants  que  ceux  qui  figurent  a  l'annexe  4 
du  reglement. 

Le   present   guide   vous   facilitera  1 ' interpretation   des 

exigences  techniques  du  reglement  309:  pour  une  interpretation 

juridique,  vous  etes  prie  de  vous  reporter  au  reglement 
lui-meme . 

Les  documents  d ' inscription  dont  le  present  guide  fait  partie 
comprennent  en  outre  un  exemplaire  du  reglement  309.  le  livret 
intitule  «  Prudence  S.V.P.  »  et  un  certain  nombre  de  modeles 
du  rapport  d ' inscription  du  producteur. 
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II    PROCESSUS  D' INSCRIPTION  EN  TROIS  ETAPES 

ETAPE  1  -  COMMENT  SAVOIR  S ' IL  EST  NECESSAIRE  DE  S'INSCRIRE 

Introduction 

Tous  les  producteurs  de  dechets  devront  determiner  si  les 
dechets  qu'ils  produisent  ou  accumulent  doivent  etre  inscrits 
aupres  du  ministere  de  1 ' Environnement .  L'etape  1  leur 
fournit  une  methode  systematique  pour  y  arriver  grace  a  un 
diagramme  de  cheminement  et  aux  explications  s'y  rapportant . 
Elle  les  aidera  aussi  a  etablir  les  caracteristiques  de  leurs 
dechets  et  les  categories  de  dechets  correspondantes  du 
ministere  de  1 ' Environnement  de  1 'Ontario  qui  doivent  etre 
inscrites  sur  le  rapport  d ' inscription  du  producteur. 

Le  reglement  definit  les  dechets  dangereux  a  peu  pres  dans  les 
memes  termes  que  1 ' Environmental  Protection  Agency  des 
Etats-Unis.  La  methode  d'essai  et  d ' immatr iculation  utilisee 
fait  appel  a  des  tests  de  laboratoire  et  a  des  criteres 
determines  chaque  fois  que  c'est  possible;  lorsqu'il  n'existe 
pas  de  tests  ou  de  criteres  en  rapport  avec  certaines 
caracteristiques  comme  la  toxicite,  on  a  etabli  des  listes  des 
dechets  vises. 

Dans  cette  perspective,  les  dechets  dangereux  sont  des 
dechets  : 

1)  qui  figurent  sur  la  liste  des  dechets  industriels 
dangereux  fournie  a  1 'annexe  1  du  reglement  309; 

2)  qui  figurent  sur  la  liste  des  dechets  chimiques  a 
letalite  aigue  ou  des  dechets  chimiques  dangereux 
fournie   aux   parties   A   ou   B  de   1 'annexe   2   du 

reglement  309; 

3)  qui  contiennent  1 '  un  des  contaminants  tres  toxiques 
enumeres  a  1' annexe  3  du  reglement  309  dans  une 
concentration  superieure  a  une  partie  par  million; 

4)  dont  la  composition  excede  les  criteres  relatifs  aux 
caracteristiques  d ' inf lammabi lite ,  de  corrosivite  ou 
de  reactivite  ou  qui  sont  des  dechets  pathologiques 
aux  termes  du  reglement  309; 

5)  dont  les  produits  de  lixiviation  occasionnent  des 
degres  de  contamination  plus  de  100  fois  superieurs 
a  ceux  qui  figuient  a  1 'annexe  4    du  reglement  309. 

Les  dechets  dont  les  produits  de  lixiviation  occasionnent  des 
degres  de  contamination  de  10  a  100  fois  plus  importants  que 


-  4  - 


ceux  qui  figurent  a  1 'annexe  4  du  reglement  309  ne  sont  pas 
consideres  comme  dangereux.  mais  doivent  quand  meme  etre 
inscrits  aupres  du  Ministere. 

Le  reglement  definit  en  outre  les  dechets  industriels  liguides 
et  exige  gu'ils  soient  inscrits  aupres  du  Ministere.  II 
s'agit  de  dechets  provenant  de  sources  industrielles  ou 
commerciales  qui  ne  sont  pas  dangereux,  mais  se  presentent  a 
l'etat  liquide.  Pour  les  besoins  de  1 ' inscription,  le  critere 
qui  determine  si  des  dechets  donnes  sont  liquides  ou  non  est 
1'essai  d ' af f aissement . 

Le  reglement  prevoit  un  certain  nombre  d ' exemptions.  Vous  en 
saurez  davantage  a  ce  sujet  en  vous  reportant  au  diagramme  de 
cheminement  et  aux  explications  qui  1 ' accompagnent . 

II  n'est  pas  necessaire  de  s'inscrire  en  prevision  de 
deversements  pouvant  produire  des  dechets;  des  procedures 
d ' inscription  d'urgence  sont  prevues  pour  ces  situations.  En 
cas  d'urgence.  communiquez  avec  le  bureau  regional  ou  le 
bureau  de  district  du  ministere  de  1 'Environnement  le  plus 
proche  (appendice  1)  pour  connaitre  les  exigences  speciales 
d ' inscription  applicables. 

Utilisation  du  diagramme  de  cheminement  pour  la 
classification  des  dechets 

Le  diagramme  de  cheminement  pour  la  classification  des  dechets 
(figure  1)  vous  permettra  de  determiner  d'une  maniere 
systematique  si  vous  devez  ou  non  inscrire  votre  lieu  de 
production  et  vos  dechets.  II  vous  aidera  en  outre  a  etablir 
les  caracteristiques  de  vos  dechets  et  la  categorie  a  laquelle 
ils  appartiennent .  Des  explications  accompagnent  chacun  des 
elements  du  diagramme;  elles  se  trouvent  dans  le  present 
guide,  aux  pages  qui  suivent  immediatement  la  figure  1. 

II  importe  de  lire  le  diagramme  en  entier  afin  d'etre  sur  que 
toutes  les  caracteristiques  des  dechets  en  cause  ont  ete 
reconnues  et  classees  par  ordre  d ' importance .  Lorsqu'un 
produit  possede  plus  d'une  caracteristique  des  dechets 
dangereux,  la  premiere  a  avoir  ete  determinee  grace  au 
diagramme  est  definie  comme  la  «  caracteristique  principale  s»; 
la  deuxieme  est  une  «  caracteristique  secondaire  ». 

N'BSSAYEZ  PAS  DE  REMPLIR  VOTRE  RAPPORT  D' INSCRIPTION  DU 
PRODUCTEUR  AVANT  D' AVOIR  LU  LE  DIAGRAMME  EN  ENTIER  DE  MtME  QUE 
LES  15  EXPLICATIONS  QUI  S'Y  RAPPORTENT. 
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FIGURE  1    :      DIAGRAMME    DE    CHEMINEMENT    POUR 
LA  CLASSIFICATION  DES  DECHETS 
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Explications  relatives  au  diagramme 

Remarque  :  Ces  explications  ne  peuvent  etre  utilisees  qu'en 
rapport  avec  le  diagramme. 

Explication  1  —  Producteur 

Le  reglement  definit  les  notions  de  producteur  et  de  lieu 
de  production  de  dechets.  Ces  definitions  visent  a 
inclure  toute  personne,  par  lieu  de  production,  qui 
possede,  gere,  exploite  ou  controle  un  lieu  ou  sont 
produits  ou  entreposes  des  dechets.  Les  producteurs 
comprennent  les  exploitants  d ' entreprises  commerciales  ou 
manuf actur ieres  qui  produisent  des  dechets,  de  mime  que 
les  exploitants  d ' installations  de  transfert,  de  stockage 
et  de  melange,  de  traitement  ou  de  transformation  qui 
acheminent  des  dechets  ailleurs  en  vue  d ' une  gestion 
ulterieure. 

Explication  2  —  Dechets 

Le  terme  dechets  est  defini  dans  la  Loi  sur  la  protection 
de  1 'environnement  et  englobe  tous  les  produits 
noritialement  consideres  comme  des  dechets.  Cette 
definition  comprend  notamment  les  cendres,  les  ordures 
menageres,  les  dechets  industriels,  les  dechets 
commerciaux  et  autres  residus  des  activates  commerciales 
et  i ndust r iel les . 

Tous  les  produits  et  sous-produits  des  installations  de 
transfert,  de  stockage  et  de  melange,  de  traitement  ou  de 
transformation  sont  consideres  comme  des  dechets,  y 
compris  le  petrole  recupere  des  installations  de 
traitement  des  eaux  petrolieres  et  les  solvants  stockes 
ou  melanges  qui  sont  destines  a  etre  elimines  ou 
recycles.  Les  produits  ou  sous-produits  chimiques 
commerciaux,  y  compris  les  produits  non  specifies  ou  dont 
la  date  d' expiration  est  depassee,  sont  aussi  consideres 
comme  des  dechets. 

La  valeur  economique  d ' une  matiere  ne  permet  pas  de 
determiner  s'il  s'agit  ou  non  d '  un  dechet.  Les  dechets 
vendus  pour  leur  pouvoir  calorifique  ou  en  vue  de  leur 
recuperation,  recyclage,  regeneration  ou  reut i li sation 
n'en  sont  pas  moins  des  dechets.  Voir  1 ' explication  3(g) 
pour  plus  de  details. 

Les  sous-produits  ou  les  derives  intermediates  provenant 
d ' un  processus  de  raffinage  courant,  comme  la 
recuperation  des  mineraux  et  des  metaux,  ne  sont  pas  des 
dechets.     Par   exemple,    les   boues    residuaires   des 
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operations  de  recuperation  electrolytique  des  metaux. 
comme  le  cuivre  ou  le  nickel,  que  1 '  on  traite  ensuite 
pour  en  extraire  les  metaux  precieux,  comme  l'or  et 
l'argent,  ne  sont  pas  consideres  comme  des  dechets. 

Explication  3  --  Exemptions 

Un  certain  nombre  d ' exemptions  sont  prevues  tant  a 
l'egard  des  dechets  dangereux  que  des  dechets  industriels 
liquides.  Les  dechets  exemptes  ne  sont  pas  assujettis 
aux  obligations  en  vigueur  en  ce  qui  concerne 
1 ' inscription  et  la  preparation  de  manifestes.  Voici  la 
liste  de  ces  exemptions. 

a)  Eaux  usees  : 

Les  dechets  provenant  des  reseaux  d'egout  regis  par 
la  partie  VII  et  l'article  136  de  la  Loi  sur  la 
protection  de  1 ' environnement  sont  exemptes.  Sont 
inclus  dans  cette  exemption  les  eaux  usees  provenant 
de  puisards  d ' absorption ,  de  fosses  septiques,  de 
deversoirs  et  de  depots  de  produits  de  lixiviation. 
de  fosses  d'aisances.  de  toilettes  et  de  reservoirs 
d ' accumulation.  Les  eaux  usees  des  reservoirs 
d 'accumulation  des  bateaux  font  aussi  l'ob)et  de 
cette  exemption. 

b)  Boues  d'egout  : 

Sont  exemptes  les  dechets  provenant  de 
1 ' exploitation  d'une  station  d'epuration  des  eaux 
d'egout  qui  est  la  propriete  d'une  municipalite  ou 
d'une  station  appartenant  a  la  Couronne  en  fonction 
d'une  entente  conclue  avec  la  municipalite  sous  le 
regime  de  la  Loi  sur  les  ressources  en  eau  de 
1 'Ontario  (LREO).  En  outre,  les  dechets  provenant 
d'une  station  privee  sont  exemptes,  s'ils  sont  de 
meme  nature  que  les  eaux  usees  domestiques.  Cette 
derniere  reserve  est  destinee  a  restreindre 
1 'exemption  aux  installations  industrielles  traitant 
des  dechets  humains  et  a  en  exclure  par  le  fait  meme 
les  eaux  usees  industrielles. 

c)  Dechets  organiques  traites  : 

Les  boues  provenant  d'une  station  municipale 
d'epuration  des  eaux  d'egout  ainsi  que  les  autres 
dechets  dont  la  composition  est  surtout  organique  et 
qui  ont  ete  stabilises  par  la  digestion  ou  par  tout 
autre  moyen  sont  exemptes. 

d)  Dechets  provenant  des   installations  sur  place  de 
traitement  des  eaux  residuaires  : 

Les  eaux  residuaires  traitees  et  deversees  dans  un 

cours  d'eau  a  partir  d'une  installation  autorisee  au 
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titre  de  la  LREO  sont  exemptees .  Toutefois,  les 
dechets  dangereux  achemines  vers  ces  installations 
ainsi  que  les  dechets  qu'elles  produisent 
elles-memes  (a  part  les  eaux  residuaires) ,  comme  les 
boues  et  les  matieres  flottantes,  ne  sont  pas 
exemptes.   Voir  la  figure  2  pour  plus  de  details. 

e)  Boues  residuaires  des  stations  d'epuration  des  eaux 
d'egout  : 

Les  dechets  provenant  de  1 ' exploitation  d'une 
station  d'epuration  des  eaux  d'egout  autorisee  au 
titre  de  1 'article  23  de  la  LREO  sont  exemptes. 

f)  Dechets  domestiques  : 

Les  dechets  provenant  des  roenages  sont  exemptes. 
Cette  exemption  ne  s'appligue  toutefois  pas  aux 
dechets  des  etablissements  comme  les  hotels,  les 
motels,  etc. 

g)  Matieres  recyclables  : 

Le  reglement  309  modifie  definit  les  matieres 
recyclables  de  la  facon  suivante  : 

«  Matiere  recyclable  »  Dechets  transferes 
par  un  producteur  et  destines  a  un  lieu 
ou  : 

(i)  ils  seront  utilises  en  entier  dans 
une  operation  ou  un  processus 
agricole.  commercial,  manuf acturier 
ou  industriel  suivi  principalement 
destine  a  des  fonctions  autres  que 
la  gestion  des  dechets  et  qui  ne 
suppose  ni  la  combustion  du  dechet 
ni  son  epandage  sur  le  sol. 

(ii)  ils  seront  rapidement  empaquetes  en 
vue  de  la  vente  au  detail. 

(iii)  ils  seront  offerts  pour  la  vente  au 
detail  en  vue  de  repondre  a  une 
demande  realiste  du  marche. 

a  1 'exclusion  des  dechets  dangereux  ou  des 
dechets  industriels  liquides  a  moins  que 
leur  transport  du  lieu  de  production  au 
lieu  de  transformation  ne  soit  direct. 

Quelle  qu ' en  soit  la  nature,  les  matieres 
recyclables  sont  considerees  comme  des  matieres 
premieres  et  ne  sont  done  pas  assujetties  au 
reglement.    entre   autres   en   ce   gui   concerne 
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1 ' inscription.  Pour  jouir  de  cette  exemption,  les 
dechets  doivent  etre  soit  utilises  en  entier  lors 
d'une  operation  ou  d'un  processus  non  destine  a  la 
gestion  des  dechets,  soit  etre  directement  offerts 
pour  la  vente  au  detail  ou  etre  rapidement 
empaquetes  en  vue  de  la  vente  au  detail. 

L1 expression  «  en  entier  »  n'a  pas  ete  definie,  mais 
elle  signifie  que  tous  les  dechets  doivent  faire 
l'objet  du  processus  ou  de  1 'operation.  De  legeres 
modifications  des  dechets,  par  exemple  une 
sedimentation  accidentelle  dans  les  reservoirs  de 
stockage  sans  intention  de  transformation  peuvent 
etre  acceptables. 

On  peut  en  general  etablir  si  un  processus  est 
destine  ou  non  a  la  gestion  des  dechets  en  etudiant 
sa  viabilite  dans  le  cas  ou  il  n'y  aurait  pas  de 
dechets.  Les  processus  et  les  operations  qui  ne 
sont  pas  viables  sans  l'apport  de  dechets  sont 
reputes  etre  destines  a  la  gestion  des  dechets.  Par 
exemple.  une  installation  de  traitement  des  eaux 
petrolieres  n'est  pas  viable  sans  eaux  petrolieres. 
Par  consequent,  on  considere  cette  installation 
comme  etant  destinee  a  la  gestion  des  dechets  et  les 
eaux  petrolieres  comme  ne  repondant  pas  a  la 
definition  des  matieres  recyclables.  Une 
installation  de  degraissage  des  metaux,  par  contre, 
peut  continuer  a  fonctionner  sans  dechets  de 
solvants.  dont  1 ' utilisation  n'est  qu'une  solution 
parmi  d'autres,  qui  a  ete  choisie  pour  des  raisons 
economiques . 

Les  processus  destines  a  la  combustion  des  dechets 
ou  a  leur  epandage  sur  le  sol  ne  sont  pas  touches 
par  cette  exemption. 

Si  les  dechets  sont  des  dechets  dangereux  ou  des 
dechets  industriels  liguides,  ils  doivent  etre 
transportes  directement  de  leur  lieu  de  production  a 
leur  utilisateur  sans  passer  par  une  installation  de 
transfert  ou  de  traitement  afin  de  pouvoir  jouir  de 
l'exemption  applicable  aux  matieres  recyclables. 

h)    Dechets  de  puits  de  gaz  et  de  petrole  : 

Les  dechets  comme  les  fluides  de  forage  et  les  eaux 
produites  reliees  a  la  recherche,  a  la  mise  en 
valeur  ou  a  la  production  du  petrole  lourd  ou  du  gaz 
naturel  sont  exemptes.  La  gestion  de  ces  dechets 
est  assujettie  aux  dispositions  de  la  Loi  sur  les 
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ressources  petrolieres  ainsi  qu'aux  dispositions 
generales  de  la  Loi  sur  la  protection  de 
1 ' envi  ronnement . 

i)   Dechets  de  station-service  de  detail  : 

Les  dechets  provenant  de  la  reparation  et  de 
l'entretien  des  vehicules  a  moteur  dans  une 
station-service  de  detail  sont  exemptes.  Ces 
dechets  sont  quand  meme  classes  parmi  les  dechets 
dangereux  ou  les  dechets  industriels  liquides  et  ne 
doivent  etre  manipules  que  dans  des  installations 
autorisees  a  cet  effet.  Cette  exemption  est  limitee 
aux  stations-service  de  detail  qui  ont  conclu  un 
contrat  avec  un  transporteur  agree  pour  le  transport 
de  leurs  dechets  a  l'exterieur  de  leurs 
installations . 

Ces  dechets  peuvent  inclure  les  dechets  d'huile  a 
carter  des  reservoirs  de  stockage.  1 ' eau  retiree  des 
citernes  de  stockage  de  1' essence  et  les  eaux 
souterraines  contaminees  par  1' essence. 
[.'Association  petroliere  de  1 'Ontario  a  prepare,  en 
collaboration  avec  le  ministere  de  1 'Envi ronnement , 
un  guide  de  gestion  de  ce  type  de  dechets. 

i)   Cendres  provenant  des  installations  de  recuperation 
de  1 ' energie  : 

Les  cendres  provenant  des  installations  de 
recuperation  de  l'energie  qui  utilisent  des  dechets 
solides  non  dangereux  comme  combustible,  en  appoint 
ou  autrement,  sont  exemptees. 

k)    Faibles  quantites  : 

Certains  types  de  dechets  font  l'objet  d'une 
exemption  de  faible  quantite.  Ces  quantites  varient 
en  fonction  de  la  caracteristique  principale  des 
dechets  en  cause.  Elles  ne  peuvent  done  etre 
etablies  avant  que  ceux-ci  aient  ete  evalues  et  leur 
caracteristique  principale,  definie.  Ces  exemptions 
sont  decrites  dans  le  cadre  des  explications  portant 
sur  les  differentes  caracteristiques  des  dechets 
(explications  4  a  IS). 

1)    Conteneurs  vides  et  doublures  : 

Les  exemptions  applicables  aux  conteneurs  vides  et 
aux  doublures  dependent  de  la  caracteristique  des 
dechets  qu'ils  ont  contenus.  Elles  ne  peuvent  done 
etre  etablies  avant  que  ceux-ci  aient  ete  evalues  et 
leur  caracteristique  principale.  definie.  Ces 
exemptions  sont  decrites  dans  le  cadre  des  explica- 
tions portant  sur  les  differentes  caracteristiques 
des  dechets  (explications  4  a  15). 


-  11  - 


Le   reglement   definit   les   conteneurs   vides   comme 

etant  des  conteneurs  desquels  tous  les  dechets  et 

autres   matieres   ont   ete   enleves   a 

procedes   d' enlevement   (pompage   ou 

communement  utilises  pour  les  matieres 

et    au    fond    desquels    il    reste 

2,5  centimetres  de  matiere. 


l'aide   des 

deversement) 

en  question 

moins    de 


m)    Autres  exemptions  : 

II  existe  un  certain  nombre  d'autres  exemptions  qui 
s'appliquent  precisement  aux  dechets  industriels 
liquides.  Ces  exemptions  ne  s'appliquent  pas  aux 
dechets  dangereux.  Veuillez  vous  reporter  a 
1  '  explication  14  pour  plus  de  details  sur  ces 
exemptions  restreintes. 

Explication  4  —  Dechets  tres  toxiques 

Les  dechets  qui  contiennent  un  ou  plusieurs  des 
contaminants  enumeres  a  1' annexe  3  du  reglement  309  dans 
une  concentration  superieure  a  une  partie  par  million 
sont  consideres  comme  tres  toxiques.  Le  present  guide 
reproduit  1 ' annexe  3  {voir  l'appendice  7).  Les  dechets 
tres  toxiques  comprennent  notamment  des  pesticides  comme 
le  2.4.5-T  ainsi  que  le  pentachlorophenol ,  mais  peu  de 
dechets  de  source  industrielle. 


En  raison 

toxiques. 

f  aible  quantite 


des  dangers  que 
le  reglement  ne 


comportent  les 
prevoit  aucune 


dechets  tres 
exemption  de 


dans  leur  cas 


Les  contenants  vides  et 
les  doublures  sont  aussi  consideres  comme  dangereux. 

Si  vous  produisez  des  dechets  tres  toxiques,  vous  devrez 
indiquer  la  caracteristique  suivante  ainsi  que  la 
categorie  de  dechets  appropriee  sur  le  rapport 
d ' inscription  du  producteur. 


Caracteristique 
Categorie  de  dechets 


Tres  toxique  (S) 
Choisissez  a  l'appendice  2  du 
present  guide  le  numero  de 
categorie  de  dechets  a  trois 
chiffres  correspondant  a  la 
description  qui  se  rapproche 
le  plus  de  la  nature  de  vos 
dechets;  ajoutez  la  lettre  S 
a  ce  nombre.  pour  indiquer  la 
caracteristique  ci-dessus  (par 
exemple  242S). 
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Explication  5  —  Dechets  pathologiques 

Le   terme   dechets   pathologiques   est 
reglement  309;   la   description   qu'on 
suffisamment  explicite  par  elle-meme. 

«  Dechets  pathologiques  »  designe  : 


defini   dans   le 
y   trouve   est 


(i) 


(ii) 


toute  partie  du  corps  humain,  y  compris  les  tissus 
et  les  liquides  organiques.  a  1' exclusion  des 
liquides.  des  dents  arrachees,  des  cheveux,  des 
ongles  coupes  et  autres  qui  ne  sont  pas  infectieux. 


toute  partie  de  la  carcasse  d'un  animal 
une   maladie   transmissible   ou   qu'un 
diplome  soupconne  d'etre  infecte  par 
transmissible. 


infecte  par 

veterinaire 

une  maladie 


(iii)  des   dechets   non   anatomiques 
maladie  transmissible. 


infectes   par 


une 


Si  vous  n'etes  pas  certain  que  vos 
pathologiques  (infectieux).  consultez  un 
veterinaire  agree. 


dechets   sont 
medecin  ou  un 


En  raison  des  dangers  que  comportent  les  dechets 
pathologiques,  le  reglement  ne  prevoit  aucune  exemption 
de  faible  quantite  dans  leur  cas.  Les  contenants  vides 
et  les  doublures  sont  aussi  consideres  comme  dangereux.  a 
moins  qu'ils  n'aient  ete  incineres  ou  sterilises  a 
l1 autoclave  ou  par  un  autre  procede  destine  a  les  rendre 
non  infectieux. 

Si  vous  produisez  des  dechets  pathologiques.  vous  devrez 
indiquer  la  caracteristique  suivante  ainsi  que  la 
categorie  de  dechets  appropriee  sur  le  rapport 
d ■ inscription  du  producteur. 


Caracteristique 
Categorie  de  dechets 


Pathologique  (P) 
Choisissez  a  l'appendice  2  du 
present  guide  le  numero  de 
categorie  de  dechets  a  trois 
chiffres  correspondant  a  la 
description  qui  se  rapproche 
le  plus  de  la  nature  de  vos 
dechets:  ce  sera  probable- 
ment  312.  Ajoutez  la  lettre 
p  a  ce  nombre,  pour  indiquer 
la  caracteristique  ci-dessus 
(par  exemple  312P). 
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Explication  6  --  Dechets  de  BPC  (biphenyles  polychlores) 

La  definition  legale  des  dechets  de  BPC  se  trouve  dans  le 
reglement  11/82.  D'une  facon  generale,  les  dechets  gui 
contiennent  des  BPC  dans  une  concentration  superieure  a 
50  parties  par  million  (ppm).  en  poids.  sont  consideres 
comme  des  dechets  de  BPC,  Reportez-vous  an 
reglement  11/82  {appendice  9)  pour  plus  de  details. 

La  seule  exemption  de  faible  quantite  applicable  aux 
dechets  de  BPC  concerne  un  condensateur  electrique  qui 
n'a  jamais   contenu  plus   d'un  kilogramme  de   BPC. 

Les  appareils  electriques  ou  autres  qui  contiennent  des 
BPC  et  sont  encore  en  service  n'ont  pas  besoin  d'etre 
inscrits  pour  le  moment.  lis  devront  toutefois  l'etre 
s'ils  sont  hors  service  ou  gu'on  en  retire  les  BPC 
liquides  . 

Les  dechets  de  BPC  entreposes  sur  place,  en  vertu  ou  non 
d'une  autorisation  accordee  en  application  d'un  autre 
reglement,  doivent  etre  inscrits. 

Si  vous  produisez  des  dechets  de  BPC.  vous  devrez 
indiguer  la  caracteristique  suivante  ainsi  gue  la 
categorie  de  dechets  appropriee  sur  le  rapport 
d ' inscription  du  producteur. 


Caracteristigue 
Categorie  de  dechets 


Dechets  de  BPC  (D) 
Choisissez  a  1 'appendice  2  du 
present  guide  le  numero  de 
categorie  de  dechets  a  trois 
chiffres  correspondant  a  la 
description  gui  se  rapproche 
la  nature  de  vos 
ce  sera 
243.  Ajoutez  la 
ce  nombre.  pour 
caracteristigue 


le  plus  de 
dechets; 
probablement 
lettre  D  a 
indiguer   la 


ci-dessus  {par  exemple  243D). 

Explication  7  --  Dechets  chimiques  a  letalite  aique  et 
dechets  chiroiques  danqereux 


En  ce  qui  concerne  les  produits  chimiques  commerciaux  et 
toute  combinaison  de  produits  chimiques  commerciaux.  il 
faut  etudier  les  parties  A  et  B  de  1 'annexe  2  du 
reglement  309.  Le  present  guide  reproduit  ces  annexes 
(voir  les  appendices  5  et  6). 
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Les  dechets  chimiques  a  letalite  aigue  et  les  dechets 
chimiques  dangereux  sont  des  produits  chimiques 
commerciaux  ou  des  derives  intermediates  manufactures 
qui  deviennent  de  temps  a  autre  non  specifies  ou 
inutilisables  pour  d'autres  raisons.  La  definition  des 
dechets  chimiques  commerciaux  comprend  des  matieres  comme 
les  dechets  de  produits  pharmaceutiques  et  les  dechets  de 
pesticides  qui  contiennent  un  ou  plusieurs  des 
ingredients  actifs  enumeres  aux  parties  A  et  B  de 
1 'annexe  2.  Ces  ingredients  actifs  sont  des  constituants 
chimiques  qui  ont  ete  inclus  dans  un  produit  afin 
d'obtenir  un  effet  determine.  Par  exemple,  un  pesticide 
contenant  de  la  dieldrine  (qui  figure  a  la  partie  A  de 
l'annexe  2)  a  titre  d'ingredient  actif  serait  classe 
comme  dechet  chimique  a  letalite  aigue. 

IL  EST  IMPORTANT  DE  NOTER  QUE  LES  PARTIES  A  ET  B  DE 
L'ANNEXE  2  N '  &NUMSRENT  PAS  DES  CONTAMINANTS  DONT  LA 
PRESENCE  REND  UN  DtCHET  DANGEREUX.  II  s'agit 
essentiellement  de  listes  de  produits  ou  de  sous-produits 
qui  font  rarement  l'objet  d'une  elimination  mais  qui, 
pour  une  raison  quelconque,  deviennent  parfois  des 
dechets . 

Les  producteurs  de  dechets  chimiques  devraient  lire 
attentivement  les  parties  A  et.  B  de  l'annexe  2.  Les 
produits  chimiques  y  sont  classes  par  ordre 
alphabetique .  Comme  ils  ont  parfois  plusieurs 
appellations,  il  est  recommande  de  noter  les  synonymes 
d'un  produit  donne  et  de  verifier  s'ils  figurent  sur  la 
liste.  Pour  ce  qui  est  des  produits  chimiques 
commerciaux  qui  ne  sont  connus  que  par  leur  marque  de 
commerce,  il  faut  contacter  le  fournisseur  pour  en 
connaitre  le  nom  generique  ou  savoir  quels  ingredients 
actifs  ils  contiennent.  puis  de  verifier  dans  les  annexes. 

Dans  le  cas  des  dechets  qui  figurent  a  la  PARTIE  A  DE 
L ' ANNEXE  2  ou  des  dechets  contenant  l'un  des  ingredients 
actifs  qui  y  sont  enumeres,  l'exemption  de  faible 
quantite  est  de  1  kg  par  mois.  Si  vous  en  produisez  plus 
de  1  kg  en  un  mois  ou  que  vous  en  accumulez  sur  place 
plus  de  1  kg  pendant  une  periode  donnee,  vous  devez  les 
inscrire.  Les  conteneurs  vides  dont  la  capacite  est 
superieure  a  20  litres  et  qui  ont  contenu  l'un  des 
produits  enumeres  a  la  partie  A  de  l'annexe  2  sont 
dangereux  a  moins  qu'ils  n'aient  ete  rinces  trois  fois  a 
l'aide  d'un  solvant  approprie.  Les  doublures  pesant  plus 
de  10  kg  et  qui  ont  contenu  l'un  des  produits  enumeres  a 
la  partie  A  de  l'annexe  2  sont  elles  aussi  dangereuses  a 
moins  d'avoir  ete  rincees  trois  fois  a  l'aide  d'un 
solvant  approprie. 
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Si  vous  produisez  des  dechets  figurant  a  la  partie  A  de 
1 'annexe  2  ou  contenant  l'un  des  ingredients  actifs  gui  y 
sont  enumeres.  vous  devrez  indiguer  la  caracteristigue 
suivante  ainsi  gue  la  categorie  de  dechets  appropriee  sur 
le  rapport  d ' inscription  du  producteur. 


Caracteristigue 
Categorie  de  dechets 


Dechets   chimigues  a   letalite 

aigu§  (A) 

Choisissez  a  l'appendice  2  du 

present   guide   le   numero   de 

categorie  de  dechets  a  trois 

chiffres   correspondant   a   la 

description   gui   se   rapproche 

le  plus  de  la  nature  de  vos 

dechets;  ce  pourrait  etre  par 

exemple  : 

148   s'il   s'agit   de   dechets 

chimigues  inorganigues; 

263   s'il   s'agit   de   dechets 

chimigues  organigues; 

261  s'il  s'agit  d'un  produit 

pharmaceutigue . 

Ajoutez   la   lettre   A   a   ce 

nombre,    pour    indiguer    la 

caracteristigue  ci-dessus  (par 

exemple  148A.  263A  ou  261A). 

cas  des  dechets  gui  figurent  a  la  PARTIE  B  DE 

2  ou  des  dechets  contenant  l'un  des  ingredients 

actifs  qui  y  sont  enumeres,  1 'exemption  de  faible 
quantite  est  de  5  kg  par  mois.  Si  vous  en  produisez  plus 
de  5  kg  en  un  mois  ou  que  vous  en  accumulez  sur  place 
plus  de  5  kg  pendant  une  periode  donnee.  vous  devez  les 
inscrire.  Les  conteneurs  vides  et  leurs  doublures  ne 
sont  pas  dangereux. 


Dans  le 
L ■ ANNEXE 


Si  vous  produisez  des  dechets  figurant  a  la  partie  B  de 
1 'annexe  2  ou  contenant  l'un  des  ingredients  actifs  gui  y 
sont  enumeres,  vous  devrez  indiquer  la  caracteristique 
suivante  ainsi  que  la  categorie  de  dechets  appropriee  sur 
le  rapport  d ' inscription  du  producteur. 


Caracteristigue 
Categorie  de  dechets 


Dechets  chimigues  dangereux 
(B) 

Choisissez  a  l'appendice  2  du 
present  guide  le  numero  de 
categorie  de  dechets  a  trois 
chiffres  correspondant  a  la 
description  gui  se  rapproche 
le  plus  de  la  nature  de  vos 
dechets;  ce  pourrait  etre  par 
exemple  ; 
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148   s'il   s'agit   de   dechets 

chimiques  inorganiques; 

263   s'il   s'agit   de   dechets 

chimiques  organiques; 

261  s'il  s'agit  d'un  produit 

pharmaceutique. 

Ajoutez   la   lettre   B   a   ce 

nombre,    pour    indiquer    la 

caracteristique  ci-dessus  (par 

exemple  148B.  263B  ou  261B) . 


Explication  8  --  Dechets  industriels  dangereux 

Les  dechets  industriels  qui  sont  consideres  comme 
dangereux  sont  enumeres  a  l'annexe  l  du  reglement  309. 
Le  present  guide  reproduit  l'annexe  1  (voir 
l'appendice  4).  L'annexe  decrit  les  dechets  d'origine 
specifique  et  les  dechets  d'origine  non  specifique.  que 
vous  pourrez  comparer  aux  votres. 

Dans  le  cas  des  dechets  industriels  dangereux. 
1 'exemption  de  faible  guantite  est  de  5  Kg  par  mois.  Si 
vous  en  produisez  plus  de  5  kg  en  un  mois  ou  que  vous  en 
accumulez  sur  place  plus  de  5  kg  pendant  une  periode 
donnee.  vous  devez  les  inscrire.  Les  conteneurs  vides  et 
leurs  doublures  ne  sont  pas  dangereux. 

Si  vous  produisez  des  dechets  figurant  a  l'annexe  1.  vous 
devrez  indiquer  la  caracteristique  suivante  ainsi  que  la 
categorie  de  dechets  appropriee  sur  le  rapport 
d ' inscription  du  producteur. 


Caracteristique 
Categorie  de  dechets 


-  Dechets   industriels   dangereux 

(H) 

Choisissez  a  l'appendice  2  du 
present  guide  le  numero  de 
categorie  de  dechets  a  trois 
chiffres  correspondant  a  la 
description  qui  se  rapproche 
le  plus  de  la  nature  de  vos 
dechets.  Ajoutez  la  lettre 
H  a  ce  nombre.  pour  indiquer 
la  caracteristique  ci-dessus 
(par  exemple  211H). 

Explication  9  --  Dechets  inflammables 

Les  dechets  qui  sont  consideres  comme  inflammables  aux 
termes  du  reglement  309  parce  qu'ils  repondent  a  l 'un  ou 
l'autre  des  quatre  criteres  ci-dessous  sont  des  dechets 
dangereux. 
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1.  Ce  sont  des  liquides,  autres  qu'une  solution 
aqueuse.  contenant  moins  de  24  p.  100  d'alcool  par 
volume  et  dont  le  point  d' eclair  est  inferieur  a 
61°C.  comme  le  determinent  l'une  ou  1' autre  des 
methodes  suivantes  : 

ASTM  D-56-79 
ASTM  D-3243-77 
ASTM  D-3  2  78-7  8 
ASTM  D-93-79 

Les  dechets  liquides  inflammables  comprennent 
notamment  1'ethanol,  le  varsol.  1 'essence.  les 
distillats  du  petrole  et  les  diluants. 

2.  Ce  sont  des  solides  pouvant,  a  une  temperature  et  a 
une  pression  normales,  causer  une  combustion  par 
frottement.  absorption  d'humidite  ou  transformation 
chimique  spontanee  et,  lorsqu'ils  sont  enflammes. 
bruler  de  facon  si  viqoureuse  et  si  persistante 
qu'ils  creent  un  danger. 

Le  charbon  de  bois  est  un  exemple  de  dechet 
solide  inflammable. 

3.  Ce  sont  des  gaz  comprimes  inflammables  (classe  2. 
division  1)  au  sens  des  reglements  pris  en 
application  de  la  Loi  sur  le  transport  des 
marchandises  danqereuses  (Canada)*. 

Les  gaz  relevant  de  la  division  1  de  la  classe  2 
sont  definis  comme  des  substances 

a)  dont  la  temperature  critique  est  inferieure 
a  50°C  ou  dont  la  tension  de  vapeur  absolue 
est  superieure  a  294  KPa  a  50°C  ou 

b)  qui  exercent,  dans  la  bouteille  a  gaz.  le 
tube  ou  la  citerne  qui  les  contient  une 
pression  absolue  superieure  a  275+1  KPa  a 
21.1°C  ou  a  717+2  KPa  a  54.4°C 

et 

(i)  qui  sont  inflammables  a  la  pression 
atmospher ique  normale  lorsque  melangeesavec 
de  l'air  dans  une  proportion  egale  ou 
inferieure  a  13  p.  100  par  volume 

ou 
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(ii)  qui       possedent       un       intervalle 
d ' inf lammabilite  d'au  moins  12. 

Les  gaz  comprimes  inflammables  comprennent 
notamment  le  methane  (gaz  naturel),  le  butane  et 
les  composes  de  butane  ainsi  que  le  propane. 

4,  ce  sont  des  substances  oxydantes  (classe  5. 
divisions  1  et  2)  au  sens  des  reglements  pris  en 
application  de  la  Loi  sur  le  transport  des 
marchandises  danqereuses  (Canada)*. 

Cette  categorie  comprend  des  substances  comme 
les  chlorates,  les  permanganates  et  les  nitrates 
qui  degagent  rapidement  de  l'oxygene  pour 
stimuler  ou  favoriser  la  combustion  d'autres 
matieres.  Les  substances  qui  contiennent  la 
structure  bivalente  -0-0-  sont  aussi  considerees 
comme  des  substances  oxydantes. 

Pour  effectuer  votre  evaluation,  vous  pouvez  vous 
reporter  a  la  liste  II  de  l'annexe  II  du  Reglement 
concernant  les  marchandises  dangereuses,  oil  figurent  un 
certain  nombre  de  substances  oxydantes  relevant  de  la 
classe  5  des  marchandises  dangereuses.  II  s'agit  des 
substances  dont  la  designation  commence  par  5.1  ou  5.2 
dans  la  colonne  III  de  la  liste.  De  la  meme  fagon.  les 
ga2  comprimes  inflammables  font  l'objet  des  designations 
de  la  meme  liste  qui  commencent  par  2.1. 

Dans  le  cas  des  dechets  inflammables.  1 ' exemption  de 
faible  quantite  est  de  5  kg  par  mois.  Si  vous  en 
produisez  plus  de  5  kg  en  un  mois  ou  que  vous  en 
accumulez  sur  place  plus  de  5  kg  pendant  une  periode 
donnee,  vous  devez  les  inscrire.  Les  conteneurs  vides  et 
leurs  doublures  ne  sont  pas  dangereux. 

Si  vous  produisez  des  dechets  inflammables,  vous  devrez 
indiquer  la  caracteristique  suivante  ainsi  que  la 
categorie  de  dechets  appropriee  sur  le  rapport 
d ' inscription  du  producteur. 

•On  peut  se  procurer  un  exemplaire  du  Reglement  concernant  les 

marchandises    dangereuses    aupres    du    ministere  des 

Approvisionnements  et  des  services  du  Canada  a  Ottawa,  au 
(613)  997-2560  (document  numero  SOR/85-77). 


Caracteristique 
Categorie  de  dechets 
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Inflammable  CI) 

Choisissez  a  l'appendice  2  du 
present  guide  le  nunero  de 
categorie  de  dechets  a  trois 
chiffres  correspondant  a  la 
description  qui  se  rapproche 
le  plus  de  la  nature  de  vos 
dechets.  Ajoutez  la  lettre 
I  a  ce  nombre.  pour  indiquer 
la  caracteristique  ci-dessus 
(par  exemple  2111). 

Explication  10  --  Dechets  corrosifs 

Les  dechets  gui  sont  consideres  comme  corrosifs  aux 
termes  du  reglement  309  parce  gu'ils  repondent  a  l'un  ou 
1 'autre  des  deux  criteres  ci-dessous  sont  des  dechets 
dangereux. 

1.  lis  sont  agueux  et  ont  un  pH  inferieur  ou  egal  a  2 
ou  un  pH  super ieur  ou  egal  a  12,5,  comme  l'indigue 
un  acidimetre. 

2.  lis  sont  liquides  et  peuvent  corroder  l'acier  (SAE 
1020)  a  un  taux  superieur  a  6,35  millimetres  par 
annee  a  une  temperature  d'essai  de  55°C  selon  la 
methode  NACE  TM-01-69  (National  Association  of 
Corrosion  Engineers). 

Dans  le  cas  des  dechets  corrosifs,  1 'exemption  de  faible 
quantite  est  de  5  kg  par  mois.  Si  vous  en  produisez  plus 
de  5  kg  en  un  mois  ou  gue  vous  en  accumulez  sur  place 
plus  de  5  kg  pendant  une  periode  donnee,  vous  devez  les 
inscrire.  Les  conteneurs  vides  et  leurs  doublures  ne 
sont  pas  dangereux. 

Si  vous  produisez  des  dechets  corrosifs,  vous  devrez 
indiguer  la  caracteristique  suivante  ainsi  gue  la 
categorie  de  dechets  appropriee  sur  le  rapport 
d ■ inscription  du  producteur. 


Caracteristique 
Categorie  de  dechets 


Corrosif  (C) 

Choisissez  a  l'appendice  2  du 
present  guide  le  numero  de 
categorie  de  dechets  a  trois 
chiffres  correspondant  a  la 
description  qui  se  rapproche 
le  plus  de  la  nature  de  vos 
dechets.  Ajoutez  la  lettre 
C  a  ce  nombre,  pour  indiquer 
la  caracteristigue  ci-dessus 
(par  exemple  111C). 
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Explication  11  --  Dechets  reactifs 

La  definition  des  dechets  reactifs  qui  figure  au 
reglement  309  porte  sur  plusieurs  proprietes.  D'une 
facon  generale,  elle  vise  a  inclure  les  dechets  qui  sont 
susceptibles  de  reactions  violentes  ou  vigoureuses  ou  qui 
risquent  de  produire  des  fumees  toxiques.  Voici  les 
criteres  utilises  dans  le  reglement  309  pour  definir  les 
dechets  reactifs. 

1.  lis  sont  normalement  instables  et  peuvent  subir 
aisement  une  transformation  violente  sans  detoner. 

2.  lis  reagissent  violemment  a  1 ' eau . 

3.  lis  forment,  avec  de  l'eau,  un  melange 
potentielleroent  explosif. 

4.  Lorsqu'ils  sont  melanges  avec  de  l'eau,  ils 
produisent  des  gaz,  des  vapeurs  ou  des  fumees 
toxiques  en  quantite  suffisante  pour  presenter  un 
danger  pour  la  sante  ou  1 ' environnement . 

5.  Ils  contiennent  des  cyanures  ou  des  sulfures  et 
peuvent.  lorsqu'ils  sont  exposes  a  un  pH  entre  2 
et  12,5,  generer  des  gaz,  des  vapeurs  ou  des  fumees 
toxiques  en  quantite  suffisante  pour  presenter  un 
danger  pour  la  sante  ou  1 ' environnement . 

6.  Ils  peuvent  detoner  ou  produire  une  reaction 
explosive  s'ils  sont  soumis  a  une  forte  source  de 
declenchement  ou  chauffes  dans  un  endroit  ferme. 

7.  Ils  peuvent  facilement  detoner  ou  produire  une 
decomposition  ou  une  reaction  explosive  a  une 
temperature  et  a  une  pression  normales. 

8.  Ce  sont  des  explosifs  (classe  1)  au  sens  des 
reglements  pris  en  application  de  la  Loi  sur  le 
transport  des  marchandises  dangereuses  (Canada).  A 
la  liste  I  de  1' annexe  II  du  Reglement  concernant 
les  marchandises  dangereuses  figurent  la  plupart 
des  explosifs  de  la  classe  1. 

Dans  le  cas  des  dechets  reactifs,  1 'exemption  de  faible 
quantite  est  de  5  kg  par  mois.  Si  vous  en  produisez  plus 
de  5  kg  en  un  mois  ou  que  vous  en  accumulez  sur  place 
plus  de  5  kg  pendant  une  periode  donnee,  vous  devez  les 
inscrire.  Les  conteneurs  vides  et  leurs  doublures  ne 
sont  pas  dangereux. 
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Si  vous  produisez  des  dechets  reactifs.  vous  devrez 
indiquer  la  caracteristique  suivante  ainsi  que  la 
categorie  de  dechets  appropriee  sur  le  rapport 
d ' inscription  du  producteur. 


Caracteristique 
Categorie  de  dechets 


-  Reactif  (R) 

Choisissez  a  l'appendice  2  du 
present  guide  le  numero  de 
categorie  de  dechets  a  trois 
chiffres  correspondant  a  la 
description  qui  se  rapproche 
le  plus  de  la  nature  de  vos 
dechets.  Ajoutez  la  lettre 
R  a  ce  nombre,  pour  indiquer 
la  caracteristique  ci-dessus 
(par  exemple  263R). 

Explication  12  --  Produits  de  lixiviation  toxiques 

Les  dechets  qui  contiennent  un  ou  plusieurs  contaminants 
enumeres  a  1 'annexe  4  du  reglement  309  (appendice  8)  dans 
des  proportions  telles  que  leurs  produits  de  lixiviation 
occasionnent  des  degres  de  contamination  plus  de  100  fois 
superieurs  aux  concentrations  indiquees  a  1 'annexe  sont 
des  dechets  dangereux.  Ce  critere  s'appligue  tant  aux 
dechets  solides  qu'aux  dechets  liquides.  II  est  evalue 
par  la  methode  de  lixiviation  qui  est  exposee  dans  le 
reglement  309. 


Dans  le  cas  des  produits  de  lixiviation  toxiques, 
1 'exemption  de  faible  quantite  est  de  5  kg  par  mois.  Si 
vous  en  produisez  plus  de  5  Kg  en  un  mois  ou  que  vous  en 
accumulez  sur  place  plus  de  5  kg  pendant  une  periode 
donnee,  vous  devez  les  inscrire.  Les  conteneurs  vides  et 
leurs  doublures  ne  sont  pas  dangereux. 

Si  vous  produisez  des  produits  de  lixiviation  toxiques. 
vous  devrez  indiquer  la  caracteristique  suivante  ainsi 
que  la  categorie  de  dechets  appropriee  sur  le  rapport 
d ' inscription  du  producteur. 


Caracteristique 
Categorie  de  dechets 


Produits  de  lixiviation 
toxiques  (T) 

Choisissez  a  l'appendice  2  du 
present  guide  le  numero  de 
categorie  de  dechets  a  trois 
chiffres  correspondant  a  la 
description  qui  se  rapproche 
le  plus  de  la  nature  de  vos 
dechets.    Ajoutez   la   lettre 
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T  a  ce  nombre,  pour  indiquer 
la  caracteristique  ci-dessus 
(par  exemple  131T). 

Explication  13  —  Dechets  industriels  liquides 

Les  dechets  industriels  liquides  doivent  eux  aussi  etre 
inscrits.  Ces  dechets  sont  definis  suivant  des  criteres 
assez  larges  qui  permettent  d'inclure  tous  les  dechets 
liquides  relies  aux  activites  industrielles,  commerciales 
et  manuf acturieres  de  meme  qu'aux  activites  de  recherche 
et  d ' experimentation.  Les  dechets  liquides  comprennent 
les  dechets  dont  le  caractere  liquide  est  evident,  par 
exemple  les  solutions  acides  usees  de  meme  que  les 
dechets  qui  ne  passent  pas  l'essai  d ' af f aissement  decrit 
dans  le  reglement  309. 

L'essai  d ' aff aissement  consiste  a  couler  1 ■ echantillon 
dans  un  moule  en  forme  de  cone  inverse  dont  l'ouverture 
mesure  30  cm  de  diametre.  On  enleve  ensuite  le  moule  et 
on  mesure  la  diminution  soudaine  de  la  hauteur 
(1 'aff aissement )  de  la  matiere  en  cause  :  si  celle-ci  a 
diminue  de  15  cm  ou  plus,  le  dechet  est  considere  comme 
liquide.  Pour  plus  de  details  sur  l'essai 
d  'af faissement .  veuillez  vous  reporter  au  reglement  309. 

Dans  le  cas  des  dechets  industriels  liquides.  1 '  exemption 
de  faible  quantite  est  de  25  litres  par  mois.  Si  vous  en 
produisez  plus  de  25  litres  en  un  mois  ou  que  vous  en 
accumulez  sur  place  plus  de  25  litres  pendant  une  periode 
donnee,  vous  devez  les  inscrire. 

Si  vous  produisez  des  dechets  industriels  liquides.  vous 
devrez  indiquer  la  caracteristique  suivante  ainsi  que  la 
categorie  de  dechets  appropriee  sur  le  rapport 
d ' inscription  du  producteur. 


Caracteristique 
Categorie  de  dechets 


Dechets  industriels  liquides 
(L) 

Choisissez  a  l'appendice  2  du 
present  guide  le  numero  de 
categorie  de  dechets  a  trois 
chiffres  correspondant  a  la 
description  qui  se  rapproche 
le  plus  de  la  nature  de  vos 
dechets.  Ajoutez  la  lettre 
L  a  ce  nombre.  pour  indiquer 
la  caracteristique  ci-dessus 
(par  exemple  121L). 
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Explication  14  —  Exemptions  relatives  aux  dechets 
industriels  liquides  " 

Un  certain  nombre  d 'exemptions  s'appliquent  uniquement 
aux  dechets  industriels  liquides.  Ces  exemptions  ne 
s'appliquent  pas  aux  dechets  dangereux.   Les  voici  : 

a)  Evacuation  vers  des  egouts  separatifs  : 

Sont  exemptes  les  dechets  ou  les  eaux  usees  qu'un 
producteur  evacue  directement  vers  un  reseau 
d'egouts  separatifs  (prive  ou  municipal)  qui  est 
situe  sur  le  lieu  de  production  de  dechets.  Cette 
exemption  ne  s 'applique  pas  aux  dechets  dangereux. 

b)  Dechets   provenant    de    la    transformation   des 
aliments  : 

Les  dechets  non  dangereux  provenant  de  la 
transformation  des  aliments  sont  exemptes.  Ces 
dechets  comprennent  notamment  ceux  qui  proviennent 
des  operations  de  conditionnement  et  de 
conservation  des  aliments,  de  la  fabrication  du  vin 
et  de  la  confection  des  fromages.  La  graisse  et 
les  autres  dechets  liquides  provenant  des 
restaurants  et  autres  etablissements  de  preparation 
des  aliments  font  eux  aussi  l'objet  de  cette 
exemption. 

Explication  IS  -  Autres  dechets  solides  a  inscrire 

Les  dechets  solides  qui  contiennent  un  ou  plusieurs  des 
contaminants  enumeres  a  l'annexe  4  du  reglement  309 
(appendice  8)  dans  des  proportions  telles  que  leurs 
produits  de  lixiviation  occasionnent  des  degres  de 
contamination  de  10  a  100  fois  superieurs  aux 
concentrations  indiquees  a  l'annexe  doivent  etre 
inscrits.  Pour  calculer  le  degre  de  contamination,  on 
utilise  la  methode  de  lixiviation  qui  est  exposee  dans  le 
reglement  309.  Les  resultats  obtenus  lors  du  test 
destine  a  determiner  s'il  s'agissait  de  produits  de 
lixiviation  toxiques  (explication  12)  peuvent  etre 
utilises  ici. 

Ces  dechets  solides  ne  sont  pas  consideres  comme  des 
dechets  dangereux  ou  des  dechets  industriels  liquides  et 
ne  sont  done  pas  soumis  aux  memes  exigences  pour  ce  qui 
est  de  la  manipulation  et  de  1  '  elimination.  La  seule 
exigence  qui  s 'applique  a  ces  dechets  solides  comme  aux 
dechets  dangereux  et  aux  dechets  industriels  liquides  est 
la  necessite  de  les  inscrire  aupres  du  Ministere. 

Dans  le  cas  des  dechets  solides.  l'exemption  de  faible 
guantite  est de  2S  kg  par  mois.   si  vous  en  produisez 
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plus  de  25  kg  en  un 
place  plus  de  25  kg 
devez  les  inscrire. 


mois  ou  que 
pendant  une 


vous  en  accumulez  sue 
periode  donnee,  vous 


Si  vous  produisez  des  dechets  solides  qui  possedent  ces 
caracteristiques.  vous  devrez  indiquer  la  caracteristique 
suivante  ainsi  que  la  categorie  de  dechets  appropriee  sur 
le  rapport  d ' inscription  du  producteur. 


Caracteristique 
Categorie  de  dechets 


solides 


inscrire 


Dechets 
(N) 

Choisissez  a  l'appendice  2  du 
present  guide  le  nuraero  de 
categorie  de  dechets  a  trois 
chiffres  correspondant  a  la 
description  qui  se  rapproche 
le  plus  de  la  nature  de  vos 
dechets.  Ajoutez  la  lettre 
N  a  ce  nombre,  pour  indiquer 
la  caracteristique  ci-dessus 
(par  exemple  148N) . 

Resume  des  sources  de  dechets  dont  1 ' inscription  est 
obliqatoire 

La  figure  2  presente  les  cas  les  plus  courants  et  indique  les 
sources  de  dechets  qui  doivent  faire  l'objet  d'un  rapport 
d '  inscription.  Les  sept  cas  illustres  sont  decrits  plus  en 
detail  ci-dessous.  La  figure  2  est  destinee  a  vous  apporter 
une  aide  supplementaire  pour  la  classification  des  dechets  qui 
doivent  etre  inscrits.  Vous  devrez  quand  meme  suivre  le 
diagramme  de  cheminement  de  la  figure  1  et  lire  les 
explications  qui  s'y  rapportent  pour  vous  assurer  que  vous 
avez  classe  correctement  tous  les  dechets  vises  que  vous 
produisez . 

Voici  la  description  des  sept  cas  illustres  a  la  figure  2. 


1. 

a) 


b) 


Installations  privees  d'epuration  des  eaux  usees 

Les  dechets  dangereux  evacues  vers  des  installations 
d'epuration  des  eaux  usees  sur  place  doivent  etre 
inscrits.  Les  boues  ou  matieres  flottantes  provenant  de 
ces  installations  doivent  aussi  etre  inscrites.  Les  eaux 
usees  evacuees  dans  un  cours  d ' eau  a  partir  de  ces 
installations  n'ont  evidemment  pas  besoin  d'etre 
inscrites . 

Les  compagnies  qui  utilisent  un  procede  d'epuration  des 
eaux  usees  en  plusieurs  etapes  autorise  au  titre  de  la 
LREO  doivent  inscrire  tous  les  dechets  dangereux  qui  font 
l'objet  de  la  derniere  etape  du  procede  de  traitement 
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autorise  au  titre  de  la  LREO.  Les  dechets  qui  font 
l'objet  des  etapes  intermedial  res  n ' ont  pas  besoin  d'etre 
inscrits.  Les  eaux  usees  qui  resultent  de  l'etape  finale 
du  procede  autorise  au  titre  de  la  LREO  n'ont  pas  besoin 
d'etre  inscrites. 

2.  Egouts  separatifs  municipaux 

Tous  les  dechets  dangereux  evacues  dans  un  reseau  municipal 
d'egouts  separatifs  doivent  etre  inscrits.  La  compagnie  ou  le 
laboratoire  qui  deverse  des  dechets  dangereux  dans  une  vidange 
reliee  a  un  egout  municipal  doit  inscrire  chacun  des  dechets 
ainsi  deverse.  Les  laboratoires  de  contrcle  de  la  qualite,  de 
recherche,  de  formation  et  autres  doivent  determiner  la  nature 
et  la  quantite  des  dechets  dangereux  elimines  de  cette  facon 
et  les  inscrire  au  besoin. 

3.  Stations  de  depollution  de  1 ' eau  sur  place 

Tous  les  dechets  dangereux  et  tous  les  dechets  industriels 
liquides  qui  sont  transportes  vers  une  station  de  depollution 
de  1 ' eau  autorisee  au  titre  de  la  LREO  doivent  etre  inscrits. 
Les  eaux  usees  provenant  de  ces  stations  n'ont  pas  a  etre 
inscrites . 

4.  Installations  de  gestion  des  dechets  sur  place 

Tous  les  dechets  vises  elimines  au  moyen  d ' une  installation  de 
gestion  des  dechets  sur  place,  un  lieu  d ' enf oui ssement  par 
exemple,  doivent  etre  inscrits. 

5.  Unites  de  combustion  sur  place 

Tous  les  dechets  vises  transportes  vers  une  unite  de 
combustion  sur  place,  un  incinerateur  par  exemple,  doivent 
etre  inscrits. 

6.  Autres  installations  de  traitement  ou  de  transformation 
sur  place 

Les  dechets  transportes  vers  d'autres  installations  sur  place 
en  vue  d'operations  de  melange  ou  de  stockage  n'ont  pas  besoin 
d'etre  inscrits.  Les  dechets  vises  transportes  par  la  suite 
vers  des  installations  exterieures  doivent  etre  inscrits.  Les 
dechets  qui  sont  diriges  vers  des  installations  de  melange  ou 
de  stockage,  puis  ramenes  sur  place  pour  une  operation  de 
traitement  ou  de  transformation  n ' ont  pas  a  etre  inscrits. 
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7.    Installations  exterieures  de  gestion  des  dechets 

Tous  les  dechets  vises  transportes  vers  une  installation  de 
gestion  des  dechets  qui  n'est  pas  situee  sur  place  doivent 
etre  inscrits. 

REMARQUE  : 

Les  installations  de  gestion  on  de  traitement  des  dechets 
peuvent  aussi  etre  des  installations  de  production  des  dechets 
si  leurs  residus  ou  leurs  effluents  sont  des  dechets  vises. 
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REHARQUE   : 

L'exetnption  de  faible  quantite  s'applique  a  tous  les  cas  cl-dessus.      Toutes  les 
installations  de  gestion  des  dechets  sur  place  qui  sont  mentionees  ci-dessus  et 
produisent  elles-memes  des  dechets  (boues,    matieros  flottantes.    etc.)     deviennent 
des  lieux  de  production  de  dechets,    lesquels  dechets  devront  eventuellement   faire 
l'objet  d'une  inscription  suivant  leur  destination. 
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&TAPE  2  -  COMMENT  REMPLIR  ET  DtPOSER  LE  RAPPORT  D' INSCRIPTION 
DU  PRODUCTEUR 

NE  COMMENCEZ  PAS  LA  DEUXIUME  CTAPE  AVANT  O' AVOIR  SUIVI  EN 
ENTIER  LE  DIAGRAMME  DE  CHEMINEMENT  DE  L ' fcTAPE  1. 

Si  vous  arrivez  a  la  conclusion  que  vous  etes  un  producteur  de 
dechets  vises  lors  de  l'etape  1  du  present  guide,  vous  devez 
reniplir  un  rapport  d '  inscription  du  producteur.  le  deposer 
aupres  du  Ministere  et  obtenir  un  numero  d ' inscription  du 
producteur  avant  le  17  septembre  1986.  Comme  ce  rapport  est 
obligatoire  aux  termes  du  reglement,  il  n'y  a  pas  d'autres 
facons  de  s'inscrire. 

Voici  une  description  detaillee  des  renseignements  gue  vous 
devez  fournir  sous  chague  rubrigue  du  rapport.  Pour  plus  de 
details  encore,  reportez-vous  aux  modeles  de  rapports  remplis 
qui  sont  annexes  au  present  guide  (appendice  10). 

Partie  1  -  Identification  du  producteur 

Le  reglement  exige  gue  vous  inscriviez  separement  aupres 
du  Ministere  chacun  des  lieux  oil  vous  produisez  des 
dechets  vises.  Le  terme  «  lieu  de  production  de 
dechets  »  est  defini  ci-dessous  dans  1 ' explication  des 
sections  7  et  8  de  la  formule.  Certains  grands  complexes 
industriels  comportent  plusieurs  lieux  distincts  de 
production  de  dechets  dans  un  espace  restreint.  Un 
rapport  distinct  doit  etre  presente  a  l'egard  de  chacun 
d'eux;  toutefois.  dans  le  cas  des  grands  complexes 
industriels,  le  Ministere  peut  emettre  un  seul  avis 
d ' acceptation  et  un  seul  numero  d ' inscription  du 
producteur  afin  de  simplifier  la  gestion  des  dossiers  et 
la  preparation  des  manifestes. 

Vous  devez  indiguer  le  nom  de  votre  compagnie.  le  lieu 
des  installations  et  le  nom  du  representant  autorise  de 
la  compagnie  dans  la  partie  1  du  rapport.  Voici  une 
explication  de  ce  gui  doit  figurer  dans  chague  section. 

Section  1  : 

Cochez  cette  case  s'il  s'agit  d'un  premier  rapport 
d '  inscription  du  producteur.  II  se  peut  que  votre 
compagnie  ait  deja  recu  un  numero  d ' inscription  du 
producteur.  qui  est  indique  dans  la  lettre  accompagnant 
le  present  guide.  Si  c'est  le  cas.  indiguez  ce  numero 
dans  les  cases  prevues  a  cet  effet. 
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Section  2  : 

Cochez  cette  case  si  vous  vous  etes  deja  inscrit  et  que 
ce  rapport  constitue  une  revision.  Inscrivez  votre 
numero  d '  inscription  du  producteur  de  1 'Ontario  dans  les 
cases  prevues  a  cet  effet. 

Section  3  : 

Les  producteurs  de  1'exterieur  de  l'Ontario  doivent 
indiquer  le  numero  d ' inscription  des  dechets  qui  leur  a 
ete  attribue  par  les  autorites  locales  (province  ou  etat) 
en  matiere  d ' environnement . 

Sections  4,  5  et  6  : 

Inscrivez  le  nom  de  votre  compagnie  en  entier  de  meme  que 

l'adresse  postale  complete  de  votre  siege  social. 

Sections  7  et  8  : 

Indiquez  le  lieu  ou  sont  produits  les  dechets  enumeres 
dans  la  deuxieme  partie  du  rapport,  meme  si  c'est  le  meme 
que  l'adresse  postale  precedemment  indiquee.  Chaque  lieu 
doit  faire  l'objet  d'une  inscription  distincte  aupres  du 
Ministere.  La  notion  de  lieu  a  ete  definie  et  designe 
une  propriete  et  ses  terrains  avoisinants  que  detient  ou 
loue  le  producteur  et  ou,  pour  passer  d'une  propriete  a 
une  autre,  on  doit  traverser  une  voie  publique,  mais  non 
la  parcourir.  A  la  section  8,  vous  devez  indiquer  votre 
municipality,  c'est-a-dire  une  ville,  une  cite,  un 
village  ou  un  canton,  mais  non  une  boite  postale,  un 
comte  ou  une  municipalise  regionale. 

Section  9  : 

Indiquez  le  nom  et  le  numero  de  telephone  de  la  personne 
a  contacter  sur  le  lieu  de  production.  Cette  personne 
doit  bien  connaitre  les  dechets  produits  et  etre 
responsable  de  leur  gestion.  Elle  doit  etre  en  mesure  de 
repondre  aux  questions  techniques  relatives  au  rapport 
d '  inscription  du  producteur  et  d'apporter  son  aide  en  cas 
d ' urgence. 

Section  10  : 

Indiquez  le  code  canadien  a  quatre  chiffres  de  la 
classification  des  act i vites  economiques  correspondant  a 
1 ' installation  situee  au  lieu  indique  aux  sections  7 
et  8.  La  liste  de  ces  codes  a  ete  annexee  au  present 
guide  {voir  l'appendice  3).  Une  installation  peut  etre 
identifiee  par  plus  d'un  code.  Vous  pouvez  en  inscrire 
jusqu'a  trois  dans  les  cases  fournies  a  la  section  10;  si 
vous  voulez  en  ajouter  d'autres,  inscr i vez-les  a  droite 
de  ces  cases. 
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Section  11  : 

Inscrivez  le  nombre  total  des  dechets  a  inscrire  qui  sont 

produits  sur  le  lieu  indique  aux  sections  7  et  8. 

Sections  12.  13,  14  et  15  : 

Le  rapport  doit  etre  signe  par  un  representant  autorise 
de  la  compagnie.  Les  experts-conseils  ou  autres 
personnes  qui  ne  sont  pas  a  l'emploi  de  la  compagnie  ne 
peuvent  pas  signer.  Le  rapport  doit  indiguer  le  nom  de 
ce  representant,  le  poste  gu'il  occupe  et  la  date 
d ' etablissement.  La  personne  a  contacter  dont  le  nom 
figure  a  la  ligne  10  et  le  representant  autorise  qui 
signe  le  rapport  peuvent  etre  une  seule  et  meme  personne. 

Section  16  : 

Cette  section  est  reservee  a  1 'usage  du  Ministere. 

Partie  2  -  Identification  des  dechets 

VOUS  DEVEZ  REMPLIR  UNE  PARTIE  2  DU  RAPPORT  D' INSCRIPTION 
DU  PRODUCTEUR  POUR  CHAQUE  DiCHET  VIS*  PRODUIT  SUR  LE  LIEU 
INDIQU2  AUX  SECTIONS  7  ET  8  DE  LA  PARTIE  1.  Pour 
faciliter  1 '  examen  de  vos  dechets,  tous  ceux  qui  sont 
produits  sur  le  meme  lieu  doivent  etre  inscrits  en  meme 
temps.  Voici  une  explication  section  par  section  de  la 
deuxieme  partie  du  rapport. 

Section  1  : 

Donnez  une  description  generale  de  vos  dechets  en 
indiquant  s'il  y  a  lieu  leur  etat  physique,  leur  couleur. 

leurs  principaux  constituants,  les  contaminants  qui  s'y 

trouvent   et   le   degre   de   concentration   de  ces 

contaminants.    N'incluez   pas   dans   cette   section  les 

resultats  detailles  des  analyses  exper imentales  dont  ces 
dechets  ont  fait  l'objet. 

Section  2  : 

Donnez  une  description  generale  du  procede  de  production 
des  dechets  vises.  S'il  y  a  lieu,  indiquez  le  nom 
generique  du  procede,  les  materiaux  d ' alimentation  et  les 
produits  obtenus.  Si  vos  dechets  proviennent  d'un 
appareil  de  depollution,  donnez  une  description  du 
processus  ou  de  1 'operation  qui  en  a  cause  le  deversement 
ou  1 ' emission. 

Section  3  : 

indiquez  la  quantite  moyenne  des  dechets  vises  produits 
ou  accumules.  S'ils  sont  produits  de  facon  continue, 
indiquez-en  la  quantite  produite  par  mois.  S'ils  sont 
produits  par  lots,  indiquez-en  la  quantite  par  lot  et  le 
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nombre  de  lots  par  mois.  Ces  chiffres  sont  des 
estimations  et  il  est  entendu  qu'ils  sont  sujets  a 
modification.  II  n'est  pas  necessaire  de  se  reinscrire 
lorsque  ces  quant ites  changent . 

Section  4  : 

Indiquez  la  caracteristique  principale  determinee  a 
1 ' etape  1  du  present  guide.  La  caracteristique 
principale  d'un  dechet  est  la  premiere  a  avoir  ete 
reconnue  grace  au  diagramme  de  cheminement  pour  la 
classification  des  dechets. 

Inscrivez  les  donnees  gui  vous  ont  fait  choisir  la 
caracteristique  susmentionnee  dans  le  cadre  de  la 
premiere  etape.  S'il  s'agit  d'un  dechet  corrosif  par 
exemple,  indiquez-en  le  pH  ou  les  resultats  de  l'essai  de 
corrosion.  Si  vos  dechets  ont  ete  classifies  comme 
inflammables  a  partir  d'un  essai  visant  a  determiner  leur 
point  d'eclair,  indiguez  les  resultats  de  l'essai  en 
guestion.  Comme  la  plupart  des  caracteristiques  des 
dechets  varient,  une  plage  de  donnees  est  acceptable.  En 
ce  qui  concerne  les  caracteristiques  comme  la  reactivite, 
qui  ne  sont  pas  determinees  a  l'aide  d'un  essai 
particulier,  decrivez  les  criteres  gui  vous  ont  permis 
d'identifier  vos  dechets. 

Indiguez  le  nom  des  laboratoires  gui  ont  procede  aux 
analyses  reguises  pour  obtenir  les  donnees  ci-dessus. 
S'il  s'agit  d'un  laboratoire  sur  place,  vous  devez 
preciser  ce  fait. 

Lorsgue  les  donnees  sont  estimatives  et  ne  sont  pas 
fondees  sur  des  analyses  des  dechets  vises  faites  en 
laboratoire.  indiguez  sur  quoi  reposent  les  estimations. 
Les  dossiers  de  la  compagnie  ou  les  textes  de  reference 
pertinents  doivent  etre  mentionnes. 

Dans  l'espace  prevu  a  cet  effet,  indiguez  la  categorie  de 
dechets  du  ministere  de  1 ' Environnement  que  vous  avez 
determinee  dans  le  cadre  de  la  premiere  etape.  II  s'agit 
d'un  numero  de  trois  chiffres  suivi  d'une  lettre  (par 
exemple  263A  ou  121L). 

Un  espace  a  ete  prevu  pour  le  numero  des  dechets 
dangereux.  On  peut  obtenir  ce  numero  en  consultant  le 
reglement  federal  concernant  les  marchandises 
dangereuses.  non  le  reglement  309.  Pour  plus  de 
renseignements  a  ce  sujet.  communiguez  avec  Transports 
Canada  au  (613)  992-4624.  avec  Environnement  Canada  au 
(613)  997-3376  ou  avec  le  coordonnateur  des  marchandises 
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dangereuses  du  ministere  ontarien  des  Transports  et  des 
Communications  au  (416)  248-7451.  Le  Reglement 
concernant  les  marchandises  dangereuses  exige  que  le 
numero  des  dechets  dangereux  figure  sur  les  manifestes. 

Inscrivez  la  gravite  specifique  approximative  de  vos 
dechets,  puis  la  lettre  S,  L,  ou  G  suivant  qu'ils  sont  a 
1'etat  solide,  liquide  ou  gazeux  (gaz  comprimes) . 

Section  5  ; 

Si  vous  avez  determine  une  caracteri st ique  secondaire 
dans  le  cadre  de  la  premiere  etape,  inscrivez-la  ici.  La 
plupart  des  dechets  n'en  ont  pas  cependant . 

Notez  les  donnees  analytiques  qui  vous  ont  amenes  a 
reconnaitre  la  caracteristique  secondaire  indiquee 
ci-dessus.   Les  plages  de  donnees  sont  acceptables. 

Partie  3  -  Gestion  des  dechets 

Le  rapport  d ' inscription  du  producteur  exige  que  vous 
indiquiez  le  nom  des  principaux  transporteur  et 
receptionnaire  des  dechets  vises  mentionnes  dans  la 
partie  2.  II  n'est  pas  necessaire  de  reinscrire  vos 
dechets  aupres  du  Ministere  si  vous  changez  plus  tard  de 
transporteur  ou  de  receptionnaire. 

Section  1  : 

Indiquez  le  nom  et  l'adresse  de  la  compagnie  et  le  numero 
du  receptionnaire  principal  des  dechets  que  vous  avez 
inscrits.  Si  vous  avez  affaire  a  plusieurs 
receptionnaires,  indiquez  le  nom  de  celui  qui  recevra 
selon  vous  la  plus  grande  partie  des  dechets  indiques  a 
la  partie  2.  Le  numero  du  receptionnaire  a  inscrire  est 
le  numero  qui  lui  a  ete  attribue  par  les  autorites  de 
l'endroit  ou  se  trouvent  ses  installations  (par  exemple 
1  '  EPA  des  Etats-Unis,  la  province  de  Quebec  ou  1'Etat  du 
Michigan) . 

Si  vos  dechets  sont  evacues  vers  un  egout  separatif 
municipal  ou  une  station  d'epuration  des  eaux  usees  sur 
place,  indiquez  le  nom  de  la  municipalite  ou  de  la 
station  a  titre  de  receptionnaire  principal.  Indiquez  le 
numero  du  certificat  d ' autorisation  de  la  station 
d'epuration  des  eaux  sur  place  dans  l'espace  prevu  pour 
le  numero  du  receptionnaire. 

Si  vos  dechets  snt  elimines  dans  un  lieu  d '  enf  ouissement 
sur  place,  indiquez  ce  fait  de  meme  que  le  numero  du 
certificat  d  '  autorisat ion  du  lieu  d ' enf oui ssement 
(Partie  V  de  la  Loi  sur  la  protection  de  1 ' environnement ) . 
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Si  vos  dechets  sont  brules  sur  place,  indiquez  ce  fait  de 

meme   que   le   numero   du   certificat   d ' autorisat ion  de 

1 'unite  de  combustion  (article  8  de  la  Loi  sur  la 
protection  de  1 ' envi  ronnement ) . 

Si  vous  avez  inscrit  des  dechets  de  BPC  entreposes  sur 
place,  ajoutez  les  mots    entreposage  sur  place  I. 

Section  2  : 

Indiquez  le  nom,  l'adresse  et  le  numero  de  transporteur 
de  1 'Ontario  du  transporteur  principal  de  vos  dechets. 
C'est  le  transporteur  lui-meme  qui  vous  donnera  son 
numero.  Ne  remplissez  pas  cette  section  dans  les  cas 
suivants  : 

si  vos  dechets  sont  evacues  directeme.it  vers  un 

egout  separatif  municipal; 

si   vos  dechets   sont   elimines  a   l'aide  d ' une 

station  d'epuration  des  eaux  usees  sur  place; 

si  vous  entreposez  vos  dechets  de  BPC  sur  place; 

si  vous  enfouissez  vos  dechets  sur  place; 

si  vous  brulez  vos  dechets  sur  place. 

Depot  des  rapports 

Une  fois  remplis,  les  rapports  d ' inscription  du 
producteur  doivent  etre  deposes  aupres  du  Ministere  avant 
le  17  septembre  1986.  Si  vous  produisez  d'autres  dechets 
apres  cette  date  ou  que  la  nature  des  dechets  que  vous 
avez  inscrits  change,  vous  devrez  vous  reinscrire.  Les 
rapports  d ' inscript ion  du  producteur  peuvent  etre  envoyes 
au  Ministere  dans  1 ' enveloppe-reponse  ci-jointe  ou  a 
l'adresse  ci-dessous  : 

Direction  de  la  gestion  des  dechets,  Secteur  M 
Ministere  de  1 ' Environnement  de  l'Ontario 
135,  av.  St.  Clair  ouest 
Toronto  (Ontario) 
M4V  IPS 

Des  procedures  d'urgence  ont  ete  prevues  afin  que 
1 '  inscript  ion  n'entraine  pas  de  retards.  Cominuniquez 
avec  le  bureau  regional  ou  le  bureau  de  district  du 
Ministere  en  cas  d'urgence.  Tous  les  bureaux  regionaux 
et  de  district  du  ministere  de  1 ' Envi ronnement  sont 
indiques  a  l'appendice  1. 
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*TAPE  3  -  CE  QUI  SE  PASSE  APRtS  LE  DtPOT  PES  RAPPORTS 

Acceptation  de  1 ' inscription 

Lorsque  le  ministere  de  1 'Environnement  recoit  votre 
rapport  d ' inscription  du  producteur.  la  Direction  de  la 
gestion  des  dechets  en  fait  une  premiere  etude  pour  y 
relever  les  erreurs  eventuelles  et  s'assurer  qu'aucun 
renseignement  n'a  ete  omis.  Le  rapport  vous  est  ensuite 
renvoye  pour  etre  modifie  en  cas  d'erreurs  ou  d'omissions. 

A  1'  issue  de  cette  premiere  etude,  le  Ministere  vous 
envoie  un  document  indiquant  que  vos  dechets  sont 
inscrits  et  vous  attribuant  un  nuntero  d  ■  inscription  du 
producteur  ainsi  qu'un  numero  de  dechets.  Vous  devrez 
inscrire  ces  numeros  sur  les  manifestes  que  vous 
utiliserez  pour  toutes  les  operations  touchant  par  la 
suite  les  dechets  vises  que  vous  produisez. 

Verification  postinscription 

Une  fois  que  la  Direction  de  la  gestion  des  dechets  a 
effectue  cette  premiere  etude.  votre  rapport 
d ' inscription  du  producteur  est  transmis  au  bureau  de 
district  du  Ministere  le  plus  proche  de  votre  lieu  de 
production  de  dechets.  Le  bureau  de  district  procede 
alors  a  un  examen  plus  approfondi  qui  pourrait  entrainer 
des  demandes  de  renseignements  supplementaires  et  meme 
des  visites  des  lieux.  Le  reglement  exige  que  vous 
fournissiez  ces  renseignements  et  gu'ils  fassent  partie 
de  votre  rapport  d ' inscription  du  producteur. 

Une  fois  que  la  verification  postinscription  est  terminee 
et  que  les  renseignements  fournis  paraissent 
raisonnables.  le  processus  d '  inscription  prend  fin  et 
vous  n'aurez  pas  d'autres  mesures  a  prendre. 

II  est  important  que  vous  preniez  note  du  fait  que  vous 
etes.  a  titre  de  producteur  de  dechets,  responsable  de  la 
classification  de  vos  dechets  et  des  renseignements  que 
vous  avez  soumis.  L'etude  effectuee  par  le  Ministere 
n'est  destinee  qu '  a  vous  aider.  S'il  s'avere  que  vos 
dechets  ont  ete  mal  classifies  ou  que  les  renseignements 
fournis  sont  inexacts,  vous  etes  passible  de  poursuites 
meme  apres  l'«  acceptation  ». 

Nouvelles  exigences  en  rapport  ayec  le  manifeste  (lettre 
de  transport  ou  feuille  de  route) 

Apres  le  17  septembre  1985,  vous  devrez  utiliser  le 
nouveau  manifeste  provincial  pour  toutes  les  operations 
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touchant  vos  dechets.  Ce  nouveau  manifeste  est  entre  en 
vigueur  sur  le  plan  administratif  le  ler  juillet  1985 
pour  vous  aider  a  vous  conformer  aux  exigences  federales 
et  provinciales  en  matiere  de  transport  des  matieres 
dangereuses .  Le  reglement  309  contient  un  modele  de  ce 
manifeste.  Vous  pourrez  vous  procurer  des  manifestes 
intacts  aupres  de  votre  transporteur . 

A  compter  de  la  date  a  laquelle  vous  aurez  recu  votre 
«  avis  d 'acceptation  »,  vous  devrez  utiliser  votre 
«  numero  d ' inscription  du  producteur  *  et  les  numeros  de 
dechets  appropries  au  moment  de  remplir  la  partie  A  du 
manifeste,  et  ce,  a  l'egard  de  tout  chargement  de  dechets 
transportes  hors  de  votre  lieu  de  production. 

Tant  que  vous  n' aurez  pas  recu  votre  «  avis 
d 'acceptation  ».  vous  devez  indiquer  les  renseignements 
suivants  dans  la  partie  A  du  nouveau  manifeste  : 

1)  Nom  et  adresse  du  producteur 

2)  Categorie  de  dechets  (par  ex.  :  211B) 

3)  Receptionnaire  prevu 

Si  vous  avez  besoin  d'aide  pour  remplir  le  nouveau 
manifeste,  comrauniquez  ay/ec  le  bureau  de  district  du 
ministere  de  1 'Environnement  le  plus  proche  (voir 
1 ' appendice  1 )  . 

Reinscription 

En  principe,  un  producteur  de  dechets  ne  s'inscrit  qu'une 
seule  fois.  Un  lieu  de  production  de  dechets  qui  a  ete 
inscrit  ne  fera  pas  l'objet  d'une  nouvelle  inscription,  a 
moins  que  les  renseignements  fournis  ne  subissent  des 
changements  importants.   II  peut  s'agir  entre  autres  : 

de  la  modification  du  nom.  de  l'adresse  ou  du 

numero  de  telephone  de  la  compagnie; 

de  la  production  de  nouveaux  dechets  devant  etre 

inscrits; 

d'un   changement   de   caracteristique   ou   de 

categorie  de  dechets. 

A  titre  de  producteur  de  dechets,  il  vous  incombe  de 
remplir  et  de  presenter  un  nouveau  rapport  d ' inscription 
du  producteur  lorsque  l'un  ou  1' autre  de  ces  changements 
se  produisent.  Ce  rapport  doit  etre  envoye  a  la 
Direction  de  la  gestion  des  dechets  du  Ministere  dans  les 
15  jours  suivant  la  date  a  laquelle  ces  chanqements  sont 
survenus . 
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Renseianements  mis  a  la  disposition  du  public 

Le  public  a  acces  aux  renseignements  suivants  fournis 
dans  les  rapports  d ' inscription  du  producteur  : 

Nom  et  adresse  de  la  compagnie 
Numeros  de  dechets 
Volumes  produits 
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APPENDICE  1 

Bureaux  regionaux  et  de  district 
du  ministere  de  1 'Environnement 
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BUREAUX  RICIOKAUX  ET  DE  DISTRICT 


Region 

Bureau   regional 

Bureau   de   diatrlct 

Bureau  de  diatrlct 

Bureau  de  diatrlct 

Bureau  da  diatrlct 

Bureau  de  diatrlct 

SUD- 

OUEST 

LONDON 

985,    rue  Adelaide 

aud 

London   (Ontario) 

N6E    1VJ 

D.A.   HcTavlah, 

dtr.    rtg. 

CHATHAM 

CLINTON 

OWEN    SOUND 

1180.  20"  ru* 

Owen   Sound    (Ontario) 

N4K    6H6 

SARH1A 

WINDSOR 

250,   av.   Wlndaor 
6      etage 

Wlndaor   (Ontario) 
N9A  6V9 

•/•  du  min.    de    l'Ag. 

et  de  l'Alla. 

C.F.    726 

435,    av.    Grand  oueet 

Chathaa    (Ontario) 

H7M  5L1 

•/*  du  Bin.    de   l'Ag. 
•  t  de    I'aUla. 

C.F.   688 

Clinton    (Ontario) 
N0M  1L0 

265,   ru*  Front  nord 
Bureau  109 
Sarnla   (Ontario) 
NTT  Til 

(Jit)    661-2200 

(519)    354-2150 

(519)    682-3428 

(519)    371-2901 

(519)    3)6-4030 

(519)    254-2544 

ctimi- 

OUEST 

HAMILTON                      (CAMBRIDGE 

HAMILTON 

WtLLAND 

637-641,    rue  Niagara 
nord 

Wetland    (Ontario) 
L3C  1L9 

119,    rue   King 
Oueat,    C.F.    2112 
12     ttage 

Haul It on    (Ontario) 
L8K   319 
I.I.    Boyko. 
dlr.    reg. 

400,    eh.    Clyde 
C.P.    219 

Cambridge    (Ontario) 
NIX    5T8 

119,   rue  King 
oueat,    9      etage 
cr.  2112 
Haalltofi   (Ontario) 

L8N   319 

(416)  521-7640 

(519)   6S3-1S11 

(416)    521-7732 

(416)     384-9896 

CZXTRt 

TORONTO 

7.    b     Over  lea 
4     ttage 

Toronto  (Ontario) 
NIK   1A8 

D.    Cuacott 
dlr.    rtg. 

BARRIE 

HALTON-PEEL 

KUSKOKA  -  KALI  BURTON 

Foate   reatante 

Cravenhurat    Plaza 
Cravenhurat    (Ontario) 
P0C  1C0 

PETERBOROUGH 

T0RX  DURHAM 

12,    Ch.    Falrvlew 
Barrle    (Ontario) 
L4N  4P3 

1235,    ch.    Trafalgar 
Bureau  401 
Oakville    (Ontario) 
L6H   JP1 

139,   ru*  George  nord 
Peterborough    (One.) 
K9J   3C6 

7     b     Overlea 
4*   ttage 

Toronto    (Ontario) 
H4H  LAB 

(416) 

424-3000 

(705)    726-1730 

(416) 
844-5747 

(705)    687-3408 

(705)    743-2972 

424-3000 

SUD- 

ilST 

K  IMCS  TON 

C.P.    820 

133,    rue   Dalton 

Kingston    (Ontario) 

K7L  616 

B.    Hard 

dlr.    reg. 

BELLEVILLE 

CORNWALL 

205  ch.Aaielia 

Cornwall    (Ontario) 
K6K   1B1 

OTTAWA 

PEMBROKE 

15,    aw.    Victoria 
Belleville    (Ontario) 

K8N   125 

2435  Holly   Lane 

2*etage  4 
Ottawa    (Ontario) 
K1V   7F1 

1000,   rue   HacJLay 
Fcabroke    (Ontario) 
KBB   LA) 

(613)    54V400C 

(613)    962-9208 

(613)933-7402 

(613)    521-3450 

(613)    732-3643 

KORD- 
IST 

SUDBURY 

199,    rue  Larch 
11     eta** 
Sudbury    (Ontario) 
F3C  SP9 
R.    Hore 
dlr.    rig. 

NORTH   BAY 

PARRY   SOUND 

74,    rue  Church 

Parry   Sound    (Ontario) 

F2A   121 

SAULT     STE.    MARIE 

TIMMINS 

83,    b     Algonquin 

oueat 

Tlemlna    (Ontario) 

P4N  2R4 

1S00.    ru*   Fisher 
Northgat*   Plaza 
North   Bay    (Ontario) 
PIB   2H3 

445,    rue  Albert   eat 
Sault      Ste.    Karl* 
(Ontario) 
P6A   2J9 

(705)    6  75-4501 

1705)    476-1001 

(705)    746-2139 

(705)    949-4640 

(705)268-3222 

NORD- 
OUEST 

THUNDER  BAY 

C.F.   SOOO 
4  35,    rue   Jaai*« 
•ud,    3     ttage 
Thunder   Bay 
(Ontario) 
P7C    5C6 
m.    Scott 
dlr.    r*g. 

K.EN0RA 

THUNDER    BAY 

C.P.    SOOO 

415,    rue    James   aud 

3     etage 

Thunder    Bay    (Ontario) 

P7C   5C6 

C.P.    5150 
808.    rue   Robertaon 
Kenoro    (Ontario) 
P9N    1X9 

(807)    475-1205 

(807)  468-5578 

(807)    475-1315 
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APPENDICE  2 

Categories  de  dechets 
du  ministere  de  1 ' Environnement 
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CATEGORIES  DE  DfiCHETS  DU  MINISTfcRE  DE  L ' ENVIRONNEMENT 


DECHETS  INORGANIQUES 

Solutions  acides 

111   Bains  de  decapage  uses 


112   Solutions,  boues  et 
residus  acides 
contenant  des  metaux 
lourds 


113   Solutions,  boues  et 
residus  acides 
contenant  d'autres 
metaux  et  des  non- 
metaux 


114   Autres  dechets 

inorganiques  acides 


Exemples 

Solutions  d'acide  sulfurique  et  d'acide  chlorhydrique 
contenant  des  sels  ferreux  provenant  du  decapage  de  l'acier. 

Solutions  d'acide  sulfurique.  d'acide  chlorhydrique  et 
d'acide  nitrique  contenant  du  cuivre,  du  nickel,  du  chrome, 
du  zinc,  du  cadmium,  de  l'etain.  du  plomb  ou  d'autres  metaux 
lourds:  dechets  d'acide  chromique;  boues  acides  provenant  de 
l'epuration  des  emissions  lors  des  activites  de  seconde 
fusion  du  plomb. 

Solutions  d'acide  sulfurique.  d'acide  chlorhydrique,  d'acide 
f luorhydrique  et  d'acide  nitrique  contenant  du  sodium,  du 
potassium,  du  calcium,  du  magnesium  ou  de  1 'aluminium;  acides 
de  nettoyage  des  appareils;  epurateurs  de  cations;  eaux  de 
lavage;  acides  des  reacteurs;  acides  catalyseurs  et  eaux  de 
lavage  des  acides. 

Acides  non  specifies;  sous-produits  d'acide  chlorhydrique; 
solutions  acides  diluees;  residus  d'essais  a  1'acide. 


Solutions  alcalines 

121   Solutions,  boues 

et  residus  alcalins 
contenant  des  metaux 
lourds 


Dechets  de  finissage  des  metaux;  bains  electrolyt iques  de 
galvanoplastie;  solutions  usees  contenant  des  metaux  comme  le 
cuivre,  le  zinc,  l'etain  et  le  cadmium;  boues  de  cementation; 
residus  uses  de  la  destruction  du  cyanure;  solides  asseches 
des  dechets  de  destruction  du  cyanure  et  de  finissage  des 
metaux. 
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Solutions  alcalines 

122   Solutions,  boues 

et  residus  alcalins 
contenant  d'autres 
metaux  et  des  non- 
metaux,  mais  pas  de 
cyanures 


Exemples 

Solutions  alcalines  provenant  de  l'attaque  a  l'acide  et  du 
traitement  superficiel  de  1 ' aluminium;  dechets  de  detersifs 
alcalins;  boues  des  residus  de  chaux;  epurateurs  d'anions. 


123   Phosphates  alcalins 


Dechets  de  bonder isation ;  phosphates  de  zinc:  phosphates 
ferreux;  detersifs  phosphates. 


Sels  aqueux 


131   Solutions,  boues 

et  residus  neutres 
contenant  des  metaux 
lourds 


Boues  de  traitement  des  dechets  de  finition  des  metaux 
contenant  du  cuivre.  du  nickel,  du  chrome,  du  zinc  ou  du 
cadmium;  eaux  et  boues  de  bains  de  sel  neutre;  boues  de  chaux 
provenant  du  traitement  des  dechets  de  finition  des  metaux: 
solides  asseches  resultant  de  ces  procedes. 


132   Solutions,  boues 

et  residus  neutres 
contenant  d'autres 
metaux 


Boues  provenant  du  traitement  superficiel  de  1 
boues  de  gypse  et  d'alun. 


aluminium: 


133   Saumures.  boues  et 

residus  de  chloralcali 


134   Dechets  contenant  des 

sulfures 


Dechets  de  saumures  des  stations  de  chloralcali;  acide 
chlorhydrique  neutralise;  boues  de  traitement  des  saumures: 
solides  asseches  provenant  du  traitement  des  saumures. 

Condenses  aqueux  produits  par  l'industrie  du  raffinage  du 

petrole . 


135   Dechets  contenant 
d  '  autres  anions 
reactif s 


Dechets  contenant  des  chlorates;  hypochlorite;  biomate  ou 
thiosulf ate . 
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Dechets  inorganigues  divers 
et  dechets  melanges 

141   Dechets  inorganigues 
provenant  de  la 
fabrication  des 
colorants 


142  Dechets  de  premiere 
fusion  du  plomb,  du 
zinc  et  du  cuivre 

143  Residus  de  la 
fabrication  du  fer 


144  Boues  des  dechets  de 
tannage  liguides 

145  Dechets  des  peintures, 
colorants  et 
revetements 

146  Autres  solides  ou 
boues  inorganigues 
specifies 


147   Dechets  d'engrais 
chimigues 


Exemples 

Boues  residuaires  du  traitement  de  l'ef fluent  provenant  de 
la  production  de  colorants  jaunes  au  chrome,  de  colorants 
orange  au  molybdate.  de  colorants  jaunes  au  zinc,  de 
colorants  verts  au  chrome  et  de  colorants  bleus  au  fer; 
solides  asseches  provenant  de  ces  sources. 

Boues  et  solides  dragues  des  bassins  de  surface:  boues  de 
traitement;  vases  des  anodes  et  residus  de  lixiviation; 
solides  denoyes  provenant  de  ces  sources. 

Poussieres  et  boues  provenant  de  l'epuration  des  emissions; 
residus  des  depoussiereurs  electrostatigues ;  solides 
asseches  provenant  de  ces  sources. 

Melanges  de  dechets  de  chaux;  bains  de  chrome;  boues  et 
solutions  d'epilation. 

Boues  et  dechets  des  cabines  de  vernissage  au  pistolet; 
dechets  des  revetements  de  papier;  boues  d'encre;  boues  de 
peinture. 

Dechets  des  epurateurs  de  gaz  brules;  cendres  volantes 
humides;  dechets  de  depoussiereur ;  dechets  abrasifs  et 
poussieres  metalligues;  sables  de  moulage;  eaux  et  sediments 
de  boues;  fonds  de  citernes  de  stockage  des  dechets  ayant 
contenu  des  melanges  de  dechets  inorganigues;  boues  lourdes 
provenant  de  la  filtration  et  de  la  separation  des  dechets 
sur  des  lieux  de  transfert  ou  de  traitement.  non  specifiees 
ailleurs  dans  le  present  tableau. 

Solutions,  boues  et  residus  contenant  de  l'ammoniac.  de 
l'uree.  des  nitrates  et  des  phosphates  provenant  d'usines  de 
fabrication  d'engrais  azotes. 
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Dechets  inorganiques  divers 
et  dechets  melanges 

148  Dechets  de  produits 
chimiques  inorganiques 
divers 

149  Produits  de  lixiviation 
des  lieux 

d ' enf ouissement 

150  Dechets  inorganiques 
inertes 


Exemples 

Dechets  de  produits  chimiques  inorganiques.  dont  les  produits 
chimiques  de  laboratoire,  en  surplus  ou  non  specifies,  qui 
ne  sont  pas  mentionnes  par  ailleurs  dans  le  present  tableau. 

Eaux  de  ruissellement  de  surface  et  produits  de  lixiviation 
recueillis  sur  les  lieux  d ' enf ouissement . 


Eau  et  sable  des  bassins  collecteurs  des  lave-autos;  boues 
provenant  de  la  taille  et  du  polissage  du  marbre. 


DECHETS  ORGAN I QUE S 
Solvants  non  halogenes  uses 

211  Solvants  aromatiques  et 
leurs  residus 

212  Solvants  alphatiques 
et  leurs  residus 

213  Distillats  du  petrole 


Solvants  et  residus  de  benzene,  de  toluene  et  de  xylene. 


-  Acetone,  methyl  ethylcetone,  alcools,  cyclohexane  et  leurs 
residus . 

-  Varsols,  white-spirits  et  distillats  du  petrole.  diluants. 


Combustibles 

221  Combustibles  legers 

222  Combustibles  lourds 


Essence,  kerosene,  diesel,  fonds,  eaux  de  lavage  et  vidanges 
des  citernes,  residus  de  nettoyage  des  deversements. 

Soutes.  asphaltes.  fonds.  eaux  de  lavage  et  vidanges  des 
citernes.  residus  de  nettoyage  des  deversements. 
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Resines  et  plastiques 

231  Dechets  de  latex 

232  Resines  polymeres 


233   Autres  dechets 
polymeres 


Exemples 

Dechets,  croutes  et  residus  de  latex. 

Polyester,  resines  epoxydes,  urethane.  resines  phenoligues. 
produits  intermediates  et  solvants. 

Matieres  non  specifiees,  matieres  de  reacteurs  mises  au 
r  e  bu  t . 


Dechets  organigues  halogenes 

241   Solvants  halogenes  et 
residus 


242  Pesticides  et 
herbicides  halogenes 

243  Biphenyls  polychlores 
(BPC) 


Solvants  halogenes  uses  et  residus  comme  le 
perchloroethylene,  le  trichloroethylene  et  le 
tetrachlorure  de  carbone  (solvants  de  nettoyage  a  sec); 
residus  resultant  de  la  recuperation  de  ces  solvants  par 
distillation;  residus  et  catalyseurs  provenant  de  la 
fabrication  des  hydrocarbures  halogenes  ou  de  procedes  de 
recyclage. 

Dechets  de  2.4-D  et  de  2,4.5-T;  residus  et  solutions  de 
pesticides,  de  silvex.  de  mirex  et  de  chlordane. 

Liquides  d'askarel  comme  l'Aroclor,  le  Pydraul,  le 
Pyranol,  le  Therminol  FR,  1 ' Inerteen  et  autres 
matieres  contaminees  par  des  BPC. 


Dechets  huileux 

251   Dechets  d'huile 

(a  base  de  petrole) 


252   Dechets  de  lubrifiants 
et  d'huiles  a  carter 


Boues  de  separateurs  d ' eau  et  d'huile;  surnageants  de  l'unite 
de  flottation  d'air  dissous;  vidanges  de  citernes  d'huile 
lourde;  rejets  de  fabrication  et  emulsions. 

Dechets  d'huiles  de  stations-service;  lubrifiants 
industriels;  dechets  d'huile  en  vrac. 
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Dechets  huileux 

25  3   Huiles  emulsifiees 


254   Eaux  huileuses  et 
dechets  d'huile 
provenant  de  lieux  de 
transfert  ou  de 
traitement  des  dechets 


Exemples 

Huiles  solubles:  dechets  d'huiles  de  coupe;  huiles  pour 
machines . 

Dechets  d'huile  et  eaux  huileuses  relevant  exclusivement  des 
categories  251,  252  et  253  qui  ont  ete  stockees,  raelangees  ou 
traitees  dans  un  lieu  de  transfert  ou  de  traitement  des 
dechets . 


Dechets  organigues  divers 
et  dechets  melanges 

261   Produits 

pharmaceutiques 


262  Savons  et  detergents 

263  Dechets  de  produits 
chimiques  organiques 
divers 

264  Dechets  de 
developpement  des 
pellicules  photo- 
graphiques 

265  Dechets  des  arts 
graphiques 

266  Dechets  phenoliques 


-  Dechets  de  produits  pharmaceutiques  et  de  produits  pharmaceu- 
tiques veterinaires.  a  l'exclusion  des  produits  biologiques 
et  des  vaccins;  residus  solides  et  liquides  de  composes 
d'arsenic  servant  a  la  fabrication  de  produits 
pharmaceutiques  veterinaires. 

-  Dechets  de  blanchisserie . 

-  Dechets  de  produits  chimiques  organiques.  dont  les  surplus  de 
laboratoire  et  les  produits  chimiques  non  specifies  qui  ne 
sont  pas  mentionnes  ailleurs  dans  le  present  tableau. 

-  Boues.  eaux  de  lavage  et  solutions  photochimiques . 


Adhesifs;  colles:  eaux  de  lavage  diverses,  solutions  de 
gravure  a  1 ' eau  forte. 

Acide  cresylique;  phenolates  caustiques;  huiles  phenoliques; 
creosote . 
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Dechets  organiques  divers 
et  dechets  melanges 

267   Acides  organiques 


268   Amines 


Exemples 

Acides  gras  et  carboxyliques :  dechets  d'acide  formique, 
d'acide  acetigue  et  d'acide  propionique;  acide  sulfamique  et 
autres  acides  organiques  pouvant  etre  incineres. 

Dechets  d  '  ethanolamine;  uree;  tolidene;  dechets  de  Flexzone 
et  de  Monex. 


269  Dechets  de  pesticides 
et  d'herbicides 
organiques  non 
halogenes 

270  Autres  solides  et  boues 
organigues  specifies 


Dechets  de  produits  chimiques  organophosphoreux:  produits 
arsenicaux;  dechets  d'acide  cacodylique  et  de  MSMA. 


Fonds  des  citernes  de  stockage  de  melanges  de  dechets 
organiques  dans  les  lieux  de  transfert  des  dechets;  boues 
melangees  provenant  de  la  filtration  et  de  la  separation  des 
dechets  dans  des  lieux  de  transfert  ou  de  traitement,  qui  ne 
sont  pas  mentionnees  ailleurs  dans  le  present,  tableau. 


Dechets  organiques  traites 
sur  des  lieux  de  transfert 


281   Matieres  organiques 

riches  non  halogenees 


282   Matieres  organiques 

pauvres  non  halogenees 


Solvants  non  halogenes  melanges  ou  stockes.  huiles  et  autres 
matieres  organiques  riches  preparees  en  vue  de  leur 
incineration  dans  un  lieu  de  transfert  ou  de  traitement. 

Dechets  agueux  melanges  ou  stockes,  qui  ont  ete  prepares  en 
vue  de  leur  incineration  dans  un  lieu  de  transfert  ou  de 
traitement  et  sont  contamines  par  des  solvants,  des  huiles 
et  d 'autres  matieres  organiques  non  halogenees. 
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Dechets  vegetaux  et  animaux 

311   Dechets  de  tannage 
organiques 


Exemples 
Morceaux  de  peaux;  rognures;  jusee:  solutions  Bate 


312   Dechets  pathologiques 


-  Dechets  anatomiques  humains;  carcasses  d'aniraaux  infectes; 
autres  dechets  non  anatomiques  porteurs  de  maladies 
contagieuses ;  produits  biologiques  et  vaccins. 


Dechets  provenant  de  la 
fabrication  des  explosifs 

321   Dechets  provenant  de  la   -  Boues  de  traitement  de  1 'effluent;  carbone  use;  eaux  roses 
fabrication  des  explosifs   et  rouges  provenant  de  la  fabrication  du  TNT;  residus  des 
et  produits  de  detonation   composes  d'amorcage  a  base  de  plomb. 


Gaz  compriines 

331   Dechets  de  gaz 

comprimes.  y  compris 
leurs  bouteilles 


Methane  (gaz  naturel);  oxyde  nitrique  ou  nitreux;  propane; 
butane . 
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APPENDICE  3 

Codes  canadiens  de  classification 
des  activities  economiques 
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STRUCTURE  DE  LA  CLASSIFICATION 

LISTE  DES  DIVISIONS,  GRANDS  GROUPES,  GROUPES  ET  CLASSES 


DIVISION  A  —  INDUSTRIES  AGRICOLES  ET 
DE  SERVICES  CONNEXES 

Grand  Groupe  01  —  Industries  agricoles 

01 1  Fcrmes  d'elevage  (sauf  specialties  animales) 

0111  Fermes  la  i  ue res 

01 12  Fermes  d'elevage  de  bovins 

01 13  Fermes  d'cle/age  de  pores 

01 14  Fermes  d'elevage  de  la  volaille  (y  comprise  la 

production  d'oeufs) 

0115  Fermes  d'elevage  de  moutons  el  de  chevres 
01 19  Fermes  d'elevage  mixte 

0 1 2  Fermes  de  specialitcs  animates 

0121  Fermes  a picoles 

0122  Fermes  d'elevage  de  chevaux  et  auires  equides 

0123  Fermes  d'elevage  d'animaux  a  fournire 
0129  Auires  fermes  de  specialitcs  animales 

013  Fermes  de  grandes  cultures 

0131  Fermes  de  culture  de  ble 

0132  Fermes  de  culture  des  menus  grains  (sauf  le  ble) 

0133  Fermes  de  culture  des  plames  oieagineuses  (sauf  le 

ma  is) 

0134  Fermes  de  culture  du  mats  grain 

0135  Fermes  de  culture  du  fourrage.  de  graines  de 

semence  el  de  foin 

0136  Fermes  de  grande  culture  de  pois  el  haricots  sees 

0137  Fermes  de  culture  du  labac 

0138  Fermes  de  culture  de  la  pomme  de  terre 

0139  Auires  fermes  de  grande  culture 

014  Fermes  de  grandes  cultures  mixtes 
0141  Fermes  de  grandes  cultures  mixies 

015  Fermes  de  fruits  et  autres  legumes 

0151  Fermes  de  culture  de  fruits 

0152  Auires  fermes  de  culture  de  legumes 

0159  Fermes  de  cultures  mixies  de  fruits  et  de  legumes 

0,6     Specialitcs  horticoles 

0161  Champignons 

0162  Produus  de  serre 

0163  Produus  de  pepinicrc 
0169  Autres  specialitcs  horticoles 


017     Fermes  mixtes  d'elevage.  de  grandes  cultures  et  de 
production  horticolc 
0171  Fermes  mixtes  d'elevage,  de  grandes  cultures  et  de 
production  horticole 

Grand  Groupe  02  —  Industries  des  services 
agricoles 

02 1  Services  reiaiifs  a  I'elevage  de  beiail  et  aux  specialitcs 

animates 

021 1  Services  veterinaires 

0212  Services  de  reproduction  des  animaux  de  ferme 

(sauf  la  volaille) 

0213  Services  reiaiifs  a  I'elevage  de  la  volaille 

0219  Autres  services  relatifs  a  I'elevage  du  beiail  et  aux 
specialitcs  animales 

022  Services  relatifs  aux  cultures 

0221  Services  de  preparation,  d'ensemencemeni  et  de 

travail  des  sols 

0222  Services  de  poudrage  ct  de  pulverisation  des 

cultures 

0223  Services  de  moissonnage,  de  pressage  et  de  battage 
0229  Autres  services  relatifs  aux  cultures 

023  Autres  services  relatifs  a  1'agriculture 

0231  Services  de  gestion  agricole  et  d'expert-conseil 
0239  Autres  services  relatifs  a  1'agriculture  n.c.a. 


DIVISION  B  —  INDUSTRIES  DE  LA  PECHE 
ET  DU  PIEGEAGE 

Grand  Groupe  03  —  Industries  de  la  peche  et 
du  piegeage 

03  I     Industries  de  la  peche 

031 1  Industrie  de  la  peche  en  eau  saiee 

0312  Industrie  de  la  peche  dans  les  eaux  interieures 

032  Services  relatifs  a  la  peche 

0321  Services  relatifs  a  la  peche 

033  Piegeage 

0331  Fourrures  et  peaux  d'animaux  sauvages 
0339  Auires  activttes  dc  piegeage 


I 
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DIVISION  C  -  INDUSTRIES  DE 

L'EXPLOITATION  FORESTIERE  ET 
DES  SERVICES  FORESTIERS 

Grand  Groupe  04  —  Industrie  de  ("exploitation 
forestiere 

041     Exploitation  forestiere 

0411  Exploitation  forestiere 

Grand  Groupe  05  —  Industrie  des  services 
forestiers 

051     Industrie  des  services  forestiers 

051 1  Industrie  des  services  forestiers 

DIVISION  D  -  INDUSTRIES  DES  MINES  (Y 
COMPRIS  BROYAGE),  CARRIERES 
ET  PUTTS  DE  PETROLE 

Grand  Groupe  06  —  Industries  des  mines 

061  Mines  de  metaux 

061 1  Mines  d'or 

0612  Mines  de  cuivre  et  de  cuivre-zinc 

0613  Mines  de  nickel-cuivre 

0614  Mines  de  zinc-plomb-argent 

06 1 5  Mines  de  molybdene 

0616  Mines  d'uranium 

0617  Mines  de  fer 

0619  Auires  mines  de  metaux 

062  Mines  de  minerals  non  metaJliques  (sauf  le  charbon) 

0621  Mines  damiante 

0622  Tourbieres 

0623  Mines  de  gypse 

0624  Mines  de  poiasse 

0625  Mines  de  sel 

0629  Autres  mines  de  minerals  non  metalliques  (sauf  le 
charbon) 

063  Mines  de  charbon 

0631  Mines  de  houille  grasse 

0632  Mines  de  houille  maigre 

0633  Mines  de  lignite 


Grand  Groupe  07  —  Industries  du  petrole 
et  du  gaz  nature! 


brut 


071     Industries  du  petrole  brut  et  du  gaz  naturel 

071 1  Industrie  de  I'extraciion  du  peirolc  brut  ct  du  gaz 

naturel  selon  des  meihodes  classiques 

0712  Industrie  de  ('extraction  du  petrole  brut  selon  des 

meihodes  non  classiques 

Grand  Groupe  08  —  Industries  dts  carrieres  et 
sablieres 

081  Carrieres 

081 1  Carrieres  de  granite 

0812  Carrieres  de  chaux 

0813  Carrieres  de  marbre 

0814  Carrieres  de  gres 

081 5  Carrieres  de  schiste 

082  Sablieres  et  gravieres 
0821  Sablieres  et  gravieres 

Grand  Groupe  09  —  Industries  des  services 
miniers 

091  Industries  des  services  relatifs  a  l'exiraction  du  petrole 

brut  et  du  gaz  naturel 
091 1  Industrie  du  forage  a  forfait  de  puits  de  petrole  et 

de  gaz  naturel 
0919  Autres  industries  des  services  relatifs  a  l'exiraction 

du  petrole  et  du  gaz  naturel 

092  Industries  des  services  relatifs  a  I'extraciion  miniere 
0921  Industrie  du  forage  a  forfait  (sauf  petrole  et  gaz  I 
0929  Autres  industries  des  services  relatifs  a  l'exiraction 

miniere 


DIVISION  E  —  INDUSTRIES 

MANUFACTURIERES 

Grand  Groupe  10  —  Industries  des  aliments 

101  Industries  de  la  viande  et  de  la  volaille 

101 1  Industrie  de  la  viande  et  de  ses  produits  (sauf  la 

volaille) 

1012  Industrie  des  produits  de  la  volaille 

102  Industrie  de  la  transformation  du  poisson 
1021  Industrie  de  la  transformation  du  poisson 

103  Industries  de  la  preparation  des  fruits  et  legumes 

1031  Conserveries  de  fruits  el  de  legumes 

1032  Industrie  des  fruits  et  legumes  congeles 
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104  Industries  laitieres 

1041  Industrie  du  tail  de  consommaiion 
1049  Autres  industries  de  produits  lai tiers 

105  Industries  de  la  farine,  des  cereales  de  table  preparees  et 

des  aliments  pour  animaux 

1051  Meunerics 

1052  Industrie  des  melanges  de  farine  prepares  et  des 

cereales  de  table  preparees 

1053  Industrie  des  aliments  pour  animaux 

106  Industrie  des  huilcs  vegetates  (sauf  I'huile  de  mats) 
1061  Industrie  des  huiles  vegetales  (sauf  I'huile  de  mats) 

107  Industries  des  produits  de  boulangerie-patisserie 

1071  Industrie  des  biscuits 

1072  Industrie  du  pain  ct  autres  produits  de 

boulangerie-patisserie 

10S     Industries  du  sucre  et  des  connseries 

108 1  Industrie  du  sucre  de  canne  et  de  bctterave 
10S2  Industrie  de  la  gomme  a  macher 
1083  Industrie  des  connseries  et  du  chocolat 

109    Autres  industries  de  produits  alimentaires 

1091  Industrie  du  the  et  du  cafe 

1092  Industrie  des  pates  seches 

1093  Industrie  des  croustilles,  des  bretzels  et  du  mais 

sot' file 

1094  Industrie  du  malt  et  des  farines  de  malt 

1099  Auires  industries  de  produits  alimentaires  n.c.a. 

Grand  Groupe  11  —  Industries  des  boissons 

1 1 1  Industrie  des  boissons  gazeuses 

1 1 1 1  Industrie  des  boissons  gazeuses 

112  Industrie  des  produits  de  distillation 
1121  Industrie  des  produits  de  distillation 

•  13     Industrie  de  la  biere 

1131  Industrie  de  la  biere 

"4    Industrie  du  vin 

U4 1  Industrie  du  vin 

Grand  Groupe  12  —  Industries  du  tabac 

121  '"dusirie  du  tabac  en  feuilles 

121 1  Industrie  du  tabac  en  feuilles 

122  Iwi««rie  des  produits  du  tabac 
]22!  Industrie  des  produits  du  tabac 


Grand  Groupe  15  —  Industries  des  produits  en 
caoutchouc 

151  Industrie  des  pneus  et  chambres  a  air 
1511  Industrie  des  pneus  el  chambres  a  air 

1 52  Industrie  des  boyaux  et  courroies  en  caoutchouc 
1521  Industrie  des  boyaux  et  courroies  en  caoutchouc 

159    Autres  industries  de  produits  en  caoutchouc 

1599  Autres  industries  de  produits  en  caoutchouc 

Grand  Groupe  16  —  Industries  des  produits  en 
matiere  plastique 

161  Industrie  des  produits  en  matiere  plastique  en  mousse  et 

soufflee 
1611  Industrie  des  produits  en  matiere  plastique  en 
mousse  et  souffee 

162  Industrie  des  tuyaux  et  raccords  de  tuyauterie  en 

matiere  plastique 
1621  Industrie  des  tuyaux  et  raccords  de  tuyauterie  en 
matiere  plastique 

163  Industrie  des  pellicules  et  feuilles  de  matiere  plastique 
1631  Industrie  des  pellicules  et  feuilles  de  matiere 

plastique 

169    Autres  industries  de  produits  en  matiere  plastique 
1691  Industrie  des  sacs  en  matiere  plastique 
1699  Autres  industries  de  produits  en  matiere  plastique 
n.c.a. 

Grand  Groupe  17  —  Industries  du  cuir  et  des 
produits  connexes 

171     Industries  du  cuir  ct  des  produits  connexes 

1711  Tanneries 

1712  Industrie  de  la  chaussure 

1713  Industrie  des  valises,  bourses  et  sacs  a  main 
1719  Auires  industries  du  cuir  et  des  produits  connexes 

Grand  Groupe  18  —  Industries  textiles  de 
premiere  transformation 

1 8 1     Industrie  des  fibres  chimiques  ei  des  files  de  filaments 
1811  Industrie  des  fibres  chimiques  et  des  files  dc 
filaments 

I  82     Industries  des  files  et  tissus  tisses 

1811  Industrie  de  la  filature  et  du  ussace  de  la  lame 
1S29  Autres  industries  des  files  et  tissus  tisses 
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183     Industrie  des  tissus  Urges,  a  mailies 

1831  Industrie  des  tissus  larges,  a  mailies 

Grand  Groupe  19  —  Industries  des  produits 
textiles 

191  Industrie  du  feutre  ei  du  traitement  des  fibres  naturelles 
1911  Industrie  du  feutre  et  du  traitement  des  fibres 

naturelles 

192  Industrie  des  tapis,  carpcttes  et  moqueties 
1921  Industrie  des  tapis,  carpcttes  et  moquettes 

193  Industrie  des  articles  en  grosse  toile  et  produits  connexes 
1931  Industrie  des  articles  en  grosse  toile  et  produits 

connexes 

199    Autres  industries  de  produits  textiles 

1991  Industrie  des  tissus  etroits 

1992  Industrie  de  la  teinture  et  du  finissage  a  facon  dc 

produits  textiles 

1993  Industrie  des  articles  de  maison  en  textiles 

1994  Industrie  des  articles  d'hygiene  en  textiles 
1993  Industne  des  tissus  pour  armature  de  pneus 
1999  Autres  industries  de  produits  textiles  n.c.a. 

Grand  Groupe  24  —  Industries  de  1'habillement 

243  Industries  des  vetements  pour  homines  et  garconnets 

2431  Industrie  des  mameaux  pour  hommes  et 

garconnets 

2432  Industrie  des  complets  et  vestons  pour  hommes  et 

garconnets 

2433  Industrie  des  pantalons  pour  hommes  et 

garconnets 

2434  Industne  des  chemises  et  sous-vetements  pour 

hommes  et  garconnets 

2435  Industrie  de  la  confection  a  forfait  de  vetements 

pour  hommes  et  garconnets 

244  Industries  des  vetements  pour  dames 

2441  Industrie  des  manteaux  et  vestes  pour  dames 

2442  Industrie  des  vetements  de  sport  pour  dames 

2443  Industne  des  robes  pour  dames 

2444  Industne  des  blouses  el  chemises  pour  dames 

2445  Industrie  de  la  confection  a  forfait  de  vetements 

pour  dames 

245  Industrie  des  vetements  pour  enfants 
2451  Industrie  des  vetements  pour  enfants 

249    Autres  industries  de  1'habillcment 

2491  Industrie  des  chandails 

2492  Industrie  des  vetements  professionnels 


2493  Industrie  des  gants 

2494  Industrie  des  bas  et  chausseiies 

2495  Industrie  des  articles  en  fourrure 

2496  Industrie  des  vetements  dc  base 

2499  Autres  industries  de  rhabillemcm  n.c.a. 

Grand  Groupe  25  —  Industries  du  bois 

251  Scienes.  ateliers  de  rabotagc  et  usines  de  bordeaux 

251 1  Industrie  du  bardcau  et  du  bardcau  fendu 

25 12  Industrie  des  produits  de  scienes  et  d'aieliers  de 

rabotage  (sauf  les  bardeaux  et  les  bardeaux 
fendus) 

252  Industries  des  placages  et  contreplaques 

2521  Industrie  des  placages  et  contreplaques  en  bois 

feuiilu 

2522  Industrie  des  placages  et  contreplaques  en  bois 

resineux 

254     Industries  des  pones,  chassis  et  autres  bois  travailles 

2541  Industrie  des  bailments  prefabriques  a  charpente 

de  bois 

2542  Industrie  des  armoires  et  placards  de  cuisine  et  des 

coiffeuses  de  salle  de  bain  en  bois 

2543  Industrie  des  portes  et  feneircs  en  bois 
2549  Autres  industries  du  bois  travailie 

256     Industrie  des  boites  et  palettes  de  bois 

2561  Industrie  des  boites  et  palettes  de  bois 

258  Industrie  des  cercueils  et  bieres 
2581  Industrie  des  cercueils  el  bieres 

259  Autres  industries  du  bois 

2591  Industrie  de  la  preservation  du  bois 

2592  Industrie  des  panneaux  de  panicules 

2593  Industrie  des  panneaux  de  copeaux 
2599  Autres  industries  du  bois  n.c.a. 

Grand  Groupe  26  —  Industries  du  meuble  et 
des  articles  d'ameublement 

261     Industries  des  mcubles  de  maison 

261 1  Industrie  des  mcubles  de  maison  en  bois 

2612  Industrie  des  meubles  de  maison  rembourres 
2619  Autres  industries  des  mcubles  de  maison 

264    Industries  des  meubles  de  bureau 

2641  Industrie  des  meubles  de  bureau  en  metal 
2649  Autres  industries  de  meubles  dc  bureau 

269    Autres  industries  de  meubles  et  d'articles 
d'ameublement 
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2691  Industrie  des  sommiers  et  matelas 

2692  Industrie  des  meubles  et  articles  d'ameublement 

pour  hotels,  restaurants  et  institutions 
2699  Autres  industries  de  meubles  et  articles 
d'ameublement  n.c.a. 

Grand  Group*  27  —  Industries  du  papier  et 
produits  connexes 

271  Industries  des  pates  et  papiers 

271 1  Industrie  des  pates  a  papier 

2712  Industrie  du  papier  journal 

2713  Industrie  du  carton 

2714  Industrie  des  panncaux  de  construction 
2719  Autres  industries  du  papier 

272  Industrie  du  papier-toiture  asphalte 
2721  Industrie  du  papier-toiture  asphalte 

273  Industries  des  boites  en  carton  et  des  sacs  en  papier 

2731  Industrie  des  boites  piiantes  et  rigides 

2732  Industrie  des  boites  en  carton  ondule 

2733  Industrie  des  sacs  en  papier 

279    Autres  industries  des  produits  en  papier  transforme 

2791  Industrie  des  papiers  couches  et  irailes 

2792  Industrie  des  produits  de  papeterie 

2793  Industrie  des  produits  de  consommation  en  papier 
2799  Autres  industries  des  produits  en  papier 

transforme  n.c.a. 

Grand  Croupe  28  —  Imprimerie.  edition  et 
industries  connexes 

28 1  Industries  de  I'impression  commerciale 

281 1  Industrie  de  I'impression  de  formulaires 

commerciaux 
2819  Autres  industries  d'impression  commerciale 

282  Industrie  du  clichage.  de  la  composition  et  de  la  reliure 
2821  Industrie  du  clichage.  de  la  composition  et  de  la 


283 


284 


reliure 

Industries  de  I'edition 

2831  Industrie  de  I'edition  du  livre 

2839  Autres  industries  d'edition 

Industries  de  I'impression  et  de  I'edition  combinees 
2841  Industrie  des  journaux,  revues  et  penodiques 

I  impression  et  edition  combinees) 
2849  Autres  industries  d'impression  et  d'edition 

combinees 


Grand  Groupe  29  —  Industries  de  premiere 
transformation  des  metaux 

291  Industries  siderurgiques 

291 1  Industrie  des  ferro-alliages 

2912  Fondcries  d'acier 

2919  Autres  industries  siderurgiques 

292  Industrie  des  tubes  et  luyaux  d'acier 
2921  Industrie  des  tubes  et  tuyaux  d'acier 

294  Fonderies  de  fer 
2941  Fonderies  de  fer 

295  Industries  de  la  fonte  et  de  laffinage  des  metaux  non 

ferreux 

2951  Industrie  de  la  production  d'aluminium  de 
premiere  fusion 

2959  Autres  industries  de  la  fonte  et  de  1'affinage  de 
metaux  non  ferreux 

296  Industrie  du  iaminage,  du  moulage  et  de  l'extrusion  de 

I'aluminium 
2961  Industrie  du  Iaminage,  du  moulage  et  de 
l'extrusion  de  I'aluminium 

297  Industrie  du  Iaminage,  du  moulage  et  de  l'extrusion  du 

cuivre  et  de  ses  alliages 
2971  Industrie  du  Iaminage,  du  moulage  et  de 
l'extrusion  du  cuivre  et  de  ses  alliages 

299    Autres  industries  du  Iaminage,  du  moulage  et  de 
l'extrusion  de  metaux  non  ferreux 
2999  Autres  industries  du  Iaminage.  du  moulage  et  de 
l'extrusion  de  metaux  non  ferreux 

Grand  Groupe  30  —  Industries  de  la 

fabrication  des  produits  metalliques 
(sauf  les  industries  de  la  machinerie  et 
du  materiel  de  transport) 

301  Industrie  des  chaudieres  a  pression  et  echangeurs  de 

chaleur 
301 1  Industries  des  chaudieres  a  pression  et  echangeurs 
de  chaleur 

302  Industries  de  la  Fabrication  d'elements  de  charpenies 

metalliques 

3021  Industrie  des  reservoirs  en  metal  (epais) 

3022  Industrie  des  toles  fortes 

3023  Industrie  des  bailments  prefabnques  en  meial 

(sauf  transportable) 
3029  Autres  industries  de  la  fabrication  d'elements  de 
charpenies  metalliques 
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303  Industries  des  produits  meialliques  d'omemen:  el 

d'archuecture 
303  i  Industrie  des  pones  et  fenetres  en  metal 
3032  Industrie  des  bdtiments  prefabnques  en  metal. 

transportables 
3039  Autres  industries  des  produits  meialliques 

d'ornement  et  d 'architecture 

304  Industries  de  I'cmbouussage,  du  matneage  et  du 

revetement  de  produits  en  metal 

3041  Industrie  du  revetement  sur  commande  de  produits 

en  metal 

3042  Industrie  des  recipients  et  fermetures  en  metal 
3049  Autres  industries  de  remboutissage  et  du 

matricage  des  produits  en  metal 

305  Industries  du  hi  metallique  et  de  ses  produits 

3051  Industrie  des  rcssorts  de  rembourrage  et  des 

ressorts  a  boudin 

3052  Industrie  des  fils  et  des  cables  meialliques 

3053  Industrie  des  attaches  d'usage  industriei 
3059  Autres  industries  de  produits  en  fil  metallique 

306  Industries  des  articles  de  quincaillerie,  d'outillage  et  de 

coutellerie 

3061  Industrie  de  la  quincaillerie  de  base 

3062  Industrie  des  matrices  et  mouies  en  metal 

3063  Industrie  des  outils  et  instruments 

3069  Autres  industries  d'articles  de  quincaillerie. 
d'outillage  et  de  coutellerie 

307  Industrie  du  materiel  de  chaufTage 
3071  Industrie  du  materiel  de  chaufTage 

308  Ateliers  d'ustnage 
3081  Ateliers  d'usinage 

309  Autres  industries  de  produits  en  metal 

3091  Industrie  des  garnitures  et  raccords  de  plomberie 

en  metal 

3092  Industrie  des  soupapes  en  metal 

3099  Autres  industries  de  produits  en  metal  n.c.a 

Grand  Group*  31  —  Industries  de  la 

machinerie  sauf  elecfriquel 

3 1 1  Industrie  des  instruments  araioires 
3111  Industrie  des  instruments  araioires 

312  Industrie  du  materiel  commercial  de  refrigeration  et  de 

climaiisation 
3121  Industrie  du  materiel  commercial  de  refrigeration 
el  de  climaiisation 


319     Autres  industries  de  la  machinerie  el  dc  I'equipemcnt 

3191  Industrie  des  compresseurs,  pompes  el  vcnulateurs 

3192  Industrie  de  la  machinerie  de  construction  ei 

d'extraetion  miniere  et  de  rcquipement  dc 
manuiention 

3193  Industrie  de  la  machinerie  pour  scienes  et  ateliers 

de  faconnage  du  bois 

3194  Industrie  des  turbines  et  du  materiel  de 

trarsmission  d'energie  mecanique 
3 1 99  Autres  industries  de  la  machinerie  ei  de 
I'equipemeni  n.c.a. 

Grand  Group*  32  —  Industries  du  materiel  de 
transport 

321     Industrie  des  aeronefs  et  des  pieces  d'aeronefs 

321 1  Industrie  des  aeronefs  et  des  pieces  d'aeronefs 

323  Industrie  des  vehicules  automobiles 
3231  Industrie  des  vehicules  automobiles 

324  Industries  des  carrosseries  de  camions,  d'autobus  et  de 

remorques 

3241  Industrie  des  carrosseries  de  camions  et  d'autobus 

3242  Industrie  des  remorques  d'usage  commercial 

3243  Industrie  des  remorques  d'usage  non  commercial 

3244  Industrie  des  maisons  mobiles 

325  Industries  des  pieces  el  accessoires  pour  vehicules 

automobiles 

3251  Industrie  des  moteurs  et  pieces  de  moteurs  de 

vehicules  automobiles 

3252  Industrie  des  assemblages  de  cables  electriques 

pour  vehicules  automobiles 

3253  Industrie  des  pieces  embouties  pour  vehicules 

automobiles 

3254  Industrie  des  pieces  pour  systemes  de  direction  et 

de  suspension  de  vehicules  automobiles 

3255  Industrie  des  roues  et  des  freins  pour  vehicules 

automobiles 

3256  Industrie  des  pieces  et  accessoires  en  maiiere 

plastique  pour  vehicules  automobiles 

3257  Industrie  des  accessoires  en  maiiere  textile  pour 

vehicules  automobiles 
3259  Autres  industries  d'ensemblcs,  de  pieces  et 
d'accessoires  pour  vehicules  automobiles 

326  Industrie  du  materiel  ferroviaire  roulant 
3261  Industrie  du  materiel  ferroviaire  roulani 

327  Industrie  de  la  construction  et  de  la  reparation  de 

navires 
3271  Industrie  de  la  construction  et  de  la  reparation  de 
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328  Industrie  de  la  construction  ct  de  la  reparation 

d'embarcaticms 
3281  Industrie  de  la  construction  et  de  la  reparation 
d'embarcations 

329  Autrcs  industries  du  materiel  de  transport 
3299  Autres  industries  du  materiel  de  transport 

Grand  Group*  33  —  Industries  des  produits 
electriques  et  electroniques 

331  Industrie  des  petits  appareils  electriques 

331 1  Industrie  des  petits  appareils  electriques 

332  Industne  des  gros  appareils  (electriques  ou  non) 
3321  Industrie  des  gros  appareils  (electriques  ou  non) 

333  Industries  des  appareils  d'eclairage 

3331  Industrie  des  appareils  d'eclairage  fixes 

3332  Industrie  des  tampes  electriques  et  des  abat-jour 

(sauf  ampoules  ct  tubes) 

3333  Industries  des  lampes  electriques  (ampoules  et 

tubes) 

334  Industrie  des  phonographies  et  des  recepteurs  de  radio  et 

de  television 
3341  Industrie  des  phonographies  et  des  recepteurs  de 
radio  ct  de  television 

335  Industries  de  I'equipement  de  communication  et  d'aulre 

materiel  electronique 

335 1  Industrie  de  I'equipement  de  telecommunication 

3352  Industrie  des  pieces  et  de  cotnposants  electroniques 
3359  Autres  industries  de  materiel  electronique  et  de 

communication 

336  Industries  de  machines  pour  bureaux,  magasins  ct 

commerces 

3361  Industrie  des  machines  electroniques  a  calculer  et 

periphcriques 

3362  Industrie  des  machines  electroniques  pour 

bureaux,  magasins  et  commerces 
3369  Autres  industries  des  machines  pour  bureaux. 
magasins  el  commerces 

Industries  du  materiel  electrique  d'usage  Industrie! 

3371  Industrie  des  iransformateurs  electriques 

3372  Industrie  du  materiel  electrique  de  commutation  et 

de  protection 
3379  Autres  industries  de  materiel  electrique  d'usage 
industnel 


33R 


Industrie  des  fils  et  cables  electriques  et  de 
communication 


3381  Industrie  des  fils  et  cables  electriques  et  de 
communication 

339    Autres  industries  de  produits  electriques 

3391  Industrie  des  accumulateurs 

3392  Industrie  des  dispositifs  de  cablage  non  porteurs  de 

count 

3399  Autres  industries  de  produits  electriques  n.c.a. 

Grand  Groupe  35  —  Industries  des  produits 
mineraux  non  metalliques 

351  Industries  des  produits  en  argile 

351 1  Industrie  des  produits  en  argile  (argile 

canadienne) 

3512  Industrie  des  produits  en  argile  (argile  importee) 

352  Industrie  du  ciment 
3521  Industrie  du  ciment 

354  Industries  des  produits  en  beton 

3541  Industrie  des  tuyaux  en  beton 

3542  Industrie  des  produits  de  construction  en  beton" 
3549  Autres  industries  de  produits  en  beton 

355  Industrie  du  beton  prepare 
3551  Industrie  du  beton  prepare 

356  Industries  du  verre  et  d'articles  en  verre 

3561  Industrie  du  verre  pnmaire  et  de  contenants  en 

verre 

3562  Industrie  des  produits  en  verre  (sauf  les  contenants 

en  verre) 

357  Industrie  des  abrasifs 
3571  Industrie  des  abrasifs 

358  Industrie  de  la  chaux 
3581  Industrie  de  la  chaux 

359  Autres  industries  de  produits  mineraux  non  metalliques 

3591  Industrie  des  produits  refractaircs 

3592  Industrie  des  produits  en  amiante 

3593  Industrie  des  produits  en  gypse 

3594  Industrie  des  materiaux  isolants  de  mineraux  non 

metalliques 

3599  Autres  industries  de  produits  mineraux  non 
metalliques  n.c.a. 

Grand  Groupe  36  —  Industries  des  produits 
raffines  du  petrole  et  du  charbon 

36 1     Industries  des  produits  raffines  du  parole 

361 1  Industrie  des  produits  peirolicr>  Mitines  (sauf  les 
huilcs  de  graissage  el  les  graisscs  lubrifiantes) 
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3612  Industrie  des  huiles  de  araissage  el  dcs  graisses 
lubntiantes 

369    Auircs  industries  des  produits  du  petrole  el  du  charbon 
3699  Auires  industries  des  produits  du  petrole  ei  du 
charbon 

Grand  Groupe  37  —  Industries  chimiques 

371  Industries  des  produits  chimiques  d'usage  industriel 

n.ca. 

371 1  Industries  des  produits  chimiques  inorganiques 

d'usage  industriel  n.ca. 

3712  Industries  des  produits  chimiques  organiques 

d'usage  industriel  n.ca. 

372  Industries  des  produits  chimiques  d'usage  agncole 

3721  Industrie  des  engrais  chimiques  et  de  matieres 

pour  engrais 

3722  Industrie  des  engrais  composes 

3729  Autres  industries  des  produits  chimiques  d'usage 
agncole 

373  Industrie  des  matieres  plastiques  et  des  resines 

synthetiques 
3731  Industrie  des  matieres  plastiques  et  des  resines 
synthetiques 

374  Industrie  des  produits  pharmaceutiques  et  des 

medicaments 
3741  Industrie  des  produits  pharmaceutiques  et  des 
medicaments 

375  Industrie  des  peintures  et  vernis 
3751  Industrie  des  peintures  et  vernis 

376  Industrie  des  savons  et  composes  pour  le  nettoyage 
3761  Industrie  des  savons  ei  composes  pour  le  nettoyage 

377  Industrie  des  produits  de  toilette 
3771  Industrie  des  produits  de  toilette 

379    Autres  industries  des  produits  chimiques 

3791  Industrie  des  cncres  d'impnmene 

3792  Industrie  des  adhesifs 

3799  Autres  industries  des  produits  chimiques  n.ca. 

Grand  Groupe  39  —  Autres  industries 
manufacfurieres 

391     Industries  du  materiel  scientifique  et  professionne! 

391 1  Industrie  des  instruments  d'indicauon, 

d'enregistremenl  et  de  commande 

3912  Autres  industries  des  instruments  et  produiu 

connexes 


3913  Industrie  des  horloecs  ei  des  monires 

3914  Industrie  des  articles  ophtalmiqucs 

392  Industries  de  la  bijouterie  et  de  I'orfevrerie 

3921  Industrie  de  la  bijouterie  ei  dc  l'argenterie 

3922  Industrie  de  I'affinage  secondaire  de  metaux 

precicux 

393  Industries  des  articles  de  spon  et  des  joueis 

3931  Industrie  des  articles  de  spon 

3932  Industrie  des  jouets  et  jeux 

397    Industrie  des  enseignes  et  etalages 

3971  Industrie  des  enseignes  et  etalages 

399    Auires  industries  des  produits  manufactures 

3991  Industrie  dcs  balais,  brosses  et  vadrouiiles 

3992  Industrie  des  boutons,  boucles  et  attaches  pour 

vetements 

3993  Industrie  des  carreaux,  dalles,  linoleum  et  ussus 

enduits 

3994  Industrie  de  Tenregistrement  du  son  et  des 

instruments  de  musique 
3999  Autres  industries  de  produits  manufactures  n.ca. 

DIVISION  F  —  INDUSTRIES  DE  LA 
CONSTRUCTION 

Grand  Groupe  40  —  Industries  des 
construe teurs,  promoteurs  et 
entrepreneurs  generaux 

401  Promotion  et  construction  de  bailments  rcsidentiels 

401 1  Logemems  unifamiliaux 

4012  Appartements  et  autres  logements  multiples 

4013  Renovation  de  bailments  rcsidentiels 

402  Promotion  et  construction  de  bailments  non  residentitls 

4021  Bailments  industriels  legers  et  manufactures 

4022  Bailments  commerciaux 

4023  Bailments  d'institutions 

Grand  Groupe  41  —  Industries  de  la 

construction  lourde  et  industrielle 
(travaux  de  genie) 

41 1     Construction  industrielle  (autre  que  le  batimem) 

4111  Centrales  d'energie  (sauf  hydro-elecinque) 

4112  Infrastructures  petrolieres  et  gazieres  et 

constructions  connexes  (sauf  les  pipelines) 

4113  Oleoducs  et  gazoducs 

41 19  Autre  construction  industrielle 
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412 


421 


422 


423 


424 


Construction  de  routes  ct  construction  lourdc 

4121  Routes,  rues  et  ponts 

4122  Systemes  d'adduaion  d'eau  et  reseaux  d'egouti 

41 23  Centrales  hydro-electriques  et  infrastructures 

connexes  (sauf  les  lignes  de  transmission) 

4 1 24  Lignes  de  transmission  d'energie  et  de 

telecommunications 
4 1 29  Autre  construction  lourde 

Grand  Groupe  42  —  Industries  des 
entrepreneurs  specialises 

Travaux  sur  chantier 

42 1 1  Demolition 

4212  Forage  de  puits  d'eau 

4213  Installation  de  fosses  scptiques 

4214  Travaux  d 'excavation  et  de  nivellcmcnt 

4215  Location  d'equipement  (avec  operateur) 

4216  Travaux  d'asphaltage 

4217  Pose  de  clotures 

4219  Autres  travaux  sur  chantier 

Travaux  de  charpente  et  travaux  connexes 

4221  Enfoncemen'.  des  pieux 

4222  Travaux  de  coffrages 

4223  Renforcage  du  beton  a  1'acier 

4224  Coulage  el  finiiion  du  beton 

4223  Mise  en  place  de  beton  precontract 

4226  Gros  oeuvre  et  charpenterie 

4227  Montage  de  charpentes  d'acier 

4229  Autres  travaux  de  charpente  et  travaux  connexes 

Travaux  exterieurs  de  finition 

4231  Travaux  de  maconnerie 

4232  Pose  et  reparation  de  parements 

4233  Installation  de  la  verrerie  et  de  la  vitrene 

4234  Travaux  d'isolation 

4235  Pose  de  bardeaux  pour  toils 

4236  Installation  de  couvenures  en  idle  et  a  materiaux 

muliiples 
4239  Autres  travaux  exterieurs  de  finiiion 

installations  mecaniques.  plomberie.  chauffage  et 
climatisanon 

4241  Plomberie 

4242  Installation  de  canalisations  de  gaz  e!  de  systemes 

de  chauffage  a  air  chaud 

4243  Installation  de  systemes  de  chauffage  par  fluide 

caloponeur  et  de  systemes  de  climatisation 

4244  Tolerie  ci  uutrcs  travaux  sur  conduites 


425  Travaux  de  mecamque  specsaiisee 

425 1  Travaux  de  tuyautcrie  industrielle 

4252  Installation  d'extincteurs  automatiques  d'incendie 

4253  Installation  d'equipement  de  refrigeration 

commerciale 

4254  Installation  d'equipement  de  con t role  de 

I'environnement 

4255  Installation  ct  montage  de  gros  equipements  fixes 

4256  Installation  d'isolation  thermique 

4259  Autres  travaux  de  mecamque  specialisee 

426  Travaux  d'electricite 
4261  Travaux  d'electricite 

427  Travaux  d'interieur  et  de  finition 

4271  PI  at  rage  et  crepissage 

4272  Travaux  de  murs  sees 

4273  Pose  de  materiaux  acoustiques 

4274  Mcnuiserie 

4275  Travaux  de  peinture  et  de  decoration 

4276  Pose  de  terrazzo  et  de  carrelages 

4277  Pose  de  revetements  de  plancher  en  bois  dur 

4278  Pose  de  revetements  de  sol  souples  et  de  tapis 

4279  Autres  travaux  d'interieur  et  de  finition 

429    Autres  travaux  specialises 

429)  Installation  des  ascenseurs  et  des  escaliers 
mecaniques 

4292  Installation  d'elements  d'ornementation  et  autres 

pieces  travaillees  en  metal 

4293  Installation  de  piscines  privees 
4299  Autres  travaux  specialises  n.ca. 

Grand  Groupe  44  —  Industries  des  services 
relatifs  a  la  construction 

441     Gcstion  de  travaux  de  construction 

441 1  Gestion  de  travaux  de  construction 

449    Autres  services  relatifs  a  la  construction 
4491  Loiissemem 
4499  Autres  services  relatifs  a  la  construction  n.ca. 


DIVISION  G  -  INDUSTRIES  DU 
TRANSPORT  ET  DE 
L'ENTREPOSAGE 

Grand  Groupe  45  —  Industries  du  transport 

45!     Industries  du  transport  aericn 

451  )  Industrie  du  iranspori  Licrien  par  vol  rcgulier 
4512  Industrie  du  iranspori  aericn  par  vol  nolise 
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4513  Industrie  du  transport  aenen  specialise  (vols  non 
reguliers) 

452  Industries  des  services  reiatifs  au  transport  aerien 

4521  Industrie  de  lexploitauon  daeroports 

4522  Industrie  de  la  location  d'aeronefs 

4523  Industrie  de  1'eniretien  des  acronefs 

4529  Autres  industries  des  services  relaiifs  au  transport 
aenen 

453  Industries  du  transport  et  des  services  ferroviaires 

4531  Industrie  du  transport  ferroviaire 

4532  Industrie  des  services  reiatifs  au  transport 

ferroviaire 

454  Industries  du  transport  par  eau 

4541  Industrie  du  transport  par  eau  de  voyageurs  et  de 

merchandises 

4542  Traversiers 

4543  Industrie  du  remorquage  maritime 

4544  Industrie  de  I'affretemem  des  navires 
4549  Autres  industries  du  transport  par  eau 

455  Industries  des  services  reiatifs  au  transport  par  eau 

4551  Industrie  de  la  manutcntion  des  cargaisons 

4552  Industrie  de  I 'administration  portuaire 

4553  Industrie  du  sauvetage  maritime 

4554  Service  de  pilotage,  Industrie  du  transport  par  eau 

4555  Industrie  des  agences  d'expedition  maritime 
4559  Autres  industries  des  services  reiatifs  au  transport 

par  eau 

456  Industries  du  camionnage 

4561  Industrie  du  camionnage  de  merchandises 

ordinaires 

4562  Industrie  du  demenagement  et  de  l'entreposage  de 

biens  usages 

4563  Industrie  du  camionnage  de  liqutdcs  en  vrac 

4564  Industrie  du  camionnage  de  maiieres  seches  en 

vrac 

4565  Industrie  du  camionnage  de  produits  forestiers 
4569  Autres  industries  de  camionnage 

457  Industries  du  transport  en  commun 

457 1  Industrie  du  transport  en  commun  urbain 

4572  Industrie  du  transport  en  commun  interurbain  et 

rural 

4573  Industrie  du  transport  scolaire 

4574  Industrie  des  services  de  transport  par  autobus 

nolises  et  d'excursion 

4575  Industrie  des  services  de  limousine  aux  aeroports 

et  gares 


458  Autre*  industries  du  transport 
4581  Industrie  du  taxi 

4589  Autres  industries  du  transport  n.c.a. 

459  Autres  industries  des  services  reiatifs  aux  transports 

4591  Industrie  de  lemretien  des  routes,  rues  et  poms 

4592  Industrie  des  services  au  commerce  transitaire 
4599  Autres  industries  des  services  reiatifs  aux 

transports  n.c.a. 

Grand  Groupe  46  —  Industries  du  transport 
par  pipelines 

461     Industrie  du  transport  par  pipelines 

461 1  Industrie  du  transport  du  gaz  nature!  par  gazoduc 

4612  Industrie  du  transport  du  peirole  brut  par  oleoduc 
4619  Autres  industries  du  transport  par  pipelines 

Grand  Groupe  47  —  Industries  de  l'entreposage 
et  de  remmagasinage 

471     Industrie  des  silos  a  grain 

471 1  Industrie  des  silos  a  grain 

479    Autres  industries  d'entreposage  et  d'emmagasinage 
4791  Industrie  de  l'entreposage  frigorinque 
4799  Autres  industries  d'entreposage  et 
d'emmagasinage  n.c.a 

DIVISION  H  —  INDUSTRIES  DES 

COMMUNICATIONS  ET  AUTRES 
SERVICES  PUBLICS 

Grand  Groupe  48  —  Industries  des 
communications 

481  Industries  de  la  diffusion  des  telecommunications 

481 1  Industrie  de  la  radiodiffusion 

4812  Industrie  de  la  telcdiffusion 

4813  Industrie  de  la  radiodiffusion  et  telcdiffusion 

integrees 

4814  Industrie  de  la  teicdistribution 

482  Industrie  de  la  transmission  des  telecommunications 
4821  Industrie  de  la  transmission  des 

telecommunications 

483  Autres  industries  des  telecommunications 
4839  Autres  industries  des  telecommunications 

484  Industries  des  services  posiaux  et  services  de  messagers 
4841  Industrie  des  services  posiaux 
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4842  Industrie  des  services  de  messages 

Grand  Groupe  49  —  Autres  industries  de 
services  publics 

491  Industrie  de  I'energie  electrique 

491 1  Industrie  de  I'energie  electrique 

492  Industrie  de  la  distribution  de  gaz 
4921  Industrie  de  la  distribution  de  gaz 

493  Industrie  de  la  distribution  d'cau 

493 1  Industrie  de  la  distribution  d'cau 

499     Autres  industries  de  services  publics  n.c.a. 

4999  Autres  industries  de  services  publics  n.ca. 


DIVISION  I  —  INDUSTRIES  DU  COMMERCE 
DE  GROS 

Grand  Groupe  50  —  Industries  des  produits 
agricoles,  commerce  de  gros 

501     Produits  agricoles,  commerce  de  gros 

501 1  Betail.  commerce  de  gros 

5012  Cereaies,  commerce  de  gros 

5019  Autres  produits  agricoles.  commerce  de  gros 

Grand  Groupe  51  —  Industries  des  produits 
petroiiers,  commerce  de  gros 

51 1     Produus  pctroliers.  commerce  de  gros 

5111  Produits  pctroliers,  commerce  de  gros 

Grand  Groupe  52  —  Industries  des  produits  . 
alimentaires.  boissons,  medicaments  et 
(abac,  commerce  de  gros 

521     Produits  alimentaires.  commerce  de  gros 

>2 1 1  Confisenes.  commerce  de  gros 

5212  Produits  alimentaires  congeies  (emballes), 

commerce  de  gros 

5213  Produus  laitiers.  commerce  de  gros 

5214  \olaille  et  oeufs.  commerce  de  gros 

5215  Poisson  ei  fruits  de  mer.  commerce  de  gros 

5216  Fruits  et  legumes  fraii.  commerce  de  gros 

5217  Viande  et  produits  de  la  viandc,  commerce  de  gros 
5-19  Auires  produiis  alimentaires,  commerce  de  gros 

ooissons.  commerce  de  gros 
---]  Boissons.  commerce  de  gros 


523  Medicaments  et  produits  de  toilette,  commerce  de  gros 

523 1  Medicaments,  commerce  de  gros 

5232  Savons  et  produits  de  toilette,  commerce  de  gros 
5239  Produits  pharmaceutiques  divers  et  autres  produits 

de  toilette,  commerce  de  gros 

524  Produiis  du  tabac,  commerce  de  gros 
5241  Produits  du  tabac,  commerce  de  gros 

Grand  Groupe  53  —  Industries  du  vetement  et 
de  la  mercerie,  commerce  de  gros 

53 1  Vetements,  commerce  de  gros 

531 1  Vetements  et  articles  d'habillemem  pour  hommes 

et  garconneis.  commerce  de  gros 

5312  Vetements  de  dessus  pour  dames,  jeuncs  filles  et 

enfants,  commerce  de  gros 

5313  Bas  et  chausseties,  sous-vetements  et  articles 

d'habillemem  pour  dames,  jeunes  filles  et 
enfants,  commerce  de  gros 

5314  Chaussures,  commerce  de  gros 
5319  Autres  vetements,  commerce  de  gros 

532  Tissus  et  articles  de  mercerie.  commerce  de  gros 
5321  Tissus  a  la  piece,  commerce  de  gros 

5329  Articles  de  mercerie,  commerce  de  gros 

Grand  Groupe  54  —  Industries  des  articles 
menagers,  commerce  de  gros 

541  Appareils  menagers  electriques  et  electroniques  et  leurs 

pieces,  commerce  de  gros 

541 1  Appareils  menagers  electriques.  commerce  de  gros 

5412  Appareils  menagers  electroniques,  commerce  de 

gros 

542  Meubles  de  rnaison,  commerce  de  gros 
5421  Meubles  de  maison.  commerce  de  gros 

543  Accessoires  menagers  d'ameublernem.  commerce  de 

gros 

5-131  Porcelame.  verrene.  faience  n  poierie.  commerce 
de  gros 

5432  Reveiements  de  sol.  commerce  de  gros 

5433  Linge  de  maison.  teniurcs  et  autre*  articles  de 

textile,  commerce  de  gros 
5439  Autres  accessoires  menagers  d'ameublemem, 
commerce  de  gros 
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Grand  Groupe  55  —  Industries  des  vehicules 
automobiles,  pieces  et  accessoires. 
commerce  de  gros 

551  Vehicules  automobiles,  commerce  de  gros 

551 1  Automobiles,  commerce  de  gros 

551 2  Camions  et  autobus,  commerce  de  gros 

5519  Autres  vehicules  automobiles,  commerce  de  gros 

552  Pieces  et  accessoires  de  vehicules  automobiles. 

commerce  de  gros 
5521  Pneus  et  chambres  a  air.  commerce  de  gros 
5529  Autres  pieces  et  accessoires  pour  vehicules 

automobiles,  commerce  de  gros 

Grand  Groupe  56  —  Industries  des  metaux, 
articles  de  quincaillerie,  materiel  de 
plomberie  et  de  chauffage,  materiaux  de 
construction,  commerce  de  gros 

561  Metaux  et  produits  en  metal,  commerce  de  gros 

561 1  Formes  primaires  et  profiles  de  charpente  en  fer  et 

en  acier,  commerce  de  gros 

5612  Autres  produits  en  fer  et  en  acier,  commerce  de 

gros 

5613  Metaux  non  ferreux  et  produits  en  metaux  non 

ferreux,  commerce  de  gros 
5619  Combinaisons  de  metaux  et  produits  en  metal, 
commerce  de  gros 

562  Articles  de  quincaillerie  et  materiel  et  fourniiures  de 

plomberie,  de  chauffage  et  de  climausation, 
commerce  de  gros 

5621  Articles  de  quincaillerie,  commerce  de  gros 

5622  Materiel  et  fournitures  de  plomberie.  de  chauffage 

et  de  climausation.  commerce  de  gros 

563  Bois  et  materiaux  de  construction,  commerce  de  gros 

563 1  Bois  de  construction,  contreplaques  el  bois 

travaille.  commerce  de  gros 

5632  Peintures,  vitres  et  papiers  peints,  commerce  de 

gros 
5639  Autres  materiaux  de  construction,  commerce  de 
gros 

Grand  Groupe  57  —  Industries  des  machines, 
materiel  et  fourniiures,  commerce  de 
gros 

571     Machines,  materiel  et  fourniiures  agricoles,  commerce 
de  gros 
571 1  Machines,  materiel  et  fourniiures  agricoles, 
commerce  de  gros 


572  Machines,  materiel  et  fourniiures  pour  la  construction. 

[■exploitation  forcstierc  et  Tcxtraction  miniere, 
commerce  de  gros 

5721  Machines,  materiel  et  fourniiures  de  construction 

et  d"exploitation  foresiiere.  commerce  de  gros 

5722  Machines,  materiel  et  fourniiures  detraction 

miniere.  commerce  de  gros 

573  Machines,  materiel  et  fourmturcs  industnels,  commerce 

de  gros 
5731  Machines,  maleriel  et  fourniiures  indusuiels. 
commerce  de  gros 

574  Machines,  materiel  et  fourniiures  electnques  ei 

electroniques,  commerce  de  gros 

5741  Fournitures  pour  canalisations  elec.nques  et 

materiaux  d'installations  electnques,  commerce 
de  gros 

5742  Materiel  et  fourniiures  de  production  et  de 

transmission  d*electncite,  commerce  de  gros 

5743  Machines,  materiel  el  fourniiures  electroniques, 

commerce  de  gros 
5749  Autres  machines,  materiel  et  fournitures 

electnques  el  electroniques,  commerce  de  gros 

579    Autres  machines,  materiel  et  fournitures,  commerce  de 
gros 

5791  Machines,  materiel  et  fourniiures  de  bureau  et  de 

magasin.  commerce  de  gros 

5792  Machines,  materiel  et  fournitures  des  entreprists 

de  services,  commerce  de  gros 

5793  Machines,  materiel  et  fournitures  d'usage 

professionnel,  commerce  de  gros 
5799  Autres  machines,  maleriel  et  fournitures  n.c.a., 
commerce  de  gros 

Grand  Groupe  59  —  Industries  de  produits 
divers,  commerce  de  gros 

591  Matieres  de  rebui.  commerce  de  gros 
5911  Demoniage  d'aulomobiles 

5919  Autres  matieres  de  rebut,  commerce  de  gros 

592  Papier  et  produits  du  papier,  commerce  de  gros 

5921  Papier  journal,  commerce  de  gros 

5922  Papeterie  et  fournitures  de  bureau,  commerce  de 

gros 
5929  Autres  papiers  et  produits  du  papier,  commerce  de 
gros 

593  Fourniiures  agricoles,  commerce  de  gros 

593 1  Aliments  pour  animaux.  commerce  de  gros 

5932  Semences  et  traitcment  des  semences.  commerce 

de  gros 
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5939  Produits  chimiques  et  autres  fournitures  agricoles. 
commerce  de  gros 

594  Jouets  et  articles  de  loisirs  ct  dc  sport,  commerce  de 

gros 

5941  Jouets,  articles  de  fantaisie  et  pieces  pour  feux 

d'artifice,  commerce  de  gros 

5942  Articles  de  loisir  et  de  sport,  commerce  de  gros 

595  Materiel  et  fournitures  photographiques  et  instrument;, 

et  accessoires  de  musique,  commerce  de  gros 

5951  Materiel  et  fournitures  photographiques, 

commerce  de  gros 

5952  Instruments  et  accessoires  de  musique,  commerce 

de  gros 

596  Bijoux  et  montres,  commerce  de  gros 
5961  Bijoux  et  montres.  commerce  de  gros 

597  Produits  chimiques  d'usage  menagcr  et  industriel, 

commerce  de  gros 
597)  Produits  chimiques  d'usage  menagcr  el  Industrie., 
commerce  de  gros 

598  Marchandise  generale,  commerce  de  gros 

598 1  Marchandise  generale,  commerce  dc  gros 

599  Autres  produits  n.c.a.,  commerce  de  gros 

5991  Livres,  periodiques  et  journaux.  commerce  de  gros 

5992  Marchandises  d'occasion  (sauf  machines  et 

vehiculcs  automobiles),  commerce  de  gros 

5993  Produits  forestiers,  commerce  de  gros 
5999  Autres  produits  n.c.a.,  commerce  de  gros 


DIVISION  J  —  INDUSTRIES  DU  COMMERCE 
DE  DETAIL 

Grand  Croupe  60  —  Industries  des  aliments, 
boissons  et  medicaments,  commerce  de 
detail 

601  Magasins  d'alimentation 

601 1  Magasins  d'alimentation  (epicenes) 

6012  Magasins  d'alimentation  specialises 

602  Magasins  de  spiritueux.  de  vin  et  de  biere 

6021  Magasins  de  spiritueux 

6022  Magasins  de  vin 

6023  Magasins  de  biere 

°03     Magasins  de  medicaments  sur  ordonnance  et  de 
medicaments  brevetes 
6031  Pharmacies 


6032  Magasins  de  medicaments  brevetes  et  de  produits 
de  toilette 

Grand  Croupe  61  —  Industries  des  chaussures, 
vetements,  tissus  et  files,  commerce  de 
detail 

611  Magasins  de  chaussures 

61 1 1  Magasins  de  chaussures 

612  Magasins  de  vcte:nents  pour  hommes 
6121  Magasins  de  vetements  pour  hommes 

613  Magasins  de  vetements  pour  dames 
6131  Magasins  de  vetements  pour  dames 

614  Magasins  de  vetements  n.c.a. 
6141  Magasins  de  vetements  n.c.a. 

615  Magasins  de  tissus  et  de  files 
6)51  Magasins  de  tissus  et  de  files 

Grand  Groupe  62  —  Industries  des  meubles, 
appareils  et  accessoires  d'ameublement 
de  maison,  commerce  de  detail 

621  Magasins  de  meubles  de  maison 

621 1  Magasins  de  meubles  de  maison  (avec  appareils 

menagers  et  accessoires  d'ameublement) 

6212  Magasins  de  meubles  de  maison  (sans  appareils 

menagers  ni  accessoires  d'ameublement) 

6213  Ateliers  de  reparation  de  meubles 

622  Magasins  d'appareils  menagers,  de  postes  de  television 

et  de  radio  et  d'appareils  stereophoniques 

6221  Magasins  d'appareils  menagers,  dc  postes  de 

television  et  de  radio  ct  d'appareils 
"  stereophoniques 

6222  Magasins  dc  postes  de  television  et  de  radio  et 

d'appareils  sierephoniques 

6223  Ateliers  de  reparation  d'appareils  menagers.  de 

posies  de  television  et  de  radio  et  d'appareils 
stereophoniques 

623  Magasins  d'accessoires  d'ameublement 

6231  Magasins  de  revetements  de  sol 

6232  Magasins  de  lenturcs 

6239  Autres  magasins  d'accessoires  d'ameublement 
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Grand  Groupe  63  —  Industries  des  vehicules 

automobiles,  pieces  et  accessoires,  vente 
et  sen  ice 

6J1     Concessionruirtj  d'auiomobiies 

631 1  Concesjionnaires  d'auiomobiies  (neuvcs) 

6312  Concesiionnaires  d'auiomobiies  d'occasion 

632  Marchands  c:  vehicules  de  loisir 

6321  Marchands  de  roulottes  motorisees  et  de  roulottes 

de  vcvase 

6322  Marchands  de  bateaux,  de  moieurs  hors-bord  et 

d'accessoires  pour  bateaux 

6323  Marchands  de  motocyclettes  et  de  motoneiges 
6329  Autres  marchands  de  vehicules  de  loisir 

633  Stations-service 
6331  Stations-service 

634  Magasins  de  pieces  et  d'accessoires  pour  vehicules 

automobiles 

6341  Magasins  de  foumitures  pour  la  maison  et  pour 

1'automobile 

6342  Magasins  de  pneus.  d'accumulateurs,  de  pieces  el 

d'accessoires 

635  Ateliers  de  reparation  de  vehicules  automobiles 

6351  Garages  (reparations  generates) 

6352  Ateliers  de  peinture  et  de  carrosserie 

6353  Ateliers  de  remplacement  de  silencieux 

6354  Ateliers  de  remplacement  de  glaces  pour  vehicules 

automobiles 

6355  Ateliers  de  reparation  et  de  remplacement  de 

boites  de  vitesses  de  vehicules  automobiles 
6359  Autres  ateliers  de  reparation  de  vehicules 
automobiles 

639    Autres  services  pour  vehicules  automobiles 
6391  Lave-auios 
6399  Autres  services  pour  vehicules  automobiles  n.c.a. 

Grand  Groupe  64  —  Industries  des  magasins  de 
merchandises  diverses 

641     Magasins  de  marchandises  diverses 

6411  Magasins  a  rayons 

6412  Magasins  generaux 

6413  Autres  magasins  de  marchandises  diverses 

Grand  Groupe  65  —  Autres  industries  de 
magasins  de  detail 

651     Librairies  et  papetenes 

651 1  Librairies  et  papetenes 


652  Flcunstes  et  centres  de  jardinage 

6521  Fieuristes 

6522  Centres  de  jardinage 

653  Magasins  de  quincaillerie,  de  peinture.  dc  vure  et  de 

papier  peint 

6531  Quincailleries 

6532  Magasins  de  peinture.  de  vitre  et  de  papier  peint 

654  Magasins  d'articles  de  sport  et  de  bicyclcttes 

6541  Magasins  d'articles  de  sport 

6542  Magasins  de  bicyclettes 

655  Magasins  d'instruments  de  musique  et  de  disques 
6551  Magasins  d'instruments  de  musique 

-  6552  Magasins  de  disques  et  de  bandes  magnetiques 

656  Bijouteries  et  ateliers  de  reparation  de  montres  et  de 

bijoux 

6561  Bijouteries 

6562  Ateliers  de  reparation  de  montres  et  de  bijoux 

657  Magasins  d'appareils  et  de  foumitures  photographiques 
6571  Magasins  d'appareils  et  de  foumitures 

photograph  iques 

658  Magasins  de  jouets.  d'articles  de  loisir.  d'articles  de 

fantaisie  et  de  souvenirs 

6581  Magasins  de  jouets  et  d'articles  de  loisir 

6582  Magasins  de  cadeaux.  d'articles  de  fantaisie  et  de 

souvenirs 

659  Autres  magasins  de  vente  au  detail 

6591  Magasins  de  marchandises  d'occasion  n.c.a 

6592  Opiiciens 

6593  Gaieties  d'art  et  magasins  de  foumitures  pour 

artistes 

6594  Magasins  de  bagages  et  de  maroquinerie 

6595  Marchands  de  monuments  funeraires  et  de  pierres 

tombales 

6596  Magasins  d'animaux  de  maison 

6597  Marchands  de  pieces  de  monnaie  et  de  timbres 

6598  Marchands  de  maisons  mobiles 

6599  Autres  magasins  de  vente  au  detail  n.c.a. 

Grand  Groupe  69  —  Industries  du  commerce  de 
detail  hors  magasin 

691  Exploitams  de  distributeurs  automatiqucs 

691  I  Expioitants  de  distributeurs  auiomaiiques 

692  Entreprises  de  vente  directe  ' 
6921  Entreprises  de  vente  directe 
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DIVISION  K  —  INDUSTRIES  DES 

INTERMEDIATES  FINANCIERS 
ET  DES  ASSURANCES 

Grand  Group*  70  —  Industries  des 

intermediaires  financiers  de  depots 

701  Banque  centrale 

701 1  Banque  ccntrale 

702  Banques  a  chane  el  autre  intermediaires  de  type 

bancaire 
7021  Banques  a  charts 
7029  Autres  intermediaires  de  type  bancaire 

703  Societes  de  fiducie 

703 1  Societes  de  fiducie 

704  Societes  de  pret  hypothecaire  recevant  des  depots 

7041  Societes  de  pret  hypothecaire  recevant  des  depots 

(sauf  les   ©operatives) 

7042  Societes  cooperatives  de  pret  hypothecaire 

705  Caisses  d'epargne  et  de  credit 

7051  Caisses  locales  d'epargne  et  de  credit 

7052  Caisses  centrales  d'epargne  et  de  credit 

709    Autres  intermediaires  de  depots 

7099  Autres  intermediaires  de  depots 

Grand  Croupe  71  —  Industries  du  credit  a  la 
consommation  et  aux  entreprises 

711  Societes  de  pret  a  la  consommation 
7111  Societes  de  pret  a  la  consommation 

712  Societes  de  financemem  des  entreprises 
7121  Societes  de  financement  des  ventes 
7!  22  Societes  de  cartes  de  credit 

7123  Societes  d'affacturage 

7124  Societes  de  credit-bail 

7125  Sociiies  de  capital  de  risque 

7129  Autres  societes  de  tinancemenrdes  entreprises 

Grand  Groupe  72  —  Industries  des 

intermediaires  d'imestissement 

"721     Intermediaires  de  placement  de  portefcuille 

721 1  Societes  dc  placement  (Fonds  mutuelsi 

7212  Fonds  d'epargne-retraiie 

7213  Caisses  separccs 

7214  Societes  d'invesiisscmem 

7215  Societes  de  portcfeuille  (holdings) 


722    Societes  de  pre',  hypothecaire 

7221  Societes  de  placement  hypothecaire 

7222  Fiducie*  de  placement  immobilier 
7229  Autres  societes  de  pret  hypothecaire 

729    Autres  intermediaires  d'investissement 

7291  Caisses  dc  retraite  en  fiducie 

7292  Fonds  de  succession,  de  fiducie  et  d'agence 
7299  Autres  intermediaires  d'investissement  n.c.a. 

Grand  Groupe  73  —  Industries  des  assurances 

731  Societes  d 'assurance- vie 
7311  Societes  d 'assurance- vie 

732  Societes  d'assurance-depots 

7321  Societes  d'  assurance  -depots 

733  Societes  d'assurancc-biens  et  risques  divers 
733!  Societes  d'assurance-santc 

7339  Autres  societes  d'assurance-biens  et  nsques  divers 

Grand  Groupe  74  —  Autres  industries 
d'intermediaires  financiers 

741  Courtiers  et  negociants  en  valeurs  mobilieres 

741 1  Negociants  de  litres 

7412  Courtiers  boursiers 

7413  Courtiers  en  marchandiscs 

742  Courtiers  en  prets  hypothecates 
7421  Courtiers  en  prets  hypothecates 

743  Bourses  des  valeurs  et  des  marchandiscs 

743 1  Bourses  des  valeurs 

7432  Bourses  des  marchandiscs 

749    Autres  intermediaires  financiers  n.c.a. 

7499  Autres  intermediaires  financiers  n.c.a. 


DIVISION  L  -  INDUSTRIES  DES  SERVICES 
IMMOBILIERS  ET  AGENCES 
D'ASSURANCES 

Grand  Groupe  75  —  Industries  des  services 
immobiliers  (sauf  les  lotisseurs) 

751     Exploiiants  de  batimcnis  <rt  de  logements 

751  I  Explonants  de  bailments  residcnucls  el  dc 

logements 
7512  Exploitants  de  bitimcr,:*  non  restdeniicls 
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759    Autres  expiouants  immobiliers 

7599  Auires  exploitants  immobiliers 

Grand  Groupe  76  —  Industries  des  agences 
d'assurances  et  agences  immobilieres 

761     Agences  d'assurances  ei  agences  immobilieres 

761 1  Agences  d'assurances  et  agences  immobilieres 


DIVISION  M  —  INDUSTRIES  DES  SERVICES 
AUX  ENTREPRISES 

Grand  Croupe  77  —  Industries  des  services  aux 
entreprises 

771  Bureaux  de  placement  et  services  de  location  de 

personnel 

771 1  Bureaux  de  placement 

7712  Services  de  location  de  personnel 

772  Services  d'informatique  et  services  connexes 

7721  Services  d'informatique 

7722  Reparation  et  entretien  de  materiel  informauque 

773  Services  de  comptabilite  et  de  tenue  de  livres 

7731  Bureaux  de  comptable  et  d'experu-comptables 
7739  Auires  services  de  compubilite  et  de  tenue  de 
livres 

774  Services  de  publicite 

7741  Agences  de  publicite 

7742  Representants  de  medias 

7743  £talages  et  panneaux  d'affichage  publicitaire  en 

exierieur 
7749  Autres  services  de  publicite 

775  Bureaux  d'archiiectes,  d'ingenieurs  et  autres  services 

scicntifiques  et  techniques 

7751  Bureaux  d'archiiectes 

7752  Bureaux  d'ingenieurs 

7759  Autres  services  scieniifiques  et  techniques 

776  Eludes  d'avocats  et  de  notaires 
7761  Etudes  d'avocats  et  de  notaires 

777  Bureaux  de  conseils  en  gestion 
7771  Bureaux  de  conseils  en  gestion 

779    Auires  services  aux  entreprises 

7791  Services  de  secunte  et  d'erjquetes 

7792  Bureaux  de  credit 

7793  Agences  de  recouvrement 


7794  Courtiers  en  douane 

7795  Services  de  secretariat  lelephomque 

7796  Services  de  reproduction 

7799  Autres  services  aux  entreprises  n.c.a. 

DIVISION  N  -  INDUSTRIES  DES  SERVICES 
GOUVERNEMENTAUX 

Grand  Groupe  81  —  Industries  des  sen  ices  de 
['administration  federate 

8  1 1     Services  de  defense 

8111  Services  de  defense 

8 1 2  Services  de  protection 

8121  Tribunal!  x 

8122  Services  corrcctionnels 

8123  Services  de  police 

8125  Services  de  reglcmeniation 
8129  Auires  services  de  protection 

813  Services  relatifs  au  travail  ei  a  1'emploi  et  services 

d'immigration 

8131  Services  relatifs  au  travail  et  a  1'empioi 

8 1 32  Services  d'immigration 

8139  Autres  services  relatifs  au  travail,  a  1'emploi  et  a 
Pimmigration 

814  Affaires  etrangcres  et  aide  international 

8141  Affaires  etrangcres 

8142  Aide  Internationale 

8 1 5  Services  administraiifs  generaux 

8151  Organismes  des  pouvoirs  executif  et  legislauf 

8152  Gestion  des  finances  et  de  I'economie 

8153  Gestion  de  la  fiscalite 

8154  Gestion  des  affaires  intcrgouvernementales 
8159  Auires  services  adminisiratifs  generaux 

816  Gestion  des  rcssources  humaine 

8161  Gesiion  des  services  de  s«nie 

8162  Gestion  des  services  sociaux 

8163  Gestion  de  I'educaiion 

8164  Gestion  des  loisirs  et  de  la  culture 

817  Gestion  des  services  economiques 

8171  Gestion  des  transports  et  des  communications 

8172  Gestion  des  programmes  de  conservation  des 

richesses  naturellcs  ei  de  devcloppemem 
industriel 

8173  Gestion  de  l'cnvironnemenl 

8174  Gesiion  de  1'habitation 
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8173  Gestion  dc  I'amenagement  et  de  la  mise  en  valeur 

du  territoirc 
8 1 76  Gestion  dc  la  recherche 

Grand  Groupe  82  —  Industries  des  services  des 
administrations  provinciates  et 
territoriales 

822  Services  de  protection 

8221  Tribunaux 

8222  Services  correct  lonneis 

8223  Services  de  police 

8224  Services  de  lutte  centre  1'incendic 

8225  Services  de  reglementation 
8229  Autres  services  de  protection 

823  Services  reiatifs  au  travail  et  a  1'emptoi 
8231  Services  reiatifs  au  travail  et  a  I'emploi 

825  Services  administrates  generaux 

8251  Orgamsmcs  des  pouvoirs  executif  et  legislatif 

8252  Gestion  des  finances  et  de  I'economic 

8253  Gestion  de  la  nscalite 

8254  Gestion  des  affaires  intergouvememcntales 
8259  Autres  services  administratifs  generaux 

826  Gestion  des  ressources  humaines 

8261  Gestion  des  services  de  same 

8262  Gestion  des  services  sociaux 

8263  Gestion  de  I'educalion 

8264  Gestion  des  loisirs  et  de  la  culture 

827  Gestion  des  services  economiques 

8271  Gestion  des  transports  et  des  communications 

8272  Gestion  des  programmes  de  conservation  des 

richesses  naturellcs  et  de  developpement 
Industrie] 

8273  Gestion  de  1'environnement 

8274  Gestion  de  I'habitation 

8275  Gestion  de  Tamenagement  et  de  la  mise  en  valeur 

du  territoire 

8276  Gestion  de  la  recherche 

Grand  Groupe  83  —  Industries  des  senices  des 
administrations  locales 

832     Services  de  protection 

8321  Tribunaux 

8322  Services  correctionnels 

8323  Services  de  police 

S3 24  Services  dc  lutte  conire  I'incendie 
$325  Services  de  reglementation 
S329  Autres  services  de  proicction 


835  Services  administratifs  generaux 

8351  Orgamsmcs  des  pouvoirs  executif  et  legislatif 

8352  Gestion  des  finances  et  de  I'economic 

8353  Gestion  de  la  nscalite 

8354  Gestion  des  affaires  intergouvernementales 
8359  Autres  services  administratifs  generaux 

836  Gestion  des  ressources  humaines 
8361  Gestion  des  services  de  same 
83(2  Gestion  des  services  sociaux 

8363  Gestion  de  I'education 

8364  Gestion  des  loisirs  et  de  la  culture 

837  Gestion  des  services  economiques 

8371  Gestion  des  transports 

8372  Gestion  des  programmes  de  conservation  des 

richesses  naturelles  et  de  developpement 
Industrie! 

8373  Gestion  de  1'environnement 

8374  Gestion  de  {'habitation 

8375  Gestion  de  I'amenagement  et  de  la  mise  en  vaieur 

du  territoire 

Grand  Groupe  84  —  Organismes 

intemationaux  et  autres  organismes 
extra-territoriaux 

841     Organismes  intemationaux  et  autres  organismes  extra- 
territoriaux 
841 1  Organismes  intemationaux  et  autres  organismes 
extra-territoriaux 


DIVISION  O  —  INDUSTRIES  DES  SERVICES 
D'ENSEIGNEMENT 

Grand  Groupe  85  —  Industries  des  services 
d'enseignement 

851  Enseignement  elementaire  et  seconds  ire 

85!  I  Enseignement  elementaire  et  secondare 

852  Enseignement  postsecondaire  non  universiiaire 
8521  Enseignement  postsecondaire  non  universiiaire 

853  Enseignement  universiiaire 
8531  Enseignement  universiiaire 

854  Bibliotheques 
8541  Bibliotheques 

855  Musecs  et  archives 
8551  Musees  et  archives 
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859    Autres  service*  d'cnicignemcm 

8599  Auires  services  d'enseignement 


DIVISION  P  —  INDUSTRIES  DES  SERVICES 
DE  SOINS  DE  SANTE  ET  DES 
SERVICES  SOCIAUX 

Grand  Groupe  86  —  Industries  des  services  de 
soins  de  same  et  des  sen  ices  sociaux 

86 1  Hopitaux 

8611  Hopitaux  genera  ux 

8612  Hopitaux  de  reeducation 

8613  Hopuaux  de  soins  prolonges 

8614  Hopuaux  pour  ma  lades  meniaux  (hopitaux 

psychiatriques) 

8615  Hopuaux  pour  alcooliqucs  ec  loxicomanes 

8616  Centres  mfirmiers  et  hopitaux  en  regions 

excemriques 

8617  Hopitaux  pour  en  fan  is 
8619  Autres  hopitaux  specialises 

862  Autres  etablissements  de  soins  de  same  et  de  services 

sociaux 

8621  Centres  de  soins  infirmiers  et  personnels 

8622  Foyers  pour  handicapes  ou  invalides  physiques 
■8623  Foyers  pour  arrieres  meniaux 

8624  Foyers  pour  handicapes  ou  invalides  meniaux 

8625  Foyers  pour  enfants  soufTrani  de  troubles  affectifs 

8626  Foyers  pour  alcooliques  et  toxicomanes 

8627  Foyers  pour  enfants  negliges 

8628  Foyers  pour  meres  celibataires 

8629  Autres  etablissements  de  soins  dc  same  et  de 

services  sociaux  n.c.a. 

863  Services  de  soins  de  same  hors  institution 

8631  Services  d'ambulance 

8632  Centres  de  soins  pour  alcooliques  et  toxicomanes 

8633  Centres  de  reeducation 

8634  Services  de  soins  a  domicile  (y  compris  les  services 

d'infirmieres  visueuses) 

8635  Centres  publics  et  centres  communauiaires  de 

soins  de  same 
8639  Autres  services  de  soins  de  same  hors  institution 

864  Services  sociaux  hors  institution 

8641  Gardenes  et  ecoles  pre-maternelles 

8642  Services  de  bien-etre  pour  I'cnfance 

8643  Services  de  regulation  des  naissances 

8644  Ateliers  proteges 

8645  Services  de  soins  menagers 


8646  Services  de  repas  (non  commcrciaux) 

8647  Services  de  reinsertion  sociale 

8648  Centres  de  secours 

8649  Autres  services  sociaux  hors  institution 

865  Cabinets  prives  de  medecins,  chirurgiens  et  demisies 

8651  Cabinets  de  medecins  generalises 

8652  Cabinets  de  medecins  et  de  chirurgiens  specialisies 

8653  Cabinets  de  demistes  generalises 

8654  Cabinets  de  demistes  specialisies 

866  Cabinets  d'autres  praticiens  du  domaine  de  la  same 

8661  Cabinets  de  chiropracteurs  et  d'osteopathes 

8662  Cabinets  d'infirmiers  et  d'infirmieres  autorises 

8663  Cabinets  d'infirmiers  et  d'infirmieres  (.garde- 

malades) 

8664  Cabinets  de  nutritionnistes/dieteticiens 

8665  Cabinets  de  physiotherapeutes  et 

d'ergotherapeutes 

8666  Cabinets  d'optomeinsies 

8667  Cabinets  de  podiatres  et  d'orthopedistes 

8668  Cabinets  de  denturologistes 

8669  Cabinets  d'autres  praticiens  du  domaine  de  la 

same  n.c.a. 

867  Cabinets  de  specialisies  du  domaine  des  services  sociaux 

867 1  Cabinets  de  psychologues 

8672  Cabinets  de  travailleurs  sociaux 

8679  Cabinets  d'autres  specialisies  du  domaine  des 
services  sociaux 

868  Laboratoires  medicaux  et  autres  laboratoires  du 

domaine  de  la  same 
8681  Laboratoires  medicaux 
8632  Laboratoires  radiologiques 

8683  Laboratoires  medicaux  et  radiologiques  mixtes. 

8684  Laboratoires  de  same  publique 

8685  Banques  de  sang 

8689  Autres  laboratoires  du  domaine  de  la  same 

869  Associations  et  organismes  des  domaines  de  la  same  el 

des  services  sociaux 

8691  Associations  et  organismes  de  promotion  des  soins 

de  same  et  de  securite  publique 

8692  Organismes  de  reglementation  en  matiere  de  soins 

de  same 

8693  Organismes  de  recherche  sur  les  soins  de  same 

8694  Organismes  de  planification  et  de  soutien  des 

services  sociaux 
8699  Autres  associations  et  organismes  des  domaines  de 
la  same  et  des  services  sociaux 


67 
LISTE  DES  DIVISIONS,  GRANDS  GROUPES,  GROUPES  ET  CLASSES 


DIVISION  Q  -  INDUSTRIES  DE 

L'HEBERGEMENT  ET  DE  LA 
RESTAURATION 

Grand  Groupe  91  —  Industries  de 

I'hebergement 

911  Hotels,  motels  et  camps  pour  lourisics 

9111  Hotels  et  aubcrgcs  routieres 

9112  Motels 

9113  Camps  et  ca  bines  pour  tounstes 

9114  Pet  us  hotels 

912  Pensions  de  famille  et  hotels  prives 
9121  Pensions  de  famille  et  hotels  prives 

913  Terrains  de  camping  et  pares  a  roulottes 
9131  Terrains  de  camping  et  pares  a  roulottes 

914  Camps  de  vacances 

9141  Camps  de  chasse  et  de  peehe 
9149  Autres  camps  de  vacances 

Grand  Groupe  92  —  Industries  de  la 

restauration 

921  Services  de  restauration 

921 1  Restaurants  avec  permis  de  boissons 

9212  Restaurants  sans  permis  de  boissons  (y  compris  les 

restovolants) 
921  3  Sen  ices  de  mets  a  emporter 
9214  Trar.eurs 

922  Tavernes.  bars  et  boites  de  nuit 
922!  Ta\ ernes,  bars  et  boites  de  nuit 


DIVISION  R  —  ALTRES  INDUSTRIES  DE 
SERVICES 

Grand  Groupe  96  —  Industries  de  services  de 
divertissements  et  loisirs 

961     Production  ei  distribution  de  films  et  de  materiel 
audiovisuel 
961  1  Productions  de  films  et  de  materiel  visuel 

9612  Distribution  de  films  et  de  materiel  visuei 

9613  Laboratoires  de  films  ei  de  materiel  visuei 

9614  Services  d'enreeisiremem  do  son 

9619  Autres  services  relatifs  aux  films  et  au  domaine  dc 
raudiovtsuei 


962  Projection  de  films  cinematographiques 

9621  Sallcs  de  cinema  ordinaires 

9622  Projection  de  films  en  exterieur 
9629  Autres  sallcs  de  cinema 

963  Theatres  et  autres  spectacles 

9631  Agences  de  spectacles  et  artistes 
9639  Autres  theatres  et  spectacles 

964  Sports  commerciaux 

9641  Clubs  sportifs  professionnels 

9642  Athletes  professionnels  et  promoteurs  independants 

9643  Hippodromes 

9644  Autres  champs  de  course 

965  Clubs  sportifs  et  services  de  loisir 

9651  Clubs  de  golf 

9652  Clubs  de  curling 

9653  Installations  de  ski 

9654  Location  de  bateaux  et  ports  de  plaisance 
9659  Autres  clubs  sportifs  et  services  de  loisir 

966  Loteries  et  jeux  dc  hasard 
9661  Loteries  et  jeux  de  hasard 

969    Autres  services  de  divertissement  et  de  loisir 

9691  Sallcs  de  quilles  et  sallcs  de  billard 

9692  Pares  d'attraction,  fetes  foraines  et  cirques 

9693  Salles.  studios  et  ecoles  de  danse 

9694  Jeux  automatiques 

9695  Pistes  de  patinage  a  roulettes 

9696  Jardins  botaniques  et  zoologiques 

9699  Autres  services  de  divertissement  et  de  loisir  n.c.a. 

Grand  Groupe  97  —  Industries  des  services 
personnels  et  domestiques 

971  Salons  de  coiffure  et  salons  de  beaute 
971 )  Salons  de  coiffure  pour  hommes 

9712  Salons  de  beaute  pour  dames 

9713  Salons  de  coiffure  et  de  beaute.  hommes  et  dames 

972  Services  de  blanchissage  et  de  nettoyage  a  sec 

9721  Blanchissage  ou  nettovage  a  sec  mecamses 

9722  Distributers  ou  agents  de  nettoyeurs  a  sec 

9723  Blanchissage  ou  netto\acc  a  sec.  libre-service 

9724  Entretien,  pressage  ou  reparation  de  vetements 

9725  Fourniture  de  linge 

9726  Neuo\aee  de  moquettes 

9729  Autres  services  dc  bLnchissage  ei  de  nettoyage  a 
sec 
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973  Pompcs  funebres 

9731  Salons  funcraires 

9732  Cimetieres  el  crematoriums 

974  Menaces 
9741  Menages 

979    Autres  services  personnels  et  domcstiques 

9791  Cordonneries 

9792  Nenovage.  reparation  ei  emreposage  de  foumircs 
9799  Autres  services  personnels  et  domestiques  n.c.a. 

Grand  Groupe  98  —  Associations 

981  Organisations  reiigieuscs 

981 1  Organisations  religieuses 

982  Associations  commerciales 
9821  Associations  commerciales 

983  Associations  professionnelles 

9831  Associations  profession nelles  du  domaine  de  la 

same  et  des  services  sociaux 
9839  Autres  associations  professionnelles 

984  Syndicats  ouvners 
9841  Syndicats  ouvriers 

985  Organisations  politique 

985 1  Organisations  politiques 

986  Organisations  dviques  et  amicales 
9861  Organisations  dviques  et  amicales 


Grand  Groupe  99  —  Autres  industries  de 
services 

991  Services  de  location  de  machines  ei  de  materiel 

991 1  Location  de  machines  et  de  materiel  indusinels 

9912  Location  d'appareils  audiovisuets 

9913  Location  de  meubles  et  de  machines  de  bureau 
9919  Autres  services  de  location  de  machines  ei  de 

materiel 

992  Services  de  location  d'automobiles  et  de  camions 

992 1  Services  de  location  d'automobiles  et  de  camions 

993  Photographies 
9931  Photographes 

994  Autres  services  de  reparation 

9941  Reparation  de  moteurs  electriques 

9942  Soudage 

9949  Autres  services  de  reparation  n.c.a. 

995  Services  reiatifs  aux  bailments  et  aux  habitations 

9951  Services  de  disinfection  et  d'extermination 

9952  Services  de  nettoyage  de  vitrei 

9953  Services  de  conciergerie  et  d'entretien 
9959  Autres  services  reiatifs  aux  bailments  et  aux 

habitations 

996  Services  de  voyages 

9961  Agences  de  voyages  et  de  vente  de  billets 

9962  Grossistes  et  commercants  en  voyages 

999    Autres  services  n.c.a. 

9991  Pares  et  garages  de  stationnement 
9999  Autres  services  n.c.a. 
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PECHETS  INDUSTRIELS  DANCFRKTTX 


Dechets  Indus  trie  Is  danger eux  d'origlna  non  specif  ique 


Industrie  et  n° 


Dechets 


NA9301 


Les  solvents  halogenes  uses  suivants  :  tetrachloroethylene , 
trichloroethylene,  chlorure  de  methylene,  trichloro-1, 1, 1  Ethane, 
tetrachlorure  de  carbone,  les  fluorocarbones  chlores  resultant  des 
operations  de  degraissage  et  les  boues  de  recuperation  de  ces 
solvants. 


NA9302 


NA9303 


NA9304 


NA9305 


Les  solvants  halogenes  uses  suivants  :  tetrachloroethylene, 
chlorure  de  methylene,  trichloroethylene,  trichloro-1,1 ,1  ethane, 
chorobenzene ,  trichloro-1, 1,2  trifluoro-1,2 ,2  ethane,  orthodichlo- 
robenzene  et  trichlor of luorome thane ;  et  les  residus  provenant  de 
la  recuperation  de  ces  solvants  par  distillation. 

Les  solvents  non  halogenes  uses  suivants  :  xylene,  acetone, 
acetate  d'ethyle,  ethylbenzene ,  ether  ethylique,  methylisobutylce- 
tone,  alcool  n-butylique,  cyclohexanone ,  methanol;  et  les  residus 
provenant  de  la  recuperation  de  ces  solvants  par  distillation. 

Les  solvants  non  halogenes  uses  suivants  :  cresols,  acide  cresyli- 
que,  nitrobenzene;  et  les  residus  provenant  de  la  recuperation  de 
ces  solvants  par  distillation. 

Les  solvants  non  halogenes  uses  suivants  :  toluene,  methyletyl- 
c^tone,  disulfure  de  carbone,  isobutanol,  pyridine;  et  les  residus 
de  recuperation  de  ces  solvants  par  distillation. 


NA9306 


NA9307 


NA9308 


NA9309 


Les  boues  de  traitement  des  eaux  residuaires  resultant 
des  operations  de  finissage  des  metaux,  sauf  les 
operations  suivantes:   1)  anodisation  sulfurigue  de 
1 ' aluminium;   2)  etamage  sur  l'acier;   3)  zingage  (sur 
une  base  separee)  sur  l'acier;   4)  placage  d' aluminium  ou 
d' aluminium-zinc  sur  l'acier;   5)  lavage  et  decapage 
associes  a  1' etamage,  revetement  de  zinc  et  aluminium  de 
l'acier;   6)  gravure  a  l'eau  forte  et  fraisage  de 
1 ' aluminium. 

Boues  de  traitement  de  1' effluent  des  revetements 

d' aluminium  (incluant  coloriage,  chromatage,  phosphatage 

et  revetement  de  surface  par  immersion). 

Solutions  usees  de  cyanure  des  bains  de  finissage  des 
metaux  (sauf  les  solutions  usees  de  cyanure  des  bains 
electrolytigues  de  galvanoplastie  des  metaux  precieux). 

Boues  residuaires  des  cuves  de  finissage  des  metaux  ou 
des  cyanures  sont  utilises  pendant  1' operation  (sauf  les 
boues  residuaires  des  cuves  electrolytigues  de 
aalvanoplastie  des  metaux  precieux). 
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NA9310 


NA9311 


NA9312 


KA9313 


NA9314 


KA9315 


Solutions  usees  de  decapage  et  de  rincage  des  operations 
de  finissage  des  metaux  ou  des  cyanures  sont  utilises 
pendant  1' operation  (sauf  les  solutions  usees  de  decapage 
et  de  rincage  de  la  galvanoplastie  des  metaux  precieux). 

Boues  residuaires  des  bains  de  refroldlsseaent  a  l'huile,  emp- 
loyees dens  le  traitement  thermique  des  Metaux,  ou  des  cyanures 
sont  utilises  pendant  l1 operation  (sauf  les  boues  residuaires  des 
bains  de  refroidissement  du  traitement  thennique  des  metaux 
precieux) . 

Saumures  usees  de  cyanure  des  bains  de  rincage  des  bacs ,  utilisees 
dans  le  traitenent  thermique  des  metaux  (sauf  les  saumures  usees 
de  cyanure  du  traitenent  thernique  des  metaux  precieux) . 

Boues  residuaires  du  traitenent  des  eaux  de  trenpe,  employees  dans 
le  traitement  thermique  des  metaux,  ou  des  cyanures  sont  utilises 
pendant  1' operation  (sauf  les  boues  residuaires  des  eaux  de  trempe 
utilisees  dans  le  traitement  thermique  des  metaux  precieux). 

Residus  des  bass  ins  de  cyanuration  et  d'eaux  residuaires  de 
broyage  provenant  de  la  recuperation  des  mineraux  metalliferes. 

Solutions  usees  de  bains  de  cyanure  provenant  de  la  recuperation 
des  mineraux  metalliferes. 


Dechets  industrials  dangereux  d'origine  specif ique 


Industrie  et  n( 


Dechets 


Preservation  du  bois  : 
NA9316 


Boues  de  deeantation  du  traitement  de  1' effluent  provenant  des 
operations  de  preservation  du  bois  qui  utilisent  la  creosote  ou  le 
pentachlorophenol ,  ou  les  deux. 


Pigments  inoreanioues  : 


NA9317 
NA9318 

NA9319 
KA9320 


Boues  residuaires  du  traitement  de  1" effluent  provenant  de  la 
production  des  colorants  jaunes  et  orange  au  chrome. 

Boues  residuaires  du  traitement  de  1' effluent  provenant  de  la 
production  de  colorants  orange  au  molybdate. 

Boues  residuaires  du  traitement  de  1' effluent  provenant  de  la 
production  de  colorants  jaunes  au  zinc. 

Boues  residuaires  du  traitement  de  1' effluent  provenant  de  la 
production  de  colorants  verts  au  chrome. 
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NA9321  Boues  residuaires  du  traitement  de  1' effluent  provenant  de  la 
production  de  colorants  verts  a  l'oxyde  de  chrome  (anhydre  et 
hydrate) . 

NA9322  Boues  residuaires  du  traitement  de  1' effluent  provenant  de  la 
production  des  colorants  bleus  au  fer. 

NA932  3         Dechets  resultant  de  la  production  au  four  de  colorants  verts  a 
1 ' oxyde  de  chrome . 

Produits  organiaues  : 

NA9324        Residus  de  distillation  lors  de  la  production  de  1 ' acetaldehyde  a 
partir  de  1' ethylene. 

NA9325         Rejets  lateraux  de  distillation  lors  de  la  production  de  1' ace- 
taldehyde a  partir  de  1' ethylene. 

NA9  326        Effluent  de  la  colonne  de  purification  lors  de  la  production  de 
1 ' acrylonitrile . 

NA9327         Effluent  de  la  colonne  d' acetonitrile  lors  de  la  production 
d1 acrylonitrile . 

NA9328         Residus  de  la  colonne  de  purification  de  1 ' acetonitrile  lors  de  la 
production  de  1 ' acrylonitrile  . 

NA9329        Residus  de  distillation  lors  de  la  production  du  chlorure  de 
benzyle . 

NA9330        Fractions  lourdes  ou  residus  de  distillation  lors  de  la  production 
de  tetrachlorure  de  carbone. 

NA9331         Fractions  lourdes  ou  residus  de  distillation  provenant  de  la 

colonne  de  purification  lors  de  la  production  de  1 ' epichlorhy- 
drine . 

NA9332         Fractions  lourdes  provenant  de  la  colonne  de  f ractionnement  lors 
de  la  production  du  chlorure  d'ethyle. 

NA9333         Fractions  lourdes  de  la  distillation  du  dichlorure  d'ethylene  lors 
de  la  production  du  dichlorure  d'ethylene. 

NA933A         Fractions  lourdes  de  la  distillation  du  chlorure  de  vinyle  lors  de 
la  production  du  monomere  de  chlorure  de  vinyle. 

NA9335         Dechets  aqueux  uses  catalytiques  d'antimoine  lors  de  la  production 
des  fluoromethanes . 

NA9336         Residus  de  goudron  lors  de  la  production  par  distillation  du 
phenol  et  de  1' acetone  a  partir  du  curoene . 

NA9337         Fractions  legeres  lors  de  la  production  par  distillation  de 
1' anhydride  phtalique  a  partir  du  naphtalene. 
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NA9338         Residus  de  distillation  lors  de  la  production  de  1' anhydride 
phtalique  a  partir  du  naphtalene . 

NA9339        Fractions  legeres  lors  de  la  production  par  distillation  de 
1' anhydride  phtalique  a  partir  de  1' ortho-xylene . 

NA9340         Residus  de  distillation  lors  de  la  production  de  l'anhydride 
phtalique  a  partir  de  1* ortho-xylene . 

NA9341         Residus  de  distillation  lors  de  la  production  du  nitrobenzene  par 
nitration  du  benzene. 

NA9342         Residus  de  fractionnement  lors  de  la  production  des  methyl  ethyl 
pyridines . 

NA9343        Residus  de  centrifugation  et  de  distillation  lors  de  la  production 
du  diisocyanate  de  toluene. 

NA9344         Catalyseur  use  du  reacteur  d'hydrochloration  lors  de  la  production 
du  trichloro-1 , 1 , 1  ethane. 

NA9345        Dechets  de  fractionnement  du  produit  lors  de  la  production  du 
trichloro-1 , 1 , 1  ethane. 

NA9346        Residus  de  distillation  lors  de  la  production  du  trichloro-1 , 1 , 1 
ethane . 

NA9347         Fractions  lourdes  de  la  colonne  de  fractions  lourdes  lors  de  la 
production  du  trichloro-1 , 1 , 1  ethane. 

NA9348         Residus  des  colonnes  ou  fractions  lourdes  de  la  production 
combinee  du  trichloroethylene  et  du  perchloroethylene . 

NA9349         Residus  de  distillation  lors  de  la  production  de  1' aniline. 

NA9350         Residus  de  1' operation  d' extraction  de  1' aniline  lors  de  la 
production  de  1" aniline. 

NA9351         Cours  combines  des  eaux  residuaires  lors  de  la  production  du 
nitrobenzene  et  de  l'aniline. 

NA9352         Residus  de  distillation  ou  de  fractionnement  lors  de  la  production 
des  chlorobenzenes. 

NA9353         Effluent  aqueux  separe  provenant  de  l'etape  de  lavage  du  produit 
du  reacteur  lors  de  la  production  des  chlorobenzenes. 


Prodults  inorE;aniques  : 

NA9390        Boues  de  purification  des  saumures  du  procede  par  cellule  au 

mercure  lors  de  la  fabrication  du  chlore  ,  lorsqu'on  n'emploie  pas 
de  sauraure  purifiee  a  l'avance. 
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NA9391 


NA9392 


Dechets  d'hydrocarbures  chlores  dans  l'etape  de  purification  du 
procede  par  cellule  a  diaphragme,  qui  utilise  des  anodes  au 
graphite  dans  la  production  du  chlore . 

Boues  de  traitement  de  1' effluent  dans  le  procede"  par  cellule  au 
mercure  lors  de  la  production  du  chlore. 


Pesticides 
NA9354 

NA9355 
NA9356 

NA9357 

NA9358 

NA9359 


Sels  qui  sont  des  sous -produits  de  la  production  du  methylarsenate 
de  sodium  (MSMA)  et  de  l'acide  cacodylique. 

Boues  de  traitement  de  1' effluent  de  la  production  du  chlordane  . 

Eaux  residuaires  et  de  lavage  lors  de  la  chloruration  du  cyclopen- 
tadiene  lors  de  la  production  du  chlordane. 

Impuretes  solides  de  filtration  de  1 'hexachlorocyclopentadiene 
lors  de  la  production  du  chlordane. 

Eaux  residuaires  du  purificateur  a  vide  du  chlorurateur  de 
chlordane  lors  de  la  production  du  chlordane. 

Boues  de  traitement  de  1' effluent  lors  de  la  production  de  la 
creosote . 


NA9360 

NA9361 

NA9362 

NA9363 

NA9364 

NA9365 

NA9366 
NA9367 

NA9368 
NA9369 


Residus  de  distillation  issus  de  la  recuperation,  par  distilla- 
tion, du  toluene  dans  la  production  du  disulfoton. 

Boues  de  traitement  de  1' effluent  lors  de  la  production  du 
disulfoton. 

Eaux  residuaires  de  lavage  et  de  purification  lors  de  la  produc- 
tion du  phorate. 

Residus  de  filtration  de  l'acide  diethylphosphorodithioique  lors 
de  la  production  du  phorate, 

Boues  de  traitement  de  l1  effluent  lors  de  la  production  du 
phorate . 

Boues  de  traitement  de  1' effluent  lors  de  la  production  du 
toxaphene . 

Eaux  residuaires  non  traitees  lors  de  la  production  du  toxaphene. 

Fractions  lourdes  ou  residus  de  distillation  lors  de  la  distilla- 
tion du  tetrachlorobenzene  dans  la  production  du  2,4,5-T. 

Dechets  de  dichloro-2,6  phenol  dans  la  production  du  2,4-D. 

Eaux  residuaires  non  traitees  de  la  production  du  2,4-D. 
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Expiosifs  : 

NA9370         Boues  de  traitement  de  1' effluent  provenant  des  activites  de 
fabrication  des  expiosifs, 

NA9371         Carbone  use  du  traitement  d' effluent  contenant  des  expiosifs, 

NA9372         Boues  de  traitement  de  1' effluent  provenant  de  la  fabrication,  de 
la  preparation  ou  du  chargement  de  composes  d'amorcage  a  base  de 

plomb . 

NA9373         Eaux  roses  et  rouges  provenant  des  operations  relatives  auTNT. 

Raff inage  du  petrole  : 

NA9374        Surnageant  de  1' unite  de  flottation  d'air  dissous  (DAF)  lors  du 
raff inage  du  petrole. 

NA9375        Solides  des  emulsions  huileuses  produites  par  l'industrie  du 
raff inage  du  petrole. 

NA9376         Boues  de  nettoyage  des  faisceaux  echangeurs  de  chaleur  dans 
l'industrie  du  raff inage  du  petrole. 

NA9377         Boues  des  separateurs  API  de  1' industrie  du  raff inage  du  petrole. 

NA9378         Fonds  de  reservoirs  (revetus  au  plomb)  de  l'industrie  du  raff inage 
du  petrole . 


Fer  et  acier  : 

NA9380         Poussieres  et  boues  provenant  de  l'epuration  des  emissions  lors  de 
la  production  de  1' acier  dans  les  fours  electriques. 

NA9381         Bains  de  decapage  uses  lors  du  traitement  de  surface  de  1' acier. 


Cuivre  brut  ; 

NA9383         Boues  et  residus  en  suspension  issus  de  l'usinage  a  l'acide  lors 

de  1'  epaississement  des  boues  en  suspension  produites  au  cours  de 
la  fabrication  du  cuivre  brut. 


Plomb  brut  : 

NA9384        Solides  dragues  des  bass  ins  de  surface  des  etablissements  de 
premiere  fusion  de  plomb  brut. 


Zinc  brut  : 

NA9385         Boues  de  traitement  des  eaux  usees  ou  des  decharges  de  l'usinage  a 
l'acide,  ou  des  deux,  lors  de  la  fabrication  du  zinc  brut. 
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NA9386         Vases  et  boues  des  anodes  electrolytiques  lors  de  la  fabrication 
du  zinc  brut, 

NA9387         Residus  de  lixiviation  (oxyde  de  fer)  provenant  de  L'usinage  du 
cadmium  lors  de  la  fabrication  du  zinc  brut. 


Plomb  de  seconde  fusion  : 

NA9388         Poussieres  et  boues  provenant  de  l'epuration  des  emissions  lors 
des  activites  de  seconde  fusion  du  plomb. 

NA9389         Solutions  de  rebut  de  lixiviation  au  cours  de  la  lixiviation  acide 
des  poussieres  et  boues  d' emission  de  seconde  fusion  du  plomb. 

Preparations  pharmaceutiaues  veterinaires  : 

NA9394         Boues  de  traitement  de  1' effluent  produites  pendant  la  fabrication 
de  produits  pharmaceutiques  veterinaires  a  partir  de  composes 
d" arsenic  ou  d' organo-arsenic  . 

NA9395        Goudrons  residuaires  de  distillation  des  composes  d' aniline  lors 
de  la  fabrication  de  produits  pharmaceutiques  veterinaires  a 
partir  de  composes  d' arsenic  ou  d' organo-arsenic . 

NA9396  Residus  de  l'emploi  de  carbone  active  pour  la  decoloration  lors  de 
la  fabrication  de  produits  pharmaceutiques  veterinaires  a  partir 
de  composes  d' arsenic  ou  d' organo-arsenic . 

Formulation  d'encre  : 

NA9393         Solvants ,  solutions  caustiques,  eaux  de  lavage  et  leurs  boues 
provenant  des  operations  de  formulation  d'encre  a  partir  de 
pigments,  de  siccatifs,  de  savons  ou  de  stabilisants  contenant  du 
chrome  ou  du  plomb. 


Carbochimie  : 

NA9379         Boues  de  chaux  de  distillation  d' ammoniac  provenant  des  operations 
de  cokefaction. 

NA9397         Boues  de  reservoir  de  decantation  provenant  des  operations  de 
cokefaction. 
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ANNEXE  IE 


DECHETS  INDUSTRIELS  DANGEREUX  EXEMPTES 


(Aucune  categorie  de  dechets  ne  figure 
pour  le  moment  a  la  presente  annexe.) 
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ANNEXE  2 
PARTI E  A 
DECHETS  CHIM1QUES  A  LETALITE  AICUE 


NTJMERO 


NOM  DU  PRODUIT  CHIMIQUE 


ON1001 
ON1002 
ON1003 
ON1067 
0N1004 

ON 100 5 
ON1006 

ON1002 
ON1007 
0N1008 
0N1009 

ONIOLO 

0N1011 
ON1012 
ON1008 
ON1013 
0N1014 
ON1015 
0N1014 
0N1016 
ON1017 


Acetaldehyde ,  chloro-  /  Chloroacetaldehyde 

Acetamide,  N- (aminothioxomethyl) -  /Acetyl-1  thiouree-2 

Acetamide,  fluoro-2  /  Fluoroacetaraide 

Acetique.  sel  sodique  de  l'acide  fluoro  -  /  Fluoracetate  de  sodium 

Acetimidique,  ester  methyllque  de  l'acide  N- ( (methylcarbamyl) 
oxy)thio-  /  Hethomyl 

Acetone,  cyanhydrine  d"  /Methyl-2  lactonitrile 

(alpha-Acetonylben2yl) -  3  hydroxycounarine-4  et  ses  sels,  quand 
presente  a  des  concentrations  superieures  a  0,3  %  /  Warfarine, 
quand  presente  a  des  concentrations  superieures  40,3  I. 

Acetyl-1  thiouree-2  /Acetamide,  N- (amlnothioxomechyl) - 

Acroleine  /  Propen-2  al 

Agarine  /  Aminomethyl-5  isoxazol-3  ol 

Aldicarb  /  Methyl-2  n>ethylthio-2  propanal  0-  (methyl  ami  no) 
carbonyl-oxime 

Aldrine  /  Hexachloro-1 , 2 , 3 ,4  ,  10, 10  hexahydro- 1 ,4,4a, 5 , 8 , 8a  endo- 
1,4:5,8  exo-dimethanonaphtalene 

Allylique,  alcool  /  Propene-2  ol-l 

Aluminium,  phosphure  d' 

Aminomethyl-5  isoxazol-3  ol  /  Agarine 

Amino-4  pyridine  /  p-Aminopyridine 

Ammonium,  vanadate  d'  /  Metavanadate  d' ammonium 

Ammonium,  picrate  d'  /  Phenol,  sel  ammoniacal  de  trinitro-2 ,4 , 6 

Ammonium,  vanadate  d'  /Ammonium,  metavanadate  d' 

Arsenique,  acide 

Arsenic  (III),  oxyde  d'  /Arsenique,  trioxyde 
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NUMERO 


NQM  DU  PRQDUIT  CHIMIOUE 


ON1018 
ON1018 
ON1017 
ON1019 
ON1020 
ON1021 
ON1022 
ON1023 
ON1024 
ON1025 
ON1026 
ON1024 
ON1027 
ON1028 
ON1029 
ON1030 
ON1031 
ON1032 
ON1033 
ON1034 
ON  10  34 
ON1035 
ON1036 
ON1001 
ON1022 
ON1037 


Arsenic  (V),  oxyde  d'  /Arsenique,  pentoxyde 

Arsenique,  pentoxyde  /Arsenic  (V),  oxyde  d' 

Arsenique,  trioxyde  /Arsenic  (III),  oxyde  d' 

Arsine,  diethyl-  /  Diethylarsine 

Aziridine  /  Ethylene- imine 

Barium,  cyanure  de 

Benzenamine  ,  chloro-4  /  p-Chloroaniline 

Benzenamine,  nitro-4  /  p-NItroaniline 

Benzene,  (chloromethyl) -  /  Chlorotoluene 

Benzenediol- 1 , 2 ,  (hydroxy-1  methylamino-2) -4  ethyl  /  Epinephrine 

Benzenethiol  /  Phenylmercaptan 

Benzyle,  chlorure  de  /  (Chloromethyl)benzene 

Beryllium,  poussiere  de  /  Beryllium,  poudre  metallique  de 

Bis(chloromethyl)  ether  /  Dichlorodimethyl  ether 

Bromoacetone  /  Bromo-1  propanone-2 

Brucine  /  Dimethoxy- 2 , 3  strychnidin-10  one 

Calcium,  cyanure  de 

Camphene ,  octachloro-  /  Toxaphene 

Carbamiraidoselenoique ,  acide  /  Selenouree 

Carbone ,  bisulphure  de  /  Carbone ,  disulfure  de 

Carbone,  disulfure  de  /  Carbone,  bisulfure  de 

Carbonyle,  chlorure  de  /  Phosgene 

Chlore,  cyanure  de  /  Cyanogene ,  chlorure  de 

Chloroacetaldehyde  /  Acetaldehyde ,  chloro- 

p-Chloroaniline  /  Chloro-4  benzenamine 

o-Chlorophenyl-1  thiouree-2  /  Chlorophenyl-2  thiouree 


-  81 


NUMERO 


NOM  DU  PRODUIT  CHIM1QUE 


ON1038 
ON1024 
ON1039 
ON1040 
ON1041 
ON1036 
ON1028 
ON1042 
ON1043 

ON1019 

ON 1044 

ON1045 

ON1046 

ON1047 

ON1048 

ON1049 

ON1050 

ON1051 
ON1052 
ON1053 


Chloro-3  propionitrile  /  Chloro-3  propanenitrile 

Chlorotoluene  /  (Chloromethyl)benzene 

Cuivre ,  cyanures  de 

Cyanures  (cyanures,  sels  solubles)  non  mentionnes  ailleurs 

Cyanogene  /  Ethanedinitrile 

Cyanogene,  chlorure  de  /  Chlorocyanogene 

Dichlorodimethylique ,  ether  /  Bis(chloromethylique) ,  ether 

Dichlorophenylarsine  /  Phenyldichloroarsine 

Dieldrine  /  Hexachloro-1 , 2 . 3 ,4,10, 10  epoxy-6,7  octahydro- ,4.4a, 5, 
6 , 7 , 8,8a  endo,  exo-1 ,4,5:8  dimethanonaphtalene 

Diethylarsine  /  Arsine ,  diethyl- 

0,0  -Diethyl  S- ( (ethylthio) -2)ethyle  phosphorodithioate  de  / 
Dlsulfoton 

Diethyl -p - nitrophenyle ,  phosphate  de  /  Acide  phosphorique ,  ester 
diethyl  p-nitrophenylique  de  1' 

0,0-Diethyl  0,  pyrazinyle-2 ,  phosphorothioate  de  /  Acide  phospho- 
rothioique,  ester  0,0-diethyl  0-pyrazlnylique  de  1' 

Diisopropylfluorophosphate  /Acide  phosphof luoricidique ,  ester  bis 
(methyl- 1  ethylique)  de  1' 

Dimethoate  /  Acide  phosphorodithioique ,  ester  0 ,0- dimethyl  S- 
( (methylamino) -2  oxo-2  ethylique)  de  1' 

Dimethyl -3, 3  methylthio-1  butan-2  one,  0- (methylamino)  carbonyl- 
oxime  /  Thiofanox 

0,0-Dimethyl  0- (p-nitrophenyle)  phosphorothioate  de  /  Methyl 
parathion 

Dimethylnitrosamine  /  N-Nitrosodimethylamine 

alpha, alpha-Dimethylphenethylamine  /  Phentermine 

Dinitro-4,6-o-cresol  et  ses  sels  /  Phenol,  dinitro-2,4  methyl-6  et 
ses  sels 


ON1054 


Dinitro-4,6-o-cyclohexylphenol  /  Phenol,  cyclo-2  hexyl  dinitro-4,6 
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NUMERO 


NOM  DU  PRODUIT  CHIMIQUE 


ON1055 
ON1056 
ONI 05 7 

ON 1044 

ON1058 
ON1059 

ON1060 

ON1061 
ON1062 

ON1025 
ON1052 

ON1063 
ON1064 
ON1020 
ON1065 

ON1066 
ON1003 
ON1067 
ON1068 
ON1069 

ON1062 

0N1043 


Dinitro-2.4  phenol  /  Phenol,  dinitro-2,4 

Dinosebe  /  Phenol,  dinitro-2,4  (methyl-1  propyl) -6 

Diphosphoramide ,  octamethyl-  /  Octamethylpyrophosphoramide 

Disulfoton  /  0,0-Diethyl  S-C(ethylthio) -2  ethyle),  phosphorodi- 
thioate  de 

Dithio-2,4  biuret  /  Thio-2  (thiocarbomyl) -1 

Dithiopyrophosphorique ,  ester  tetraethylique  de  l'acide  /  Dithio- 
pyrophosphate  de  tetraethyle 

Endosulfan  /  Norbornene-5  dimethanol -2 , 3 ,  sulfite  cyclique  de 
l'hexachloro-1 ,4,5,6,7,7- 

Endothall  /  0xabicyclo(2 . 2 . 1)  heptane-7  di-2,3  carboxylique ,  acide 

Endrine  /  Hexachloro-1 , 2 , 3 ,4, 10 , 10  epoxy-6,7  octahydro-endo- 
1,4, 4a, 5, 6 ,7,8 , 8a  endo-dimethanonaphtalEne-1 ,4  :  5,8 

Epinephrine  /  Benzene-1,2  diol  (hydroxy- l(methylamino) -2  ethyl) -4 

Ethanamine ,  dime thyl-1 , 1  phenyl -2  /  alpha , alpha-Dimethylphenetyla- 
mine 

Ethenamine,  N-methyl -N-nitroso-  /  N-Nitrosoraethylvinylamine 

Ethyle,  cyanure  d'  /  Propionitrile 

Ethylenimine  /  Aziridine 

Famphur  /  Acide  phosphorotioique  ester,  0,0-diraethyl 
0- (p- ( (dimethylamino)sulfonyl)phenylique)  de  1' 

Fluor 

Fluoroacetamide  /  Acetamide,  fluoro-2 

Fluoroacetique ,  sel  sodique  de  l'acide  /  Fluoroacetate  de  sodium 

Fulminique,  sel  mercureux  (II)  de  l'acide  /  Fulminate  de  mercure 

Heptachlore  /  Heptachloro-1 ,4 , 5 , 6  ,  7  ,  8 , 8  tetrahydro- 3a ,4, 7 , 7a 
methanoindene-4 , 7 

Hexachloro-1. 2, 3, 4, 10, 10  epoxy-6,7  octahydro- 1 ,4 ,4a, 5 , 6 , 7 , 8 , 8a 
endo ,  endo-l,4:5,8  dimethanonaphtalene  /  Endrine 

Hexachloro-1, 2, 3,4,10,10  epoxy-6,7  octahydro- 1 , 4 ,4a , 5 , 6  ,  7  ,  8 , 8a 
endo,  8X0-1,4:5,8  dimethanonaphtalene  /  Dieldrlne 
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NUMERO 


NOM  DU  PRODUIT  CHIMIOUE 


ON1070 

ONIOLO 

ON1071 
ON1072 

ON1073 
ON1074 
ON1075 
ON1076 
ON1077 
ON1078 
ON1070 

ON 100 8 
ON1079 
ON1068 
ON1028 
ON1080 
ON1081 
ON1069 

ON1004 

ON1082 
ON1074 
ON1078 
ON1005 


Hexachloro -1,2,3,4,10,10  hexadrydro -1,4, 4a, 5, 8, 8a  endo ,  endo - 
1,4,: 5, 8  dimethanenaphtalene  /  Isodrine 

Hexachloro- 1 ,  2  ,  3  ,4,10, 10  hexahydro-l,4,4a,  5,8  ,8a  endo,  endo- 
1,4:5,8  exo  dimethanenaphtalene  /  Aldrine 

Hexachlorohexahydro-exo ,  exo-dimethanonaphtalene 

Hexaethyle,  tetraphosphate  de  /  Acide  tetraphosphorique ,  ester 
hexaethylique  de  1' 

Hydrazinecarbothioamide  /  Thiosemicarbazide 

Hydrazine,  methyl-  /Methylhydrazine 

Hydrocyanique ,  acide 

Hydrogene ,  cyanure  de 

Hydrogene,  phosphure  d'  /  Phosphine 

Isocyanique,  ester  methylique  de  1' acide  /Methyle,  isocyanate  de 

Isodrine  /  Hexachloro- 1 ,  2  ,  3  ,4  ,  10  ,  10  hexahydro-1 ,4,4a  ,  5  ,  8  ,  8a  endo- 
1,4:5,8  endo-dimethanonaphtalEne 

( 2H) - Isoxazolone -  3 ,  aminomethyl- 5  /  Agarine 

Mercure,  (acetato)  phenyl-  /  Phenylmercurique ,  acetate 

Mercure,  fulminate  de  /  Fulminate  de  mercure 

Methane,  oxybis (chloro) -  /  Ether  dichlorodimethylique 

Methane,  tetranitro-  /  Tetranitromethane 

Methanethiol ,  trichloro-  /  Trichloromethanethiol 

Methano-4, 7-lH-indene  ,  heptachloro- 1 ,4 , 5 , 6 , 7 , 8  ,  8  tetrahydro- 
3a, 4, 7,7a-  /  Heptachlore 

Methomyl  /  Acetimidique ,  ester  N- ( (methylcarbamyl ) - oxy) thio- 
methylique  de  1' acide 

Methyl-2  aziridine  /  Propylenimine-1 , 2 

Methylhydrazine  /  Hydrazine,  methyl - 

Methylisocyanate  /  Isocyanique,  ester  methylique  de  1' acide 

Methyl-2  lactonitrile  /  Acetone ,  cyanohydrine  d' 


-  84  - 


NUMERO 


NOW  DU  PRODUIT  CHIMIQUE 


ON105O 

ON1083 
ON1084 
ON1085 
ON1085 

ON1084 
ON1086 

ON1087 
ON1023 
ON1088 
ON1087 
ON1088 
ON1089 
ON1051 
ON1063 
ON1060 

ON1057 
ON1090 
ON1090 
ON1061 

ON1091 

ON1054 
ON1055 
ON1053 


Methylparachion  /  0,0-Dimethyl-O- (p-nitrophenyle) ,  phosphoro- 
thioate  de 

alpha-Naphtylthiouree  /  Thiouree ,  naphtalenyl-1 

Nickel,  carbonyle  de  /  Nickel,  tetracarbonyle  de 

Nickel,  cyanure  de  /Nickel  (II),  cyanure  de 

Nickel  (II)  ,  cyanure  de  /  Nickel,  cyanure  de 

Nickel,  tetracarbonyle  de  /  Nickel,  carbonyle  de 

Nicotine  et  ses  sels  /  (S) - (methyl- 1  pyrrolidinyl-2)  - 3  pyridine  et 
ses  sels 

Nitrique,  oxyde  /Azote  (II),  oxyde  d' 

p-Nitroaniline  /  Nitrobenzenamine-4 

Azote,  bioxyde  d'  /  Azote  (IV),  oxyde  d' 

Azote  (II),  oxyde  d'  /  Nitrique,  oxyde 

Azote  (IV),  oxyde  d'  /Azote,  bioxyde  d' 

Nitroglycerine  /  Propane-1 , 2 , 3  triol,  trinitrate  de 

N-Nitrosodimethylamine  /  Diroethylnitrosamine 

N-Nitrosomethylvinylamine  /  N-Methyl-N-nitroso-ethenylamine 

Norbornene -  5  dimethanol-2 , 3 ,  sulfite  cyclique  de  l'hexachloro- 

1,4,5,6,7,7-  /  Endosulfan 

Octamethylpyrophosphoramide  /  diphosphoramide ,  octamethyl- 

Osmiuni,  oxyde  d'  /  Osmium,  tetroxyde  d' 

Osmium,  tetroxyde  d'  /  Osmium,  oxyde  d' 

Oxabicyclo  (2.2.1)  heptane- 7  di-2,3  carboxylique,  acide  /  Endo- 
thall 

Parathion  /  Phosphorothioique ,  ester  0,0, -diethyl-O-  (p-nitrophe- 
nylique)  de  1' acide 

Phenol,  cyclohexyl-2  dinitro-2,4-  /  Dinitro-o-cyclohexylphenol-2 ,4 

Phenol,  dinitro-2,4-  /  Dinitrophenol-2 ,4 

Phenol,  dinitro-2 ,4  methyl-6- ,  et  ses  sels  /  Dinitro-o-cresol  et 
ses  sels 
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NUMERO 


NOM  DU  PRODUIT  CHIMIQUE 


ON1056 
ON1015 
0N1042 
ON1026 
ON1079 
ON1092 
ON1093 

ON1035 
ON1077 

ON1045 

ON1048 

ON1047 

ON1093 

ON1091 

ON1046 

ON1065 

ON1094 
ON1095 
ON1096 
ON1096 
ON1009 


Phenol,  dinitro-2,4  (methylpropyl-1) -6-  /  Dinosebe 

Phenol,  sel  ammoniacal  du  trinitro-2 ,4, 6  /  Aramoniura,  picrate  d' 

Phenyldichloroarsine  /  Dichlorophenylarsine 

Phenylme reap Can  /  Benzenethiol 

Penylmercurique ,  acetate  /  Mercure  ,  (acetato)phenyl- 

N-Phenylthiouree  /  Phenylthiocarbamide 

Phorate  /  Phosphorotioique,  ester  0,0-diethyl-S- (ethylthio) - 
methyl ique  de  l'acide 

Phosgene  /  Carbonyle,  chlorure  de 

Phosphine  /  Hydrogene ,  phosphure  d' 

Phosphorique,  ester  diethyl-p-nitrophenylique  de  l'acide  / 
Diethyl-p-nitrophenyle ,  phosphate  de 

Phosphorodithioique ,  ester  0,0-dimethyl-S- ( (methyl ami no) -2  oxo-2 
ethylique)  de  l'acide  /  Dimethoate 

Phosphorofluoridique ,  ester  bis(methyl-l  6thylique)  de  l'acide  / 
Diisopropylfluorophosphate 

Phosphorothiolque,  ester  0,0-diethyl-S- (ethylthio)methylique  de 
1* acide  /  Phorate 

Phosphorothiolque,  ester  0,0-diethyl-O- (p-nitrophenylique)  de 
l'acide  /  Parathion 

Phosphorothioique,  ester  0,0-diethyl-O-pyrazinylique  de  l'acide  / 
Phosphorothioate  de  0,0-diethyl-0-pyrazinyle-2 

Phosphorothiolque,  ester  0,0-dimethyl-O- (p- ( (dimethylamino) - 
sul fonyl )phenyl ique )  de  l'acide  /  Famphur 

Plombane,  tetraethyl-  /  Tetraethylplombique 

Potassiura,  cyanure  de 

Potassium,  dicyanoargentate  de  /  Potassium,  cyanure  d' argent  et  de 

Potassium,  cyanure  d' argent  et  de  /  Potassium,  dicyanoargentate  de 

Propanal,  0- (methylamino)  carbonyl-oxime ,  methyl-2  methylthio-2-  / 
Aldicarb 


ON106^ 


Propanenitrile  /  Propionitrile 
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NUMERO 


NOM  DU  PRODUIT  CHIMIOUE 


ON1038 
ON1005 
ON1089 
ON1029 
ON1097 
ON1007 
ON1011 
ON1064 
ON1082 
ON1097 
ON1013 
ON1086 

ON1098 

ON1033 
ON1099 
ONllOO 
ON1101 
ON1067 
ON1102 
ON1103 
ON1O30 
0N11Q4 
ON1105 

ON1059 


Propanenitrile,  chloro-3  /  Chloro-3  propionitrile 

Propanenicrlle,  hydroxy-2  methyl-2  /  Cyanohydrine  d'acetone 

Propane- 1,2, 3  triol ,  trinitrate  de  /  Nitroglycerine 

Propanone-2,  bromo-1-  /  Bromoacetone 

Propargylique,  alcool  /  Propyn-2  ol-l 

Propen-2  al  /  Acroleine 

Propen-2  ol-l  /  alcool  allylique 

Propionitrile  /  Cyanure  d'ethyle 

Propylenimlne-1, 2  /  Methyl-2  aziridine 

Propyn-2  ol-l  /  Alcool  propargylique 

Pyridinamine-4  /  Aminopyridine-4 

Pyridine,  S(methyl-1  pyrrolidinyl-2) -3-  et  ses  sels  /  Nicotine  et 
ses  sels 

Pyrophosphorique  ,  ester  tetraethylique  de  l'acide  /  Pyrophosphate 

de  tetraethyle 

Selenouree  /  Acide  carbamimidoselenoique 

Argent,  cyanure  d' 

Sodium,  aside  de 

Sodium,  cyanure  de 

Sodium,  f luoroacetate  de  /  Acide  fluoroacetique ,  sel  sodique 

Strontium,  sulfure  de 

Strychnidin- 10  one  et  ses  sels 

Strychnidin-10  one,  diraethoxy-2  ,  3  /  Brucine 

Strychnine  et  ses  sels 

Sulfurique,  sel  thalleux  (I)  de  l'acide  /  Sulfate  de  thallium, 
solide 

Tetraethyldithiopyrophosphate  /  Dithiopyrophosphorique ,  ester 
tetraethyle  de  l'acide 


ON1094 


Tetraethyle  plombique  /  Plombane ,  tetraethyl' 
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NUMERO 


NQM  DU  PRODUIT  CHIMIOUE 


ON1098 

ON1080 
ON1072 

ONI L06 
ONI  1 Co 
ON1107 
ONI 105 
ON1049 

ON1058 
ON1026 
ON1073 
ON1037 
ON1083 
ON1092 
ON1032 
ON1081 
ONiOU 
ON1107 
ON1107 
ON1006 

ONI 108 
ON1109 


Tetraethyle,  pyrophosphate  de  /  Pyrophosphorique,  ester  tetrae- 
thyle de  l'acide 

Tet rani trome thane  /Methane,  tetranltro- 

Tetraphosphorique ,  ester  hexaethyllque  de  l'acide  /  Tetraphosphate 
d'hexaethyle 

Thallique.  oxyde  /Thallium  (III),  oxyde  de 

Thallium  (III)  ,  oxyde  de  /  Oxyde  thallique 

Thallium  (I),  selenite  de 

Thallium  (I),  sulfate  de  /Sulfurique,  sel  thalleux  (I)  de  l'acide 

Thiofanox  /  Dimethyl-3 , 3  methylthio-1  butan-2  one-0- (methylamino) 
carbonyl-oxime 

Thioimidodicarbonique ,  diamide  /  Dithio-2,4  biuret 

Thiophenol  /  Phenylmercaptan 

Thiosemicarbazide  /  Hydrazinecarbothioamide 

Thiouree,  chlorophenyl-2  /  o-Chlorophenyl-1  thiouree-2 

Thiouree,  naphtalenyl- 1  /  alpha-Naphtylthiouree 

Thiouree,  phenyl-  /  N-Phenylthiouree 

Toxaphene  /  Camphene ,  octachloro- 

Trichloromethanethiol  /  Methanethiol ,  trichloro- 

Vanadique  ,  sel  aminoniacal  de  l'acide  /  Amnion  iura ,  metavanadate  d' 

Vanadium,  pentoxyde  de  /  Vanadium  (V)  ,  oxyde  de 

Vanadium  (V),  oxyde  de  /  Vanadium,  pentoxyde  de 

Warfarine,  quand  presente  a  des  concentrations  superieures  a  0,3  % 
/  (alpha-Acetonylbenzyl) -3  hydroxycoumarine-4  et  ses  sels.  quand 
presente  a  des  concentrations  superieures  a  0,3  % 

Zinc ,  cyanure  de 

Zinc,  phosphure  de ,  quand  present  a  des  concentrations  superieures 
a  10  % 
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Dechets  chimiques  dangereux 
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ANNEXE  2 
PARTI E  B 
DECHETS  CHIMIQUES  DANGEREUX 


NUMERO 


NOM  DU  PRODUIT  CHIMIQUE 


ON2001 
ON2002 
ON2003 
ON 2 004 
ON2005 
ON2006 
ON2007 
0N2726 
ON2008 
ON2009 

ON2010 
ON2004 
ON2011 
0N2012 
ON2013 
ON2014 
ON2015 
ON2016 
ON2017 
ON2018 
ON2019 
ON2020 


Acetaldehyde  /  Aldehyde  ethylique 

Acetaldehyde,  trichloro-  /Chloral 

Acetamide,  N- (ethoxyphenyl-4) -  /  Phenacetine 

Acetamide,  N-9H- f luoren-2-yl-  /  Acetylaminofluorene-2 

Acetique,  ester  ethylique  de  l'acide  /Acetate  d'ethyle 

Acetique,  sel  plombique  de  l'acide  /Acetate  de  plomb 

Acetique,  sel  thalleux  (I)  de  l'acide  /Acetate  de  thallium  (I) 

Acetone  /  Propanone-2 

Acetonitrile  /  Cyanure  de  methyle 

(alpha-Acetonylbenzyl)  -  3  hydroxycoumarine-4  et  ses  sels,  quand 
presente  a  des  conocentrations  de  0,3  %  et  moins  /  Warf arine , 
quand  presente  a  des  concentrations  de  0 ,  3  %  et  moins 

Acetophenone  /  Ethanone ,  phenyl -1- 

Acetylaminof  luorene-2  /Acetamide,  N-9H-  fluoren-2-yl- 

Acetyle,  chlorure  d'  /  Chlorure  acetique 

Acrylamide  /  Propenamide 

Acrylique.  acide  /  Acide  propenoique-2 

Acrylonitrile  /  Propene-2  nitrile 

L-Alanine,  (p-bis(chloroethyl-2)amino)phenyl -  3-  /  Melphalan 

Amitrole  /  lH-Triazol - 1 , 2 ,4  amine-3 

Aniline  /  Benzenamine 

Auramine  /  Benzenamine,  carbonimidoylbis -4 , 4 '  N,N-dimethyl- 

Azaserine  /  Diazoacetate  de  L-serine 

Azirino  (2  '  ,  3  '  : 3 ,4)pyrrolo(l ,2a) indole  dione-4 , 7 ,  amino -6  ( ( (ami- 
nocarbonyl)oxy)methyl) -8  hexahydro-1 , la .2 , 8 , 8a  ,  8b  methoxy-8a 
methyl-5-  /  mitomycine  C 
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NUMERO 


NOM  DU  PRODUIT  CHIMIQUE 


ON2021 
ON2022 
ON2022 
ON2023 
0N2024 
ON2024 
ON2025 

ON2017 
ON2018 
ON2026 

ON2027 
ON2028 

ON2029 

ON2030 
ON2031 
ON2032 

ON2033 

ON2034 


Benz(j )aceanthrylene,  dihydro-1,2  methyl- 3-  /  Methylcholanthrene-3 

Benz(c)acridine  /  Benzacridine-3  ,4 

Benzacridine-3 ,4  /  Benz(c)acridine 

Benzal,  chlorure  de  /  Benzilidine,  chlorure  de 

Benz(a)anthracene  /  Benzanthracene-1 , 2 

Benzanthracene- 1 , 2  /  Benz(a)anthracene 

Benzanthracene-1 , 2  ,  dimethyl- 7, 12-  /  Dimethyl -9, 10  benz (a) anthra- 
cene 

Benzenamine  /  Aniline 

Benzenamine,  carbonimidoylbis-4 ,4'  N,N -dimethyl-  /  Auramine 

Benzenamine,  chloro-4  methyl-2-  /  Chloro-4  o-toluidine,  hydrochlo- 
rure  de 

Benzenamine,  N,N' -dimethylphenylazo-4-  /  Diraethylaminoazobenzene 

Benzenamine,  methylenebis(chloro-2) -4 ,4' -  /  Methylenebis  (chlo- 
roaniline-2) -4-4' 

Benzenamine,  hydrochloride  de  methyl-2-  /  o-Toluidine,  hydrochlo- 
ride de 

Benzenamine,  methyl-2  nitro-5  /  Nitro-5  o-toluidine 

Benzene 

Benzenacetique ,  ester  ethylique  de  l'acide  chloro-4  alpha- (chloro- 
phenyl-4)  alpha-hydroxy-  /  Dichloro-4 ,4'  benzilate  d'ethyle 

Benzene,  bromo-1  phenoxy-4  /  Ether  bromophenyl-4  phenylique 

Benzene,  chloro-  /  Chlorobenzene 


ON2035 


ON2036 


ON2037 


ON2038 


Benzenedicarboxylique- 1 , 2 ,  anhydride  de  l'acide  /Anhydride 
phtalique 

Benzenedicarboxylique - 1 , 2 ,  ester  bis (ethylhexylique  -  2)  de  l'acide 
/  Phtalate  de  bis(ethylhexyle-2) 

Benzenedicarboxylique- 1 , 2 ,  ester  dibutylique  de  l'acide  /  Phtalate 
de  dibutyle 

Benzenedicarboxylique- 1 , 2 ,  ester  diethylique  de  l'acide  /  Phtalate 
de  diethyle 
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PVMERO 


NOM  DU  PRODUIT  CHIMIQUE 


ON2039 

ON2040 

ON2041 
ON2042 
ON2043 
ON2023 
ON2044 
ON2045 
ON2046 
ON2047 
ON2048 
ON2049 
ON2O50 
ON2051 
ON2052 
ON2053 
ON2054 
ON2055 
ON2056 
ON2057 
ON2058 
ON2059 
ON2060 

ON2060 


Benzenedicarboxylique-1 , 2 ,  ester  dim£thylique  de  l'aclde  / 
Phtalate  de  dimethyle 

Benzenedicarboxylique-1 ,2 ,  ester  di-n-octylique  de  l'acide  / 
Phtalate  de  di-n-octyle 

Benzene,  dichloro-1 , 2-  /  o-Dichlorobenzene 

Benzene,  dichloro-1 , 3-  /  m-Dichlorobenzene 

Benzene,  dlchloro- 1 ,4-  /  p-Dichlorobenzene 

Benzene,  dichloromethyl  /  Benzal ,  chlorure  de 

Benzene,  diisocyanatomethyl-1 , 3-  /Toluene,  diisocyanate  de 

Benzene,  dimethyl-  /Xylene 

Benzenediol-1, 3  /  Resorcinol 

Benzene,  hexachloro-  /  Hexachlorobenzene 

Benzene,  hexahydro-  /  Cyclohexane 

Benzene,  hydroxy-  /  Phenol 

Benzene,  methyl-  /Toluene 

Benzene,  methyl-1  dinitro-2,4-  /  Dinitrotoluene-2  ,4 

Benzene,  methyl-1  dinitro-2,6-  /  Dinltrotoluene-2  , 6 

Benzene,  methylenedioxy-1 , 2  allyl-4-  /  Safrole 

Benzene,  methylenedioxy-1 , 2  propenyl-4-  /  Isosafrole 

Benzene,  methylenedioxy-1 , 2  propyl-4-  /  Dihydrosafrole 

Benzene,  methylethyl- 1-  /  Isopropylbenzene 

Benzene,  nitro-  /  Nitrobenzene 

Benzene,  pentachloro-  /  Pentachlorobenzene 

Benzene,  pentachloronitro-  /  Pentachloronitrobenzene 

Benzenesulphonique,  chlorure  de  l'acide  /  Chlorure  de  benzenesur- 
phonyle 

Benzenesulphonyle ,  chlorure  de  /  Benzenesulphonique,  chlorure  de 
l'acide 


92 


NUMERO 


NOM  DU  PRODUIT  CHIMTOUR 


ON2061 
ON2062 
ON2063 
ON2064 
ON2065 

ON2066 
ON2067 
ON2067 
ON2068 
ON2062 
ON2069 
ON2070 
ON2064 
ON2071 

ON2072 

ON2073 

ON2074 

ON2075 

ON2076 
ON2036 

ON2077 
ON2078 
ON2033 


Benzene,  tetrachloro-1 ,2 ,4, 5-  /  TetrachlorobenzEne-1,2,4, 5 

Benzene,  trichloromethyl-  /Benzotrichlorure 

Benzene,  trinitro-1, 3 , 5-  /  Trinitrobenzene-1 , 3 , 5 

Benzidine  /  Diaminobiphenyle-4 ,4' 

Benzisothiazolin-1 , 2  one-3,  dioxyde-1,1  de ,  et  ses  sels  /  Saccha- 
rine et  ses  sels 

Benz(j ,k)fluorene  /  Fluoranthene 

Benzo(a)pyrene  /  Benzopyrene-3 ,4 

Benzopyrene-3 ,4  /  Benzo(a)pyrene 

p-Benzoquinone  /  Cyclohexadienedione 

Benzotrichlorure  /  Benzene,  trichloromethyl - 

Benzphenanthrene - 1 ,2  /  Chrysene 

Bioxiranne-2,2'  /  Dianhydro-1 , 2 : 3 ,4  D-threitol 

(Biphenyl-1, 1' )diamine-4, 4'  /  Benzidine 

(Biphenyl-1 ,1' ) diamine -4, 4'  ,  dichloro-3, 3' -  /  Dichlorobenzidine- 
3,3' 

(Biphenyl-1 , 1 ' ) diamine -4 ,4" ,  dimethoxy-3 , 3' -  /  Dimethoxybenzidine 
3,3' 

(Biphenyl-1, 1' ) diamine -4 ,4'  ,  dimethyl- 3 , 3'  -  /  Dimethylbenzidine- 
3.3' 

Bis(chloroethoxy-2)methane  /  Ethane,  (methylene  bis(oxy) ) - 1 , 1 ' 
bis(chloro-2- 

Bis(chloro-2  isopropylique) ,  ether  /  Ether  bis(chloro-2  methyle- 
thylique- 1) 

Bis(dimethylthiocarbamyle) ,  disulfure  de  /  Thiram 

Bis(ethylhexyle-2) ,  phtalate  de  /  ester  bis(ethylhexylique-2)  de 
1 '  acide  benzenedicarboxyl ique -1,2 

Brome ,  cyanure  de  /  Bromure  de  cyanogene 

Bromoforme  /  Tribromome thane 

£ther  bromophenyl-4  phenylique  /  Benzene,  bromo-1  phenoxy-4 
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NUMERO       NOM  DU  PRODUIT  CHIMIQUE 

ON2079        Butadiene-1,3,  hexachloro-1 , 1 . 2 . 3 ,4 ,4-  /  Hexachlorobutadiene 

ON2080        Butanamine-1,  N-butyl-N-nitroso-  /  N-Nitrosodi-n-butylamine 

ON2081        Butanolque,  acide  (bis(chloroethyl-2)amino) -4  benzene-  /Chloram- 
bucil 

ON2082  Butanol-1  /  alcool  n-butylique 

ON2083  Butanone-2  /  Methyl  ^thylcetone 

ON2084  Butanone-2,  peroxyde  de  /  Peroxyde  de  methyl  ethylcetone 

ON2085  Butenal-2  /  Crotonaldehyde 

ON2086  Butene-2,  dichloro-1 ,4-  /  Dichloro-1 ,4  butene-2 

ON2082  n-Butylique,  alcool  /  Butanol-1 

ON2087  Cacodylique,  aclde  /  Oxyde  de  dime thylhydroxyar sine 

ON2088  Calcium,  chromate  /  Acide  chromique  et  ses  sels 

ON2089         Carbamique,  ester  ethylique  de  1' acide  /  Carbamate  d'ethyle 
(ure thane) 

ON2090         Carbamique.  ester  ethylique  de  1' acide  me thylnitroso-  /  N-Nitroso- 
N- me  thy lure thane 

ON2091  Carbamide,  N-ethyl-N-nltroso-  /Nitroso-1  6thyl-l  uree 

QN2092  Carbamide,  N-methyl-N-nitroso-  /  Nitroso- 1  methyl-1  uree 

ON2093  Carbamide,  thio-  /  Thiouree 

ON2094  Carbamvle,  chlorure  de  dimethyl-  /  Dimethylcarbamyle ,  chlorure  de 

ON2095  Carbonique,  sel  dithalleux  (I)  de  l'acide  /  Carbonate  de  thallium 

ON2096         Carbonochlorhydrique,  ester  methylique  de  l'acide  /  Chloroformate 
de  methyl 

ON209  7  Carbone,  oxyfluorure  de  /  Fluorure  de  carbonyle 

ON2098  Carbone,  tetrachlorure  de  /  Tetrachlorome thane 

ON2097  Carbonyle,  fluorure  de  /  Fluorophosgene 

ON2002  Chloral  /  Trichloroacetaldehyde 

ON2081        Chlorambucil  /  Acide  (bis(chloroethyl-2)araino) -4  benzene  butanol- 
que 
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NUMERO 


NOM  DU  PRODUIT  CHIMIOUE 


ON2099 

ON2100 
ON2034 
ON2101 
ON2102 
ON2103 
ON2104 
0N2105 
ON2106 
ON2107 
ON2026 

ON2088 
ON2069 
ON2108 
ON2109 
ON2110 
ON2085 
ON2056 
ON2077 
ON2068 
ON2048 
ON2111 
ON2112 

ON2113 


Chlordane  /  Octachloro-1 , 2 ,4, 5 ,6 , 7 ,8  ,  8  tetrahydro-3a,4 , 7 , 7a 
me thano  indane -4,7 

Chlornaphazine  /  N,N' -bis(chloroethyl-2)  naphtylamine-2 

Chlorobenzene  /  Benzene,  chloro- 

Chloro-4  m-cresol  /  Chloro-4  methylphenol-3 

Chloro-1  epoxypropane-2 ,3  /  Epichlorhydrine 

Chloroethyl-2  vinylique,  ether  /  Chloroethoxy-2  ethene 

Chloroforme  /  Trtchloromethane 

Chloromechyl  methylique,  ether  /  Ether  methylchloromethylique 

beta-Chloronaphtalene  /  Chloro-2  naphtalene 

o-Ghlorophenol  /  Chloro-2  phenol 

4-Chloro-o-toluidine ,  hydrochlorure  de  /  2-Amino-5-chlorotoluene , 
hydrochlorure  de 

Chromique ,  sel  calclque  de  l'acide  /  chromate  de  calcium 

Chrysene  /  Benzphenanthrene-1,  2 

Creosote 

Cresols 

Cresylique,  acide 

Crotonaldehyde  /  Butenal-2 

Cumene  /  Isopropylbenzene 

Cyanogene ,  bromure  de  /  Bromocyanure 

Cyclohexadiene- 1 , 4  /  Benzoquinone 

Cyclohexane  /  Benzene,  hexahydro- 

Cyclohexanone  /  Anone 

Cyclopentadiene-1 , 3,  hexachloro- 1 , 2 , 3 ,4 , 5 , 5-  /  Hexachlorocyclopen- 
tadiene 

Cyclophosphamide  /  Oxyde  de  la  (bis(chloroethyl-2)amino) tetrahy- 
dro-  2-2H-1 , 3  oxazaphosphorine-2 


_  ys 


NUMERO 


NOM  DU  PRODUIT  CHIMIOUE 


ON2114 
ON2115 

ON2116 
ON2117 
ON2118 

ON2119 
ON2120 
ON2121 
ON2122 
ON2122 
ON2123 
ON2123 
ON2124 
ON2125 
ON2037 

ON2119 
ON2041 
ON2042 
ON2043 
ON2071 
ON2086 
ON2126 
ON2127 
ON2116 


2,4-D,  ses  sels  et  esters  /  Sels  et  esters  de  1'acide  dichloro-2,4 
phenoxyace  t  ique 

Daunomycine  /  Acetyl -8  ((amino-3  trideoxy-2 , 3 , 6  alpha-L-lyxo- 
hexopyrannosyl)oxyl) -10  tetrahydro-7 , 8 , 9  ,  10  trihydroxyl-6 , 8 , 11 
methoxynaphtacenedione-5 ,12  (8S)-cls 

DDD  /  dichlorodiphenyldichloroethane 

DDT  /  Dichlorodiphenyltrichloroethane 

Decachlorooctahydrometheno-1 , 3 ,4  2H-cyclobuta(c , d)pentalen-2  one  / 
Cepone  ou  chlordecone 

Diallate  /  Di isopropylthiocarbaraate  de  S- (dichloroallyle-2 , 3) 

Diainine  /  Hydrazine 

Diaminotoluene  /  Toluenediamine 

Dibenz(a,h)anthracene  /  Dibenzathracene-1 , 2 , 5 , 6 

Dibenzathracene-1 ,2 , 5,6  /  Dibenz(a,h)anthracene 

Dibenzopyrene-1 ,  2  ,  7  ,  8  /  Dibenz(a,  Dpyrene 

Dibenz(a, i)pyrene  /  Dibenzopyrene-1 ,2,7,8 

Dibromo-1,2  chloropropane-3  /  Propane,  dibromo-1,2  chloro-3- 

Dibromome thane  /  Broraure  de  methylene 

Dibutyle,  phtalate  de  /  ester  dibutylique  de  1'acide  benzenedicar- 
boxylique- 1 , 2 

S- (Dichloroallyle-2 , 3) ,  diisopropylthiocarbamate  de  /  Diallate 

o-Dichlorobenzene  /  Dichlorobenzene- 1 ,  2 

m-Dichlorobenzene  /  Dichlorobenzene- 1 ,  3 

p-Dichlorobenzene  /  Dichlorobenzene - 1  ,U 

Dichlorobenzidine-3 ,3'  /  Dichloro-3  ,  3'  (bi phenyl- 1,1' ) diamine  -U  ,C 

Dichloro-l>  butene-2  /d  Butene-2,  dichloro- 1 ,  4- 

Dichlorodif luoromethane  /Methane,  dichlorodifluoro- 

Dichloro-3 , 5  N- (dimethyl- 1 , 1  propynyl- 2)benzamide  /  Pronamide 

Dichlorodiphenyldichloroethane  /  DDD 
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NUMERO 


NOM  DU  PRODUIT  CHIHIQUE 


ON2L17 
ON2128 
ON2129 
ON2130 
ON2131 
ON2132 
ON2133 
ON2114 

ON2134 
ON2135 
ON2070 
ON2L36 
ON2137 
ON2138 
ON2139 

ON2038 

ON2140 
ON2141 
ON2055 
ON2072 

ON2142 
ON2027 
ON2025 
ON2073 


Dichlorodiphenyltrichloroethane  /  DDT 

Dichloroethylene-1 , 1  /  Athene,  dichloro- 1,1 

Dichloroethylene-1, 2  /  Ethene  trans,  dichloro- 1 ,  2 

Dichloroethylique ,  ether  /  Ether  bis(chloromethylique-2) 

Dichloromethane  /  Chlorure  de  methylene 

Dichlorophenol-2 ,4  /  Dichloro-2,4  phenol 

Dichlorophenol-2  ,  6  /  Dichloro-2  ,  6  Phenol 

Dichloro-2,4  phenoxyacetique ,  sels  et  esters  de  1'acide  /  2,4-D, 
ses  sels  et  esters 

Dichloro -1,2  propane  /  Dichlorure  de  propylene 

Dichloropropene-1, 3    /  Dichloro- 1,3  propene 

Diepoxy-l,2:3,4  butane  /  Bioxirane-2  ,  2  ' 

Diethylene-1,4,  dioxyde  de  /  Dioxanne-1,4 

Ether  diethylique  /  Ether  ethylique 

N,N-Diethylhydrazine  /Hydrazine,  diethyl-1,2 

0,0-Diethyl  S-methyle,  dithiophosphate  de  /  Phosphorodithioique , 
ester  S-methylique  de  1'acide  0,0-diethyl- 

Diethyle,  phtalate  de  /  Benzenedicarboxylique-1 , 2 ,  ester  diethyli- 
que de  1 ' acide 

Diethylstilbestrol  /  alpha, alpha' -diethylstilbenediol-4 ,4 ' 

Dihydro-1,2  pyridazinedione- 3 , 6  /  Hydrazide  maleique 

Dihydrosafrole  /  Benzene,  me thylenedioxy- 1 , 2 

Dimethoxybenzidine-3 , 3'  /  Dimethoxy- 3 , 3 '  (biphenyl - 1 , 1 ' )diamine- 
4,4' 

Dime  thy lamine  /  Methanamine ,  N-methyl- 

Dimethylaminoazobenzene  /  Benzenamine ,  N,N' -dimethyl  phenylazo-4 

Dimethylbenz(a)anthracene-7, 12  /  Dimethyl -9, 10  benzanthracene- 1 , 2 

Dimethylbenzidine-3,3'  /  dimethyl -3 , 3 '  (biphenyl -1 , 1 ' ) diamine -4 , 4 ' 
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ON2143  alpha, alpha -Dime thy lbenzylhydroperoxyde  /  Cumene ,  hydroperoxyde  de 

ON2094  Dimethylcarbamyle ,  chlorure  de  /  Chlorure  de  dimethylcarbamyle 

0N2144  Dimethylhydrazine-1 , 1  /  Hydrazine ,  dimethyl- 1 , 1- 

0N2145  Dime  thy lhydrazine-1, 2  /  Hydrazine,  dimethyl-1 , 2- 

0N2146  Dimethylphenol-2,4  /  Xylenol 

ON2039  Dimethyle,  phtalate  de  /  Benzenedicarboxylique- 1 , 2 ,  ester  dimethy- 
lique  de  1' acide 

ON2147  Dimethyle,  sulfate  de  /  Sulfurique,  ester  dimethylique  de  1* acide 

ON2051  Dinitrotoluene-2 ,4  /  Benzene,  methyl-1  dinitro-2,4- 

ON2052  Dinitrotoluene-2 ,6  /  Benzene,  methyl-1  dinitro-2,6- 

ON2040  Di-n-octyle,  phtalate  de  /  Benzenedicarboxylique -1 , 2  ,  ester  dl-tt- 
octylique  de  1" acide 

ON2136  Dioxanne-1,4  /  Bioxyde  de  diethylene-1 ,4 

ON2148  Dipheny lhydrazine-1, 2  /  Hydrazine,  diphenyl-1 , 2- 

ON2149  Dipropylaraine  /  Propanamine-1 ,  N-propyl- 

ON'2150  Di-N-propylnitrosamine  /  N-Nitroso-N-dipropylamine 

ON2102  Epichlorohydrine  /  ECH 

ON2001  Ethanal  /  Acetaldehyde 

ON2151  Ethanamine,  N-ethyl-N-nitroso-  /  N-Nitrosodiethylamine 

ON2152  Ethane,  dibromo-1 , 2-  /  Dibromure  d' ethylene 

ON2153  Ethane,  dichloro- 1 , 1-  /  Dichloroe thane- 1 , 1 

ON2154  Ethane,  dichloro-1 ,  2-  /  Dichlorure  d'ethylene 

ON2155  Ethanediyl-1,2  biscarbamodithioique ,  acide  /  Acide  ethylenebis(di - 
thiocarbamique ) 

ON2156  Ethane,  hexachloro-1 , 1 , 1 , 2 , 2 , 2  -  /  Hexachloroethane 

ON2074  Ethane,  (methylenebis(oxy) ) -1 , 1"  bis(chloro-2 -  /  Bis(chloroethoxy- 
2)  methane 


ON2O08 


Ethanenitrile  /  Acetonitrile 
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NOM  DU  PRODUIT  CHIMIOUF. 


ON2137 

ON2130 

ON2157 

ON2158 

ON2159 

ON2160 

ON2161 

ON2162 

ON2163 

ON2164 

ON2010 

ON2011 

ON2165 

ON2103 

ON2128 

ON2129 

ON2166 

ON2005 
ON2167 
ON2089 

ON2032 

ON2155 

ON2152 

ON2154 


Ethane,  oxybis-1,1'-  /  Ether  diethylique 

Ethane,  oxybis-1,1' (chloro-2-  /  Ether  dichloroethylique 

Ethane,  pentachloro-  /  Pentachloroethane 

Ethane,  tetrachloro-1 , 1 , 1 , 2-  /  Tetrachloroethane-1 , 1 , 1 , 2 

Ethane,  tetrachloro- 1 , 1 , 2 , 2-  /  Tetrachloroethane- 1 , 1 , 2 , 2 

Ethanethioaraide  /  Thiocetamide 

Ethane,  trichloro- 1 , 1 , 1-  /  Trichloroethane-1 , 1 , 1 

Ethane,  trichloro-1 , 1 , 2-  /  Trichloroethane- 1 , 1 , 2 

Ethane,  trichloro-1 , 1 , 1  bis(p-methoxyphenyl-2 , 2) -  /  Methoxychlore 

Ethanol,  (ni trosoimino) - 2 , 2 '  bis-  /  N-Nitrosodiethanolamine 

Ethanone,  phenyl-1-  /  Acetophenone 

Ethanyle,  chlorure  d'  /  Chlorure  d'acetyle 

Ethene ,  chloro-  /  Chlorure  de  vinyle 

Ethene,  chloroethoxy-2-  /  Ether  chloroethyl-2  vinylique 

Ethene,  dichloro-1 , 1-  /  Dichloroethylene-1 , 1 

Ethene  trans,  dichloro-1 , 2-  /  Dichloroethylene- 1 , 2 

Ethene,  tetrachloro-1 , 1 , 2 , 2  -  /  Tetrachloroethylene  ou  perchloroe- 
thylene 

Ethyle,  acetate  d'  /Acetique,  ester  ethylique  de  l'acide 

Ethyle,  acrylate  d'  /  Propenoique-2 ,  ester  ethylique  de  l'acide 

Ethyle,  carbamate  d'  ,  (urethane)  /  Carbamique,  ester  ethylique  de 
1' acide 

Ethyle,  dichlorobenzilate-4 ,4'  d'  /  Ester  ethylique  de  l'acide 
chloro-4  alpha- (chlorophenyl-4)  alpha-hydroxybenzenacetique 

Ethylenebis(dithiocarbamique) ,  acide  /  Acide  ethanediyl-1 ,2 
biscarbamodi thioi que 

Ethylene,  dibromure  d'  /  Ethane,  dibromo-1,2- 

Ethylene,  dibromure  d'  /Ethane,  dichloro- 1 ,  2  - 
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NUMERO 


NOW  DU  PRQDUIT  CHIMIOUE 


ON2168 
ON2169 
ON2137 
ON2153 
ON2170 

ON2171 


ON2083 

ON2172 

ON2066 

ON2173 

ON2174 

ON2175 

ON2176 

ON2177 

ON2178 

ON2176 

ON2175 

ON2179 

ON2180 

ON2L8L 

ON2047 

ON2079 

ON2182 

ON2112 

Ethylene,  oxyde  d'  /  Oxiranne 

Ethylenethiouree  /  Imidazolidinethione-2 

Ethylique,  ether  /  Ether  diethylique 

Ethylidene,  chlorure  d'  /  Dichloroethane-1 , 1 

Ethyle,  methacrylate  d'  /  Methacrylique ,  ester  ethylique  de 
1 '  acide 

Ethyle,  methanesulfonate  d'  /  Methanesulfonique  ,  ester  ethylique 
de  1 ' acide 

Ethyl  methylcetone  /  Methyl  ethylcetone 

Ferrique,  dextrane  /  Dextrane  de  fer 

Fluoranthene  /  Benzo(j  ,k.)fluorene 

Formaldehyde  /  Oxyde  de  methylene 

Formique,  acide  /Acide  methanoique 

Furanne  /  Furfuranne 

Furancarboxaldehyde-2  /  Furfural 

Furandione-2 , 5  /  Anhydride  maleique 

Furanne,  tetrahydro-  /  Tetrahydrofuranne 

Furfural  /  Furfuraldehyde 

Furfuranne  /  Furanne 

D-Glucopyrannose ,  deoxy-3  (methyl -3  nitrosoureido- 3) -2-  /  Strepto- 
zotoc  ine 

Glydicylaldehyde  /  Glycidaldehyde 

Guanidine,  N-nitroso-N-methyl-N' -nitro-  /  N-Methyl-N' -nitro-N- 
nitrosoguanidine 

Hexachlorobenzene  /  Benzene,  hexachloro- 

Hexachlorobutadiene  /  Hexachloro- 1 , 1 , 2 , 3 ,4 ,4  butadiene- 1 . 3 

Hexachlorocyclohexane  (isomere  gamma)  /  Lindane 

Hexachlorocyclopentadiene  /  Hexachloro-1, 2 ,3,4,5,5  cyclopenta- 
diene-1 , 3 
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NUMERO 


NOM  DU  PRODUIT  CHIMIQUE 


ON2156 
ON2183 
ON2184 
ON2120 
ON2138 
ON 2 14 A 
ON2145 
ON2148 
ON2185 
ON2186 
ON2187 
ON2143 

ON2087 
ON2169 
ON2188 
ON2172 
ON2189 
ON2056 
ON2054 
ON2118 
ON2190 

ON2006 
ON2191 
ON2192 
ON2182 


Hexachloroethane  /  Ethane,  hexachloro- 

Hexachlorophene  /  Methylene-2 , 2 '  bis(trichloro-3 ,4,6  phenol) 

Hexachloropropene  /  Hexachloropropylene 

Hydrazine  /  Diamine 

Hydrazine,  diethyl-1 , 2-  /  N,N-Diethylhydrazine 

Hydrazine,  dimethyl-1, 1-  /  Diroethylhydrazine- 1 , 1 

Hydrazine,  dimethyl-1 , 2-  /  Dimethylhydrazine- 1 ,  2 

Hydrazine,  diphenyl-1 , 2-  /  Diphenylhydrazine-1 , 2 

Hydrof luorique ,  acide 

Hydrogene ,  fluorure  d' 

Hydrogene,  sulfure  d'  /  Hydrure  de  soufre 

Hydroperoxyde ,  methyl -1  phenylethyl- 1-  /  alpha , alpha-Dimethyl  - 
enzylhydroperoxyde 

Hydroxymethylarsine  ,  oxyde  d'  /Acide  cacodylique 

Imidazolidinethione-2  /  Ethylene  thiouree 

Indeno(l , 2 , 3-cd)pyrene  /  Phenylenepyrene 

Fer,  dextranne  de  /  Imferon 

Isobutylique ,  alcool  /  Isobutanol 

Isopropylbenzene  /  Methylethyl- 1  benzene 

Isosafrole  /  Methylenedioxy- 1 , 2  propenyl-4  benzene 

Cepone  /  Chlordecone 

Lasiocarpine  /  Methyl-2  buten-2  oique ,  ester  (dihydroxy- 2 , 3 
(methoxyethyl-1) -7  methyl-3  oxobutoxymethyl-1  tetrahydro-2 , 3 , 5 , 7a 
lH-pyrrolizin-1  ylique  de  l'acide 

Plomb,  acetate  de  /  Sels  de  plomb  de  l'acide  acetique 

Plomb,  phosphate  de  /  Sel  de  plomb  de  l'acide  phosphorique 

Plomb,  sous-acetate  de  /  Acetate  de  plomb  monobasique 

Lindane  /  Hexachlorure  de  gamma-benzene 
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NOM  DU  PRODUIT  CHIMTOUF. 


ON2177 

ON2141 

ON2193 

ON2015 

0N2194 

ON2195 

0N2142 

ON2196 

ON2197 

ON2105 

ON2L25 

ON2131 

ON2126 

ON2198 

ON2171 

ON2098 
ON2199 
ON2078 
ON2104 
ON2200 
ON2174 
ON2099 

ON2201 
ON2202 
ON2163 


Maleique,  anhydride  /  Furandione-2 , 5 

Maleique,  hydrazide  /Dihydro-1,2  pyridazinedione-3  ,6 

Malononitrile  /  Dinitrile  malonique 

Melphalan  /  (p-bis(Chloroethyl-2)amino) -3  phenyl  L-alanine 

Mercure 

Methacrylonitrlle  /  Methyl-2  propenenitrile-2 

Methanamine ,  N-methyl-  /  Dimethylamine 

Methane,  bromo-  /  Bromure  de  methyle 

Methane,  chloro-  /  Chlorure  de  methyle 

Methane,  chloromethoxy-  /  Ether  methylchloromethylique 

Methane,  dlbromo-  /  D lb romome thane 

Methane,  dichloro-  /  Dichloromethane 

Methane,  dichlorodifluoro-  /  Dichlorodif luoromethane 

Methane,  iodo-  /  Iodure  de  methyle 

Methanesulfonique ,  ester  ethylique  de  l'acide  /  Methanesulfonate 
d'ethyle 

Methane,  tetrachloro-  /  Tetrachlorure  de  carbone 

Methanethiol  /  Methylmercaptan 

Methane,  tribromo-  /  Bromoforme 

Methane,  trichloro-  /  Chloroforme 

Methane,  trichlorof luoro-  /  Trichlorof luoromethane 

Methanoique,  acide  /  Acide  forraique 

Methanoindane-4 , 7 ,  octachloro-1 , 2,4,5,6,7,8,8  tetrahydro-3a,4 , 7 , 
7a-  /  Chlordane 

Methanol  /  Alcool  methylique 

Methapyrilene  /  ( (Dimethylami.no)  -2  ethyl)  -2   thenylamino-2  pyridine 

Methoxychlore  /  Trichloro-1 , 1 , 1  bis(p-methoxyphenyl  ethane) -2, 2 
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NOM  DU  PRODUIT  CHIMIOUE 


ON2201 

ON2196 

ON2203 

ON2197 

ON2096 

ON2161 

ON2096 

ON2105 

ON2021 

ON2008 

ON2028 

ON2183 
ON2125 
ON2131 
ON2173 
ON2083 
ON2084 
ON2198 
ON2204 
ON2199 
ON2205 

ON2181 

ON2204 
ON2206 


Methylique,  alcool  /  Methanol 

Methyle,  bromure  de  /  Bromomethane 

Methylbutadiene-1  /  Pentadiene- 1 , 3 

Methyle,  chlorure  de  /  Chlorome thane 

Methyle,  chlorocarbonate  de  /  Chloroformiate  de  methyle 

Methylchloroforme  /  Trichloroethane-1 , 1 , 1 

Methyle,  chloroformiate  de  /  Chlorocarbonate  de  methyle 

Methyl  chloromethylique ,  ether  /  Ether  chloromethyl  methylique 

Methylcholanthrene-3  /  Dihydro-1,2  methyl-3  benz(j )aceanthrylene 

Methyle,  cyanure  de  /  Acetonitrile 

Methylene  bis(chloroaniline-2) -4 ,4'  /  Methylene  bis(chloro-2 
benzenajnine)  -4,4' 

Methylene  bis(trlchlorophenol- 3 ,4 , 6) -2 , 2 '  /  Hexachlorophene 

Methylene,  bromure  de  /  Dibromome thane 

Methylene,  chlorure  de  /  Dlchloromethane 

Methylene,  oxyde  de  /  Formaldehyde 

Methyl  ethylcetone  /  Ethyl  methylcetone 

Methyl  ethylcetone,  peroxyde  de  /  Ethyl  methylcetone,  peroxyde  de 

Methyle,  iodure  de  /  Iodomethane 

Methyl  lsobutylcetone  /  M1BK 

Methylmercaptan  /  Methanethiol 

Methyle,  methacrylate  de  /  Ester  methyl-2  methylique  de  l'acide 
propenoique-2 

N-Methyl  N' -nitro  N-nitrosoguanidine  /  Guanidine ,  N-nitroso  N- 
methyl  N' -nitro 

Methyl-4  pentanone-2  /Methyl  isobutylcetone 

Methylthiouracil  /  Dihydro-2,3  methyl -6  thioxo-2  lH-pyrimidinone- 
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NUMERO       NOM  DU  PRODUIT  CHIMIQUE 

ON2O20        Mitomycine  C  /  Amino-6  ( ( (aminocarbonyl)oxy)methyl) -8 

hexahydro-l,la,2,8,8a,8b  methoxy-8a  methyl-5  azirino(2'  .3'  :3,4) 
pyrrolo- (1 ,2a) indole  dione-4,7 

ON2115         Naphtacenedione-5,12  (8S-cis) ,  acetyl-8  ((amino-3  trideoxy- 2 , 3 , 6 
alpha-L-lyxo  hexopyrannosyl)oxyl) -10  tetrahydro-7 , 8 , 9 , 10 
trihydroxi-6,8 , 11  methoxy-1-  /  Daunomyc ine 

ON2207        Naphtalene 

ON2106         Naphtalene,  chloro-2  /  beta-Chlornaphtalene 

ON2208         Naphtalenedione -1,4  /  Naphtoquinone -1,4 

ON2209         Naphtalenedisulfonique-2,7,  sel  tetrasodique  de  l'acide 

(dimethyl -3, 3'  biphenylene-4,4' )  bis(azo) ) -3 , 3 '  bis(amino-5 
hydroxy -4-  /  Bleu  de  trypane 

ON2208  Naphtoquinone -1,4  /  Naphtalenedione- 1 ,4 

ON2210  Naphtylamine-1  /  alpha -Naphtyl amine 

ON2211  Naphtylamine-2  /beta-Naphtylamine 

ON2210  alpha-Naphtylamine  /  Naphtylamine-1 

ON2211  beta-Naphtylamine  /  Baphtylamine-2 

ON2100  Baphtylamine-2,  N,N' -bis(chloroethyl-2) -  /  Chlornaphazine 

ON2057  Nitrobenzene  /  Benzene  nitro- 

ON2212  p-Nitrophenol  /  Nitrophenol-4 

ON2213  Nitropropane-2  /  Propane,  nitro-2 

ON2080  N-Nitrosodi-n-butylamine  /  N-Butyl  N-nitroso  butanamine-1 

ON2164  N-Nitrosodiethanolamine  /  Ethanol ,  N-nitrosoiminodi - 

ON2151  N-Nitrosodiethylamine  /  N-Ethyl  N-nitroso  ethanamine 

ON2150  N-Nitroso  N-propylamine  /  Di-N-propylnitrosamine 

ON2091  N-Nitroso  N-ethyluree  /  N-Ethyl  N-nitrosocarbamide 

ON2092  N-Nitroso  N-methyluree  /  N-Methyl  N-nitrosocarbamide 

ON2090         N-Nitroso  N- me thy lure thane  /  Ester  ethylique  de  l'acide  methylni- 
trosocarbamique 


ON2214 


N-Nitrosopiperidine  /  Hexahydro  N-nitrosopyridine 
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NUMERO  NOM  DU  PRODUIT  CHIMIOUE 

ON2215  N-Nitrosopyrrolidine  /  Tetrahydro  N-nitrosopyrrole 

ON2030  Nitro-5  o-toluidine  /  Methyl -2  nitro-5  benzenamine 

ON2216  Oxathiolanne-1,2,  dioxyde-2,2  de  1"  /  Propanesultone-1 , 3 

ON2113  2H-0zasa-L, 3 ,2  phosphorine-2 ,  oxyde  de  la  (bis(chloroethyl-2) 
amino) -2  tetrahydro-  /Cyclophosphamide 

ON2168  Oxiranne  /  Oxyde  d' ethylene 

ON2102  Oxiranne,  (chloromethyl) -2-  /  Epichlorhydrine 

ON2217  Paraldehyde  /  Trimethyl-2 ,4, 6  s-trloxanne 

ON2058  Pentachlorobenzene  /  Benzene,  pentachloro- 

ON2157  Pentachloroethane  /  Ethane,  pentachloro- 

ON2059  Pentachloronitrobenzene  /  Benzene ,  pentachloronitro- 

ON2218  Pentachlorophenol  /  Phenol,  pentachloro- 

ON2203  Pentadiene-1,3  /  Piperylene 

ON2003  Phenacetine  /  N- (Ethoxyphenyl-4)  acetamide 

ON2049  Phenol  /  Hydroxybenzene 

ON2107  Phenol,  chloro-2-  /  o-Chloroph6nol 

0N2101  Phenol,  chloro-4  methyl - 3-  /  Chloro-4  m-cresol 

ON2132  Phenol,  dichloro-2 ,4-  /  Dichlorophenol-2 ,4 

ON2133  Phenol,  dichloro-2 , 6-  /  Dichlorophenol-2 , 6 

ON2146  Phenol,  dimethyl-2 , 4-  /  Xylenol 

ON2212  Phenol,  nitro-4-  /  p-Nitrophenol 

ON2218  Phenol,  pentachloro-  /Pentachlorophenol 

ON2219  Phenol,  tetrachloro-2  ,  3  ,4  ,  6-  /  Tetrachlorophenol  -2  ,  3  ,4  ,  6 

ON2220  Phenol,  trichloro-2  ,4  ,  5-  /  Trichlorophenol-2 ,4  ,  5 

ON2221  Phenol,  trichloro-2  ,4,6-  /  Trichlorophenol-2  ,4  ,6 

ON2188  Phenylenepyrene-2,3  /  Indenofl , 2 , 3-cd)  pyrene 

ON2191  Phosphor ique ,  sel  de  plomb  de  l'acide  /  Phosphate  de  plomb 
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NUMERO  NOM  DU  PRODUIT  CHIMIQUE 

ON2139  Phosphorodithioique ,  ester  S-methylique  de  l'acide 
diethyl-  /  Dithiophosphate  de  0,0-diethyl  S-methyle 

ON2222  Phosphore,  sulfure  de  /  Pentasulfure  de  phosphore 

ON2035  Phtallque,  anhydride  /  Anhydride  de  l'acide  benzenedicarboxylique- 
1,2 

ON2223  Picoline-2  /  Methylpyridine-2 

ON2127  Pronamide  /  Dichloro-3,5  N- (dimethyl- 1 , 1  propynyl-2)  benzaraide 

ON2224  Propanamine - 1  /  n- Propylamine 

ON2149  Propanamine-1,  N-propyl-  /  Dipropylamine 

0N2124  Propane,  dibromo-1,2  chloro-3-  /  Dibromo-1,2  chloropropane-3 

ON2193  Propanedinitrile  /  Malononitrile 

ON2213  Propane,  nitro-2-  /  Nitropropane-2 

ON2075  Propane,  2 , 2 ' oxybis(chloro-2-  /  Ether  bis(chloroisopropylique- 2) 

ON2216  Propanesultone-1,3  /  Dioxyde-2,2  de  1* oxathiolanne-1 , 2 

ON2225  Propanol-1,  phosphate  (3:1)  du  dibromo-2 , 3-  /  Phosphate  du 
tris(dibromopropyle-2 , 3) 

ON2180  Propanol-1,  epoxy-2,3-  /  Glycidaldehyde 

ON2189  Propanol-1,  methyl-2-  /  Isobutanol 

ON2226  Propanone-2  /  Acetone 

ON2012  Propenanside-2  /  Acrylamide 

ON2135  Propene,  dichloro- 1 ,  3-  /  Dichloropropene-1 ,  3 

ON2184  Propene-1,  hexachloro-1 , 1 ,  2  ,  3  ,  3  ,  3-  /  Hexachloropropene 

ON2014  Propenenitrile-2  /  Acrylonitrile 

ON2195  Propenenitrile-2,  methyl-2  /  Methacrylonitrile 

ON2013  Propenoique-2,  acide  /  Acide  acrylique 

ON2167  Propenoique-2,  ester  ethylique  de  l'acide  /  Acrylate  d'ethyle 

ON2170  Propenoique-2,  ester  ethylique  de  l'acide  methyl-2-  /  Methacrylate 
d'ethyle 
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NUMERO 


NOM  DU  PRODUIT  CHIMIQUE 


ON2205 

ON2227 
ON2224 
ON2134 
ON2228 
ON2202 

ON2214 
ON2223 
ON2206 

ON2215 
ON2229 
ON2046 
ON2065 

ON2055 
ON2230 
ON2231 
ON2232 
ON2019 
ON2227 
ON2140 
ON2179 

ON2187 
ON2147 
ON2222 


Propenoique-2,  ester  methylique  de  1'acide  methyl-2-  /  Methacry- 
late  de  methyle 

Propionique,  acide  ( trichlorophenoxy-2 ,4, 5) -2  -  /  Silvex 

n- Propylamine  /  Propanamine-1 

Propylene,  dichlorure  de  /  Dichloropropane -1 ,  2 

Pyridine  /  Azabenzene 

Pyridine,  ( ( (dimethylamino)ethyl) -2  thenylamino- 2) -2  -  /  Methapyri 
lene 

Pyridine,  hexahydro  N-nitroso-  /  N-Nitrosopiperidine 

Pyridine,  methyl-2-  /  Picoline-2 

lH-Pyrimidinone-4 ,  dihydro-2 , 3  methyl-6  thioxo-2-  /  Methylthioura- 

cil 

Pyrrole,  tetrahydro  N-nitroso  /  N-Nitrosopyrrolidine 

Reserpine  /  Reserpate  de  trimethoxybenzoyl-3 ,4 , 5  methyle 

Resorcinol  /  Benzenediol-1 , 3 

Saccharine  et  ses  sels  /  Dioxyde-1,1  de  la  benzisothiazoline-1 , 2 
one-3  et  ses  sels 

Safrole  /  Methylenedioxy-1 , 2  allyl-4  benzene 

Selenieux,  acide  /  Bioxyde  de  selenium  monohydrate 

Selenium,  bioxyde  de  /  Oxyde  de  selenium 

Selenium,  disulfure  de  /  Seleniure  de  soufre 

L-Serine,  diazoacetate  (ester)  de  /  Azaserine 

Silvex/  (Trichlorophenoxy-2  ,4  ,  5) -2  propionique  ,  acide 

Stilbenediol-4 ,4'  ,  alpha, alpha' -diethyl-  /  Diethylstilbestrol 

Streptozotocine  /  Deoxy-2  (methyl-3  nitrosoureido- 3) -2 
D-glucopyrannose 

Soufre,  hydrure  de  /  Sulfure  d'hydrogene 

Sulfurique,  ester  dimethylique  de  1'acide  /  Sulfate  de  dimethyle 

Soufre,  phosphure  de  /  Pentasulfure  de  phosphore 
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NUMERO  NOM  DU  PRODUIT  CHIMIQUE 

ON2232  Souf re  ,  seleniure  de  /  Disulfure  de  selenium 

ON2233  2,4, 5-T/ Acide  trichlorophenoxyacetique-2 ,4,  5 

ON2061  Tetrachlorobenzene-1,2,4,5  /  Benzene,  tetrachloro- 1 , 2 ,4,  5- 

ON2158  Tetrachloroethane-1, 1,1, 2  /  Ethane,  tetrachloro- 1 , 1 , 1 , 2- 

ON2159  Tetrachloroethane-1, 1,2, 2  /  Ethane,  tetrachloro-1, 1 , 2  ,  2- 

ON2166  Tetrachloroethylene  /  Perchloroethylene 

ON2219  Tetrachlorophenol-2, 3,4,6  /  Phenol,  tetrachloro-2 , 3 ,4, 6- 

ON2178  Tetrahydrofuranne  /  Oxolanne 

ON2007  Thallium  (I),  acetate  de  /  Sel  thalleux  (I)  de  1' acide  acetique 

ON2095  Thallium  (I),  carbonate  de  /  Sel  dithalleux  (I)  de  1' acide 
carbonique 

ON2234  Thallium  (I),  chlorure  de  /  Chlorure  thalleux 

ON2235  Thallium  (1)  ,  nitrate  de  /  Nitrate  thalleux 

ON2160  Thioacetamide  /  E thane thio amide 

ON2199  Thiomethanol  /  Methylmercaptan 

ON2093  Thiouree  /  Thiocarbamide 

ON2076  Thiram  /  Disulfure  de  bis(dimethylthiocarbamyle) 

ON2050  Toluene  /  Methylbenzene 

ON2121  Toluenediamine  /  Diaminotoluene 

0N2044  Toluene,  diisocyanate  de  /  Diisocyanate-2 ,4  de  methyl-1  benzene 

ON2029  o-Tuluidine,  hydrochlorure  de  /  Hydrochlorure  de  methyl -2  benzene 

ON2016  lH-Triazol-1,2,4  amine -3  /  Amitrole 

ON2161  Trichloroethane- 1,1.1  /  Trichloro-1 , 1 , 1  ethane 

ON2162  Trichloroethane-1.1 ,2  /  Trichloro- 1 , 1 , 2  ethane 

ON2236  Trichloroethene  /  Trichloroethylene 

ON2236  Trichloroethylene  /  Trichloroethene 

ON2200  Trichloromonofluoromethane  /  Trichlorof  luo  route  thane 
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NUMERO 


NOM  DU  PRODUIT  CHIMIOUE 


ON2220 
ON2221 
ON2233 
ON2063 
ON2217 
ON2225 

ON2209 

ON2237 
ON2237 
ON2165 
ON2009 

ON2045 
ON2146 
0N2229 

ON2238 


Trlchlorophenol-2,4,5  /  Trichloro-2 ,4, 5  phenol 

Trichlorophenol-2,4,6  /  Trichloro-2 ,4 , 6  phenol 

Trichlorophenoxyacetique-2 ,4, 5 ,  acide  /  2,4,5-T 

sym-Trinitrobenzene  /  trinotrobenzene- 1 , 3 , 5 

Trioxanne-1 , 3 , 5 ,  trimethyl-2 ,4, 6-  /Paraldehyde 

Tris(dibromopropyle-2 , 3) ,  phosphate  de  /  Phosphate  de  dibromo-2, 
propanol- 1 

Trypane,  bleu  de  /  Sel  tetrasodique  de  l'acide  (dimethyl-3 , 3 ' 
biphenylene-4 ,4' )  bls(azo) ) -3 , 3 '  bis(amino-5  hydroxy-4  naphtalene 
disulfonique-2 , 7) 

Uracile,  (bis(chloroethyl-2)amino) -  5-  /  Moutarde  d'uracile 

Moutarde  d'uracile  /  Uracile ,  (bis(chloroethyl-2)amino) -  5- 

Vinyle ,  chlorure  de  /  Chloroethene 

Warfarine,  quand  presence  a  des  concentrations  de  0 ,  3  %  et 

moins  /  (alpha-Acetonylbenzyl) -  3  hydroxycoumarine -4  et  ses  sels, 

quand  presente  a  des  concentrations  de  0,3  %  et  moins 

Xylene  /  Dimethylbenzene 

Xylenol  /  Dimethylphenol-2 ,4 

Yohimbanecarboxylique- 16 ,  ester  methylique  del'acide  dimethoxy- 
11,17  ( ( triraethoxybenzoyl- 3 ,4, 5)oxyl) -18-  /  Reserpine 

Zinc,  phosphure  de  ,  quand  present  a  des  concentrations  de  10  %  et 
moins 
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ANNEXE  2E 


DECHETS  CHIMIQUES  A  LETALITE  AIGUE  EXEMPTES 
DECHETS  CHIMIQUES  DANGEREUX  EXEMPTES 


(Aucune  categorie  de  dechets  ne  figure 
pour  le  moment  a  la  presente  annexe.) 


no  - 
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Annexe  3 
Contaminants  tres  toxiques 


Ill 


Nujnero 
ON3001 
ON3002 
ON3003 
0N3004 
ON3005 
ON3006 
ON3O07 


ANNEXE  3 
CONTAMINANTS  TRES  TOXIOUES 

Contaminant 

Af latoxine 

Tetrachloro-2  ,3,7.8  dibenzo-p-dioxine 

Pentachloro-1 ,2,3,7,8  dibenzo-p-dioxine 

Hexachloro-1 , 2,3,4,7,8  dibenzo-p-dioxine 

Hexachloro-1,2, 3,6,7,8  dibenzo-p-dioxine 

Hexachloro-1 ,2,3,7,8,9  dibenzo-p-dioxine 

Tetrachloro-2 ,3,7,8  dibenzofuranne 


n; 
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Annexe  4 


Criceres  de  qualite  des  lixiviaCs 
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ANNEXE  4 
CRITERES  DE  OUALITE  PES  LIXIVIATS 


Nuraero 
ON4001 

ON4002 
ON4003 
0N4G04 
ON4005 
ON4006 
ON4007 
ON4008 

ON4009 
ON4010 
ON4011 
ON4012 

ON4013 


ON4014 
QN4015 
ON4016 
ON4017 
ON4018 
ON4019 


Contaminant 

2,4,5-T/Silvex/Acide 
(trichlorophenoxy-2 ,4,5) 
propionique -  2 

2,4-D 

Aldrine  +  Dieldrine 

Arsenic 

Barium 

Bore 

Cadmium 

Carbaryle  /  Carbamate  de  naphtyl-1 
N-methyle  /  Sevin 

Chlordane 

Chrome 

Cyanure  (libre) 

DDT 

Diazinon  /  ester  0,0-diethyl 
0- (isopropyl-2  raethyl-6  pyrimi- 
dinylique-4)  de  l'aclde  phosphoro- 
dithioique 

Endrine 

Fluorure 

Heptachlor  +  epoxyde  d'heptachlor 

Plomb 

Lindane 

Mercure 


Concentration 
(en  milligrammes 
par  litre) 

0,01 


0,1 

0,0007 

0,05 

1.0 

5,0 

0,005 

0,07 

0,007 

0,05 

0,2 

0.03 


0,014 

0,0002 

2,4 

0,003 

0,05 

0,004 

0,001 
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Numero 
ON4020 

ON4021 
ON4022 
ON4023 
ON4024 
ON4025 
ON4026 
ON4027 
0N4028 
0N4029 
ON4030 
0N4031 


Contaminant 

Methoxychlore  /  Trichloro-1 , 1, 1 
bis(p-methoxyphenyl  ethane) -2,2 

Methylparathion 

Nitrate  +  nitrite 

Acide  nitrilotriacetique 

Nitrite 

Biphenyl  polychlores 

Parathion 

Selenium 

Argent 

Toxaphene 

T r ih a lome thanes 

Uranium 


Concentration 
(en  milligrammes 
par  litre) 


0,1 
0,007 

10,0 
0,05 
1,0 
0,003 
0,035 
0,01 
0,05 
0,005 
0,35 
0,02 
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Reglement  11/82 
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LA  LOI  SUR  LA  PROTECTION  DE  L'ENVIRONNEMENT 

Regl.  de  l'Ont.   11/82 
Gestion  des  dechets  -  BPC 
Pris  le  23  decembre  1981 
Depose  le   15  Janvier  1982 


REGLEMENTS  PRIS  EN  APPLICATION   DE  LA 
LOI  SUR  LA  PROTECTION  DE  L'ENVIRONNEMENT 

GESTION  DES  DECHETS  -   BPC 
1  Les  definitions  qui  suivent  s'appliquent  au  present  reglement. 

"PCB  equipment" 

"appareils   aux   BPC"      Tout  equipement  qui   a  ete   concu   ou   fabrique   de 
facon    a    fonctionner   aux    BPC   liquides   ou   auquel   on    a   ajoute   des    BPC 
liquides  ainsi  que  les  bidons  ou  autres  contenants  servant  a  l'entre- 
posage  des  BPC  liquides. 

"hold" 

"avoir  en  sa  possession"     Posseder,  avoir  la  garde  ou  le  contrOle. 

"PCB" 


"BPC"      Tout   biphenyle    monochlore   ou   polychlore,   le   melange   des   deux 
ou  tout  melange  contenant  Tun  ou  l'autre  de  ces  produits. 


"PCB  liquid" 

"BPC  liquides"  Designe  : 

(i)     les    liquides,    autres    que    ceux    dont   on    se    sert    ou    dont   on 
envisage    de    se    servir    pour    le     huilage    des    routes,    qui 
contiennent    des    BPC    dans    une    concentration    inferieure    a 
cinquante  parties  par  million,  au  poids, 

(ii)     les    liquides    dont    on    se    sert    ou    dont    on    envisage    de    se 
servir    pour    le    huilage    des    routes    et    qui    contiennent    des 
BPC    dans    une    concentration    superieure    a   cinq    parties   par 
million,  au  poids, 

(iii)     les   liquides   produits  en  contravention  de   Particle  6,   par 

la  dilution  des  liquides  mentionnes  aux  sous-alineas  (i)  et 
(ii). 
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"PCB  waste" 

"dechets  de  BFC"  Designe  : 

(i)    les  appareils  aux  BPC, 
(ii)    les  BPC  liquldes, 
(iii)     les  substances  au  BPC, 


mais  ne  comprend  pas  : 

(iv)    les  substances  ou  l'equipement  au  BPC  qui  ont  ete  deconta- 
mines  conformement  aux  directives  emises  par  le  ministere 
de  1' Environnement  ou  par  le  directeur, 

(v)   les  appareils  aux  BPC  suivants  : 

(A)  les  condensateurs  electriques  qui  n'ont  jamais 
contenu  plus  d'un  kilogramme  de  BPC, 

(B)  les  appareils  d'echange  calorifique,  l'equipement 
hydraulique  ou  ^lectrique  ou  les  pompes  a 
diffusion  calorifique  qui  servent  aux  usages  pour 
lesquels  ils  ont  ete  concus  ou  sont  entreposes  a 

de  telles  fins  par  une  personne  qui  se  sert  de 
ces  appareils  de  la  facon  prevue  lors  de  leur 
conception, 

(C)  les  machines  dont  11  est  fait  mention  au  sous- 
sous-alinea  (vi)  (A) , 

(vi)     les  BPC  liquides  : 

(A)  se  trouvant  a  1' emplacement  de  machines  fixes 
dont  1' exploitation  vise  la  destruction  de  la 
structure  chimique  des  BPC  par  leur  utilisation 
comme  combustible  ou  comme  chlore  a  d'autres  fins 
que  la  destruction  des  BPC  ou  d'autres  dechets  et 
pour  lesquelles  on  a  emis,  conformement  a 

1' article  8  de  la  Loi  apres  le  ler  Janvier  1981, 
un  certificat  d' autorisation  specif iant  la 
maniere  dont  les  BPC  liquides  seront  traites  par 
les  machines  en  question, 

(B)  se  trouvant  dans  des  machines  aux  BPC  dont  il  est 
fait  mention  au  sous-sous-alinea  (v)  (B) .  Regl. 
de  l'Ont.  11/82,  art,  1;  Regl.  de  l'Ont.  575/84, 
art.  1 . 

"PCB  materials" 

"substance  aux  BPC"  Substance  contenant  des  BPC  dans  une  concentra- 
tion superieure  a  cinquante  parties  par  million,  au  poids,  qu'elle 
soit  liquide  ou  non. 
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2  Les  dechets  de  BPC  sont  designes  comme  etant  des  dechets.  Regl. 
de  TOnt.  11/82,  art.  2. 

3  (1)  Chaque  lieu  de  decharge  ne  con  tenant  que  des  dechets  de  BPC  ou 
des  dechets  connexes  est  classe  comme  etant  un  lieu  d'elimination  des  dechets 
de  BPC. 

(2)  Dans      le     paragraphe     (1),      le     terme     "dechets     connexes"     designe      les 

dechets  dont  la  concentration  en  BPC  est  faible  ou  les  dechets  provenant  d'un 
deversement  de  BPC  liquides  ou  de  dechets  de  BPC  ou  d'une  operation  de  netto- 
yage.    Regl.  de  I'Ont.  575/84,  art.  2. 

4  (1)  L'exploitant  d'un  lieu  d'elimination  des  dechets  doit  tenir  un 
registre  de  tous  les  dechets  de  BPC  en  sa  possession  apres  la  date  d'entree  en 
vigueur  du  present  reglement. 

(2)  Le  registre  dont  il  est  fait  mention  au  paragraphe  (1)  doit 
indiquer  : 

a)  les  moyens  par  lesquels  les  dechets  de  BPC  arrivent  au  lieu 
d'elimination  et  en  repartent,  ainsi  que  la  date  et  l'heure 
correspondantes; 

b)  lorsque  des  dechets  de  BPC  arrivent  au  lieu  d'elimination 
ou  en  repartent,  leur  provenance  ou  leur  destination,  ainsi 
que  le  nom  du  transporteur, 

en  ce  qui  a  trait  a  toute  livraison,  a  toute  reception  ou  a  tout  transport  de 
dechets  de  BPC  effectue  apres  la  date  d'entree  en  vigueur  du  present  reglement; 

c)  la  description  de  la  nature  et  de  la  quantite  des  dechets 
de  BPC; 

d)  ['emplacement  du  lieu  d'elimination  des  dechets; 

e)  les  methodes  d'entreposage  des  dechets  de  BPC; 

en  ce  qui  a  trait  a  tous  les  dechets  de  BPC  se  trouvant  au  lieu  d'elimination 
des  dechets. 

(3)  L'exploitant  d'un  lieu  d'elimination  de  dechets  doit  soumettre 
au  directeur  les  renseignements  dont  1'enregistrement  est  requis  par  le 
paragraphe  (2) : 

a)  par  telephone,  a  1'instant  meme,  et  par  ecrit,  dans  les 
trois  jours  suivant  1'arrivee  sur  place  des  dechets  de  BPC; 

b)  par  ecrit,  dans  les  trente  jours  suivant  1'arrivee  ou  le 
depart  d'autres  dechets  de  BPC. 

(4)  Le  registre  du  transfert  des  dechets  de  BPC  soumis  au  ministere 
conformement  au  Reglement  313  des  Reglements  refondus  de  l'Ontario  de  1980 
satisfait  aux  exigences  des  alineas  (2)  b),  c)  et  d)  quant  aux  dechets  de  BPC 
dont  il  est  question  dans  le  registre. 
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(5)  L'exploitant  d'un  lieu  d'  elimination  des  dechets  peut  se 
debarrasser  des  registres  tenus  conformement  au  paragraphe  (1)  deux  ans  apres 
avoir  avise  le  directeur  par  ecrit  qu' il  a  cesse  d' avoir  en  sa  possession  des 
dechets  de  BPC. 

(6)  Le  paragraphe  (1)  ne  s' applique  pas  aux  dechets  de  BPC  dont 
1* elimination  s'est  terminee  par  enfouissement  avant  le  ler  Janvier  1981, 
Regl.  de  l'Ont.  11/82,  art.  4. 

5  (1)      Les  dispositions  des  articles  27,  39  et  40  de  la  Loi  ne  s'appli- 
quent  pas  aux  lieux  d' elimination  des  dechets  de  BPC. 

(2)     L* exclusion  etablie  au  paragraphe  (1)  n'est  valable  qu'a  la 
condition  : 

a)  que  l'exploitant  du  lieu  d' elimination  fournisse  au 
Directeur  les  renseignements  dont  1' enregistrement  est 
extge  par  le  paragraphe  4  (2); 

b)  que  l'exploitant  n'enleve  ni  ne  permette  qu'on  enleve  : 

(i)  des  dechets  de  BPC  contenant  plus  de  cinquante  litres 
de  BPC  liquides,  sauf  s'il  agit  en  conformite  avec 
les  directives  ecrites  du  directeur, 

(ii)  les  autres  dechets  de  BPC,  sauf  : 

(A)  s'il  agit  en  conformite  avec  les  directives 
ecrites  du  directeur, 

(B)  si  les  dechets  sont  diriges  vers  un  systeme  de 
gestion  des  dechets  ou  un  lieu  d' elimination  des 
dechets  pour  lequel  on  a  emis  apres  le  ler 
Janvier  1981  un  certificat  d' autorisation  stipu- 
lant  la  facon  dont  les  dechets  de  BPC  peuvent 
etre  entreposes ,  manipules ,  traites,  ramasses, 
transported  ,  transformed  ou  elimines; 

c)  que  l'exploitant  du  lieu  d' elimination  ne  retire  pas  les 
BPC  liquides  qui  se  trouvent  dans  des  appareils  electri- 
ques  ou  tout  autre  contenant,  sauf  : 

(i)   pour  transferer  les  BCP  d'un  contenant  qui  fuit, 
apres  avoir  averti  le  directeur  du  transfert, 

(ii)   s'  il  agit  en  conformite  avec  les  directives  du  direc- 
teur; 

d)  s'il  n'a  ete  6mis  apres  le  ler  Janvier  1981  aucun  certifi- 
cat d' autorisation  ou  certificat  d' autorisation  provisoire 
relatif  au  lieu  d' elimination  et  specif  iant  la  facon  dont 
les  dechets  de  BPC  doivent  etre  entreposes,  manipules, 
traites,  ramasses,  transported,  transformed  ou  elimines . 
Regl.  de  l'Ont.  11/82,  art.  5. 
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(3)     Dans  le  cas  d'un  lieu  d' elimination  de  dechets  de  BPC  qui  est 
mis  en  vente  ou  en  location  ou  dont  la  propriete  est  offerte  de  quelque  autre 
facon,  1' exclusion  etablie  au  paragraphe  (1)  n'est  valable  qu'a  la  condition  : 

a)  que  la  personne  qui  vend  la  propriety,  la  loue  ou  la  cede 
de  quelque  autre  facon  avise  par  ecrit  : 

(i)   l'acheteur  ou  le  locataire  eventuel,  ou  la  personne 

qui  doit  en  prendre  possession,  de  1' existence  du  lieu 
d' elimination  et  des  exigences  juridiques  le  concer- 

nant, 

(ii)  le  directeur,  de  la  vente,  de  la  location  ou  du 
changement  de  propriete; 

b)  que  l'acheteur,  le  locataire  ou  la  personne  prenant 
possession  informe  le  directeur,  par  ecrit,  dans  les  dix 
jours  suivant  la  vente,  la  location  ou  le  changement  de 
propriete  : 

(i)  de  1' emplacement  du  lieu  d' elimination, 

(ii)  de  la  nature  et  de  la  quantite  des  dechets  de  BPC  qui 
s'y  trouvent.  Regl.  de  l'Ont.  575/84,  art.  3. 

6  Nul  ne  doit  eliminer  des  dechets  de  BPC,  les  decontaminer ,  en 
assurer  la  gestion,  ou  diluer  les  BPC  liquides,  sauf  : 

a)  dans  ou  vers  un  systeme  de  gestion  des  dechets  exploite 
conformement  a  un  certificat  d' autorisation  erais  apres  le 
ler  Janvier  1981  et  specif iant  la  facon  dont  les  dechets  de 
BPC  doivent  etre  entreposes,  manipules,  traites,  ramasses , 
transportes ,  transformed  ,  dilues  ou  elimines ; 

b)  s'il  agit  en  conformite  avec  les  directives  ecrites  du 
directeur.  Regl.  de  l'Ont.  11/82,  art,  6;  Regl.  de  l'Ont. 
575/84,  art.  4. 

7  Celui  qui  entrepose  des  dechets  de  BPC  doit  s' assurer  que  ces 
derniers  se  trouvent  dans  un  endroit  sur  afin  que  personne  n'entre  en  contact 
avec  eux  et  que  les  fuites  de  liquides  contenant  des  BPC  puissent  etre  facile- 
ment  recuperees  et  ne  se  ddversent  pas,  directement  ou  indirectement ,  dans  un 
cours  d'eauouune  nappe  phreatique.  Regl.  de  l'Ont.  11/82,  art.  7. 

8  Nul  ne  doit  conserver  des  dechets  de  BPC  dans  un  lieu  d' elimina- 
tion apres  1' entree  en  vigueur  du  present  reglement,  a  moins  : 

a)  que  les  dechets  de  BPC  n'aient  Ete  livres  au  lieu  d' eli- 
mination en  vertu  des  directives  Ecrites  du  directeur; 

b)  que  le  lieu  d'  elimination  des  dechets  ne  soit  exploite  en 
vertu  d'un  certificat  d' autorisation  contenant  une  disposi- 
tion se  rapportant  au  present  article  et  specifiant  les 
circonstances  dans  lesquelles  les  dechets  de  BPC  peuvent 
etre  acceptes  au  lieu  d' elimination.  Regl.  de  l'Ont, 
11/82,  art.  8. 
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APPENDICE  10 


Modeles  de  rapports 
d'  inscription  du  producteur 
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MODULE    1 


Ontario 


Generator  Registration  Report 

-fl*gultoon  309.  R.R.O.  I960,  Form  Z 


IMPORTANT 


Do  not  complete  the  attached  report  forms  until  you 
have  reviewed  the  "Registration  Guidance  Manual  for 
Generator*  of  Liquid  Industrial  and  Hazardous  Waste". 


Rapport  ^'inscription  du  producteur 

fUg^mtrt  309.  H-ftO  ,  '**>.  ton***  T 


REMARQUE 


Consults*  Je  "Guids  d' inscription  pour  /as  productsurs 
dee  dschsts  Industrials  liquid**  *t  dsnosrsux'  avsnt  de 
rmmptir  iss  formuiss  du  rapport  cl-jolnfis. 


\. 


Ontario 


note 


Ministry  Ministere 

of  the  de  *■    113 

Environment       I'Environnement 


Generator  Registration  Report 

'Regulation  308,  R.R.O   1980.  Form  2" 

Rapport  d  inscription  du  producteur 

"HsVpJamenr  309,  H.fl.O.  on  >»0,  formula  2m 


Ragmation  309  raqoirw  oanaralort  a',  huardous  or  aqua)  industrial  ami  to  submrl  a  GanaralOr  Haoittration  Baporl  using  irn  lorm  raspacting  asen  «»5le  gcntiai^m 
facility  anrj  aacn  hanroous  or  bouid  industrial  oasis 

REMARQUE:  (.«  r^trmri  X>0  (no*  Qua  »j  produnaurj  da  dscfwi  noustmis  kqurdas  ou  dangarauf  prasanianl  un  Rapport  dnaenpnon  ou  producfauj-  an  a*  tarvanr  da  u 
pnaaanfa  torrmrJs  pour  eflaqu*  sau  da  prtwuctpoo  da  dscners  »r  cfisgua  dacfiaf  muafrlsr  sou«J»  ou  omnoanKin 


Part  I  -  Generator  Identification  /  ParT/e  /  -  Identification  du  producteur 


'  Thn  raport  it  /  La  praaartf  rapport  eorstMu* 

_/   an  MM  oananjtor  ragritraton  raport  / 
1,         \kj         un  prarmar  rapport  dViaenprion  du  praductsur 

Generator  Rajisnanon  Numb*' 
n"  trmeoripfion  du  producteur 

\ 

JT 

i 

i 

L 

. .        a  rvriaton-aniar  Ontario  QarwaiorRar/itrat>onJ4o 

2.        |_|        una  ransic;  -  ivuMu  iracnra  »  numirc  a  inscription  du  rjroducfaur  3*  rOnunc 

3.        For  generators  boated  outaio>  or  Ontario,  enter  BaglatrirjonrNotlficaton  number  aealonad  by  your  local  environmental  auffvjrtty  '  Si  tout  tit  un  pnxjucfaor  o»  ''exMnew 
0>  /Ontario.  YeorWej  Jnecrve  ka  numeVn  d'riacnpriorvtfida^rrficarior)  affnpui  par 

tee  aMMBM  MaMM  en  rrmmrt  (TtmHomntnt. 

1 

1 

I  ■  aaparataN 


Warn*  d  Generator  (Enter  tna  corporate  nam*  or.  H  a  partnership  or  pippnttorahrp.  the  name  o*  tfi*  principalis)  If  tn*  oenerator  intend!  10  carry  on  business  under 
name  or  atyl*.  this  thould  ahu  be  •merod  )  /  Worn  dp  produciwur  (Vwitaz  mscnra  la  Mnomnstton  *eo**s  ov,  j'rf  a'apfl  dun*  saaevei  en  nam  coHmcttt  ou  dune  toc>4t4  A 
proprrffa/rU  u/Move,  *•  nom  du  fdes;  pnr»c*-a/  (pnncipaux)  propn4tmt*(a)  Si  tt  producleuT  *nvi«*oe  d'ax&oitof  um  fitrwpns*  aoui  una  o^nommafton  ou  i/n  nom  dtstmci,  vewfla/ 
apa**m«rir  Ja  notur  J 


Name  /Atom 


A? 


e/T^WH/MB  |/-mgl£, 


41 


5  Ado>a«  I  Aaji-aj^a 


jtlel/l  klol^l  |pkkkkk|pl4l*v|g| 


>r 


Munigpahty  /  Mumapalitt 

T\Mom?\p 


•Jan 
(»i 


tJ'V 


Poalal  Coda  '  Coda  posln 


a 


x&ry  / 


< 


SMIocabon 

Lnu  daa  m*earta>>org 

5 

*?3 

c 

/> 

(2 

Al 

T 

M 

7 

A! 

J> 

0 

% 

7 

f 

1 

iZ 

(J 

1 

I 

Munopahfy  l  tAjrm 

■aj 

* 

7 

0 

t>\0 

A) 

T 

0 

fOWTJ 


Postal  Coda  '  Coda  posts 
| — I — I — ] — |    T    ' 


9         Nam*  of  oomaci    Nom  da  fa  paraonna  a  oontanar 


TalNo  lnr»da» 


Jki^JA/   at|/»|«?kls.!£! 


■^/ 


/  6 


y;fcj»l9.^^7; 


10         SlanrJan)rnriiaMrtaiaaaarrkarxinCotlat[SiC|1orSrsirir^admSaction 


30V/ 


D 


11.        Total  numbar  o<  waatas  to  ba  ragistsrarj  wrrh  this  rapon 

rVombra  axa'da  dacftaO  a  inaenra  au  moyan  da  c*  rapport 


r* 


/ 


■< 


1 2  Name  or  Company  Onaai  I  Atom  cfu  naprasanranf  mutons*  dm  la  compsgw 


13         Posilon    Poaia 


14.         Signatura  r  Sjonatura 
•J  -OCU^ 


-/ 


cuio-4-IL,' 


j?  y    ^,y,(M^£^^   f  9  <?  if 


Contf  ivtrrraoo*  mrr  b*  ptmaVHM  by  **•!  04  up  10  12  000  (IraQlh*'  f  aWWIiMWMrnW  aitttaga  -nir  mutt) 
fEnMrpnmtiniai  Proriftnor  *C    «*ction«  <7  lOd  1*17} 


> 


(PtHALlTt 

Toalt*   aVfrfKiagr   pfky"   *''■   MrOiOftfaja)   pajf   ynt]   irr>*#ida*   "lli.mi.l    rj«   J   OOO   1 

(Cm  plua  a  i'  paM/l  #x-  ratuH*<  une  dattnorai-or  t3a  i  nnvxormmr^m": 
:AMac*a*  47  ei  147  da  la  l.oi  tvr  4  p»otect-o^  M  I  afivuftftrramanii 


< 


16.        Ministry  UN  Only  / 

Rfrv*  tu  mlnltttrt 


CourHy  Coda  I  Cod*  09  cxxn*4 

Raghon»t  Outnct  Code    Cooa  M  PjpUM  oVsfncf 

Mufitcipai  Coda  ■  Code  o>  mijAcrpj;.r»j 

Intaf  Crty  Tia  Lma  I  Ljotw  prrv*>  infarujtia'na 

14«J  !&nU)  Page  1  o*  ? 
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Pari  2  -  Watt*  Identification  /  Pmrtle  2  -  IcbnMcstlon  des  d&chets 
AT 


dWak.' 


k 


< 


DmaV&olgnFi^prooM    Dmui^ifrprtK*t*<» products 

y4n  QJU>4->       ci     *OV      lp<*As+A-&' 


,-vW 


&a*AA 


A 


)r 


-< 


MRHH  flUBrtMy  pMHHM 


■J 

M 

'*, 

JTTK 

xt 

ttlmi 


[SI 


p]o 


*■ 


tmowt/mo 


tlQAMlctl  ■  ftptof 


-< 


Primary  chanaaariatic  I  CwacMn«aau*pnnotM» 

2T/y  t't-A  AaaaA  Aa  £ 


Analytical  Ml*  (X  OPpkcabla)  If rh*  data  Ml  b*m  aatmalad  attach  saparata  thxt  outtmmg  It*  baatl  lor  tha  aatmaia   '  Oannttt  tntt^qum  (m  CMS  *cfi*mn!)  &  H 
Donr>**t  K>m  tmmttrvt,  rtwllti  tnrmr*  una  fauilaj  I  part  pour  o*rnr»  lur  qua  rapoaaw  Jai  Mfrmidons 

7te.wT     T>  '  dct/iz/Z     ClA6r     C*c<,*j>    Co?)     -   ¥&    c<^- 


Nam*  of  Laboratory  (<  IpplCatt*!    '  Lttxniart  M  cms  Scttttnli 


C  o  **PA  &Aj  *  ii 


£  S.SA  r     6  T£  6- 


umiCini 
CtMprjntdn 


m~.  iglB 


Hazartoua  Waal*  Numbar 


t; 

*> 

H;?  ?f 


Spacmc  Oravfly 


PhyBcai  Stars 

(aott<S  uauti  i   " 

flat  pftyvqv* 

IWiJ  tgudt  (..oar-C; 


vara 

,-uG-G,  m 

"Qua  I ! 


For  Mmlirry  u**  Omy  I  nrww  an  rrrinrafaVa 


V 


-< 


Saoondary  Charactanitic    Caracrarrsfigii*  smcondtirm 


Analytical  data  (ri  appucaow)    Oonnaai  anafyhjuaj  m  cms  tchitnl) 


Pan  3  -  Waste  Management  /  Purtle  3  -  Gestlon  des  d4chets 


Principal  InlaAdfJ  RacaJvat  '  Mcmpllonwtln  principal prim 
Company  nam*  and  addraw    Nenn  araoVan*  da  ■  oo*yaom» 


RacaivarNfl    '  rV°  du  meaptrtnn* 'f 


' 

fiA 

TT 

% 

M 

r 

<v 

7^ 

D 

r- 

s 

p 

e|c 

*/ 

5t 

^> 

^ 

T 

^ 
£ 

ri 

/ 

t/ 

V 

0 

r. 

e 

A 

c 

T 

A) 

d 

lAioyir-ig;^ 


^s 


Munapahty 

HaflM^MH 


^1 


/1|CJ 


^4 


fr<*nneaySt*v* 
/*rovnc»»^faif 


o  *v;  r 


PoaiaiCod* 
Cpdapula' 


<-fP-a>. 


•< 


ft 

PrlncHHl  Intarvtod  Canitr  -1  rrvn«pon#vr  principal  pr4 w 
Company  rum*  and  KWntu  '  nkMD  *r  *tfr»**#  df  ii  00*00*0"* 

r. 

r<? 

/O 

i 

P 

0 

i« 

-r 

E> 

^ 

D 

£ 

Ch>|6.[t 

»| 

Z 

T 

f 

t. 

* 

a?    V 

« 

0 

£ 

p 

£ 

Jr 

A 

«l 

/4 

/C 

•1 

MLnopatfty 
MUHVMM 

T 

c 

/C 

c 

(V 

T 

C; 

Prtwnea/Staia 
Pro«ncavt?» 

0 

A.' 

1 

I^OE  Ctmar  No 


A\3'C"/J  !  f 


^^,      ^(cBI^'i 


iar  isae  i  rap  ;  a  J 
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MODELE    2 


Ontario 


Generator  Registration  Report 

-Regulation  309.  R.R.O.  tMO.  Forni  r 


IMPORTANT 


Do  not  complete  the  attached  report  forms  until  you 
have  reviewed  the  "Registration  Guidance  Manual  for 
Generators  of  Liquid  industrial  and  Hazardous  Waste". 


Rapport  d'inscription  du  producteur 

fMgJMTMrt  309.  R.R.Q.,  1900,  torn**  r 


REMARQUE 


Consuttar  la  "Gutdo  d'inscription  pour  las  produetaur* 
da*  dechefs  industrials  liquid**  ef  dsngaraux"  avant  de 
rampllr  It*  formula*  du  rapport  cl-jointas. 


V. 


Ontario 


NOTE 


Ministry 
of  the 
Environment 


Ministers 

de 

I'Environnement 
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Generator  Registration  Report 

■fiegulition  309,  R.R.O,  1980,  Form  2" 

Rapport  d' inscription  du  producteur 

-R6gi»mer\t  309,  R.R.O  Of  1980.  tormuie  I* 


HagiMon  309  requrea  (twain  oi  huatdoua  or  kqud  tndueinei  aulas  lo  eubmrt  ■  Generator  Ragidrthor  Report  uaang  »■•  torn  reipecti-o  each  wuii  peneraiiori 
Hearty  •no'  aacfi  hazardous  or  kqud  nduetnai  niti 

HEMAflOCf    la  nlgejrnent  309  try  Que  lei  prooucleuri  Of  decfiett  induifflefj  eqtaoae  ou  oteneeraux  preaeoJenl  un  Report  0>iacnpapn  eV  pnxteUvf  en  M  aervanf  «  M 
sntoente  tm«  flour  cheque  to  da  predbeaon  0*  decnea  at  cheque  eeenef  induemeV  aoube  ou  ayvmm 

Part  I  -  Generator  Identification  /  Partle  I  -  Identification  du  producteur 


Thu  report  H .'  tl  ptmt  rapport  mwK. 

lanM  9Mtty  raotetraOon 

i  pn»»eer  rapport  draenBoori  ov  pn*c*Mt 


{j—f     an  tneSaJ  oenennor  reQIfljarjor  report 

1.     ltd     wis 


Generator  Reotatretvxi  Numoer 
N°  dTecnpfon  du  Producteur 


£ 


** 


«W;?3 


__       aieMeirjrt-an>l»OntanoO«rweerxfteo)etTellUfiMo 
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